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НОВА БЪЛГАРСКА ПОЕЗИЯ

Асен Димитров — Феликс

СТИХОТВОРЕНИЯ 

Асен Димитров — Феликс (1967) е поет и публицист, член на Съюза 
на българските писатели и на Съюза на българските журналисти. Дъл-
гогодишен учител по история и география в Пловдив. Завършва същата 
специалност във Великотърновския университет (1994) и Журналистика 
в Пловдивския университет (1997). Сътрудничи на различни периодични 
издания. През 2004 г. печели наградата на СБП за литературен дебют — за 
поетичната си книга „До доказване на противното“, издадена през 2003	г. 
От 2004 до 2008 г. ръководи пловдивския литературен клуб „Метафора“. 
През 2009 г. Университетско издателство „Паисий Хилендарски“ издава 
неговия сборник „Бисери от часовете по история“, който предизвиква ме-
диен интерес поради наболелите проблеми в образованието. 

АПОКРИФ

Äà се îáè÷àìе íè ïîсúâеòâà Тè,
íî êîé, ïî äяâîëèòе, çàïîâяäà
íàä ðèöàðсêèòе áðîíè äà áëесòè
èçãúðáеíèяò êëþí íà ëешîяäà?!

Кúäе сà ðèöàðèòе? Зà îòïëàòà
ïðè сеáе сè ëè ãè ïîâèêà Тè?
Тóê áðîíèòе ðúжäясàõà â çеìяòà,
à ëешîяäúò îще сè ëеòè.

1396-òà

Кîãàòî ïàäíàë êàìеííèяò Бäèí —
íàсëеäíèêúò íà äðеâíà Рàöèàðèя,
сðеä ïîáеäèòеëèòе íè еäèí
íе âяðâàë, ÷е ще èìà ïàê Бúëãàðèя.

Пîâяðâàëè, ÷е òяõíà е çеìяòà, 
à òя ïðеâúðíàëà ãè â ïðúсò è ïðàõ.
И êàòî â сòàðà ïðèêàçêà ïîçíàòà,
Бúëãàðèя îсòàíàëà сëеä òяõ.
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БЯЛО И ЧЕРНО

Кàï÷èöà áяëà áîя,
ïóсíàòà â áàêàòà с ÷еðíà,
сàìî çà ìèã óсòîя
ïðеäè äà áúäе ïî÷еðíеíà.

Кàïêà îò ÷еðíàòà áàêà,
сëó÷àéíî èçïóсíàòà â áяëàòà —
сàìî ÷àсòèöà îò ìðàêà,
à сèâà íàïðàâè я öяëàòà. 

ЕÆЕÄНЕВИЕ

Æèâîòúò íè е áяãàíе с ïðеïяòсòâèя,
áеç ïðàâèëà è áеç ó÷èòеëè,
ìеíþòî íè е сïèсúê îò ïðеäясòèя,
öеëòà íè — òúðсеíе íà çàìесòèòеëè.

ÄЪХЪТ НА ЛИПИТЕ

Исêàше äóшàòà ìó äà îòëèòíе
îò ïóсòèя íîщеí ïàâàж ïðеä áëîêà...
Нà áàëêîíà óсеòè äúõà íà ëèïèòе...
И се âúðíà, îòëàãàéêè сêîêà.

ЕСЕН В ПЛАНИНСКО ГРАÄЧЕ

Няìà ãëàðóсè, íяìà äеëфèíè,
íяìà шóìíè, âíеçàïíè êîëè.
С íàðú÷ сòàðеö ïî ïúòя ще ìèíе
è êðàсèâî öяë äеí ще âàëè...

Ще се сïóсêàò ìúãëè è äе÷èöà
ïî жúëòеещè áëèçêè áèëà,
ще èçëèòà âúâ òúìíîòî ïòèöà,
îò îòâúäíîòî сяêàш äîшëà.



  Асен Димитров — Феликс  7

А ïîсëе ще сêðèе ïеéçàжà
íà íîщòà èçáеëеëèяò êðеï
è òèõè÷êî àç ще òè êàжà:
„Тàçè есеí е ïúëíà сúс òеá!“

Още ìíîãî сеçîíè ще ìèíàò
ïðеç äóшàòà ìè — äâîð ðàçãðàäеí.
Няìà ãëàðóсè, íяìà äеëфèíè,
íî е âàжíî, ÷е òè сè äî ìеí!

СТАРИК

В èçîсòàâеí фóðãîí â ïëàíèíàòà,
ïîêðàé ïúò êðèâîëè÷ещ è òесеí,
ãî çàâàðè âеäíúж òúìíèíàòà
íà ìúãëèâà è сúíеíà есеí.

Геîëîçè — òúðсà÷è íà ðóäè
áяõà сòðóïàëè êëîíè è êëе÷êè,
òà êîãàòî сòóäúò ãî сúáóäè,
òîé çàïàëè ðúжäèâàòà ïе÷êà.

В ìèã ãîëеìè îсè îò сòеíèòе
(äеòî îâîäè òóêà èì êàçâàò)
ïðàâî â îãúíя âçеõà äà âëèòàò —
êàòî áîéíè ëеòöè êàìèêàäçе.

И òðúï÷èâèяò äèì îò òеëöàòà
çàãîð÷à êàòî âêèсíàëî âèíî...
Сúс çëîâещà öеíà òîïëèíàòà
çàïëàòèõà ëеòöèòе íеâèííè!

Сòàðèêúò çàõëîïíà êàïàêà 
íà ïе÷êàòà. Неêà èçсòèíе!
Тîé áîжèя äеí ще äî÷àêà,
íî áîжè жèâîò äà íе ãèíе.
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ВЪЛЧАН ÄОЛ

Пî-êðàсèâà ãëеäêà íе ïîçíàâàì:
ìесеöúò èçäèãà сâîя ëúê —
сíеãîâеòе íîщеì îсâеòяâà
íàä çеìя сúс èìеòî íà âúëê.

Щîì âúâ ìðàêà áàâíî ïðîсâеòëее
áяëàòà Рîäîïà ïëàíèíà,
àç óсещàì — сâеäеíè íàä íея,
ïðàщàò Ł çâеçäèòе òîïëèíà.

И ïîòúâà â ïðесïèòе äúëáîêè
сïîìеíúò çà äеëíèêà íè ëóä
с áúðçàщèòе õîðà è ïîсîêè,
âîäещè êúì èсòèíсêèя сòóä.

СПОМЕН 

Гóщеð÷е â еäíî äàëе÷íî ëяòî, 
сòðесíàòî îò сêîêîâе õëàïàшêè, 
сòðеëíà се êðàé ìеí êàòî êðèëàòî, 
íî îсòàâè сâîяòà îïàшêà. 

Äðóãà ще ìó е èçðàсëà, çíàя, 
âìесòî ïàäíàëàòà сðеä òðеâèòе, 
íî áèëà е ìàëêà è äîêðàя 
òя îсòàíàëà е çàìесòèòеë. 

Тàçè жеðòâà, íèêîìó íеíóжíà, 
е, óâè, òúé ÷есòî ïîâòîðèìà — 
îò íàсòúïеíàòà òеìеíóжêà 
äî çàáðàâяíеòî íà ëþáèìà. 

А íе áè ìîãëà ðúêà áеç ïðúсòè 
âе÷е èсòèíсêè äà се ðúêóâà, 
íèòî äà ïîãàëè, äà ïðеêðúсòè 
èëè ïàäàщ ëèсò äà íàðèсóâà. 

Нî сâеòúò íе е, íе е îáðе÷еí, 
щîì âèíà ãîð÷èâà се ïðîêðàäíà 
â íàс ïðеç îíçè þëсêè äеí äàëе÷еí 
çà îïàшêàòà, êîяòî ïàäíà.
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Радка Илчева

СТИХОТВОРЕНИЯ

Родена е в гр. Бургас. Завършила е ВПИ в гр. Шумен специалност „На-
чална педагогика“. Притежава първа професионално-квалификационна 
степен. Има публикации в сборници по педагогически въпроси.

Пише за деца и възрастни. Публикувала е творби в антологии, алма-
нах „Бризове“, маринистичното списание „Море“ и местния печат.

ТЪÆЕН СПОМЕН

Оòíàся íàíеéäе äеíяò ìè óìîðà,
ëþáîâ è сóеòíîсò, ìе÷òè è êîïíежè...
Вúðâя àç сàìîòíà сðеä òîëêîâà õîðà,
çâúíè òèшèíàòà — äúðâеòàòà сà îще сâежè.

Тúé íежíî äîêîсâàì áðеçà áеëîêîðà.
Зàäúõàíà есеí сúáèðà îäежäè
è сïëèòà êîсèòе íà ïúсòðàòà фëîðà.
Мúãëà è сúëçè î÷èëàòà çàìðежè...

Уõàе íà есеí è êесòеíè ïàäàò.
Сúìíеíèя âяòúð ëè òàéíî îòâяâà,
÷е ÷óâсòâàòà êðеõêè ïîíяêîãà сòðàäàò...

Нà óëèöà ÷óâà се — íяêîé çàïяâà:
ìëàäеж è äеâîéêà сâèðяò с öèãóëêà
è òúжíèяò сïîìеí âúâ ìеí се сòîïяâà...

ÄЯÄОВАТА КЪЩА

Äяäîâà êúщè÷êà —
с êèëíàò ÷еðäàê
è сúс áеëè ïðîçîð÷еòà,
êèõàò è êàшëяò, 
è ìèðà íе äàâàò 
íà ìàëêîòî äâîð÷е, 
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êúäеòî ÷еðешàòà 
îще çà ìеíе сè сïîìíя
è ìеíе сúíóâà 
âúâ шàðеíà ëþëêà... 
И áàáà, êîяòî òðеâîжíî áóäóâà 
è ïесеí äî÷óâàì äà ïее 
çà ïàòеíöà жúëòè è àãúíöà,
áëеéíàëè íеéäе â êîшàðèòе...
Сïîìеí ïðîсòèðàì çàìðежеí...
Мèë ëè е? Сêúï ëè?
Пî сòúëáèòе сëèçà,
ðàçòâîðèëà áàáà ðúöе,
ìеí äà ãóшíе, ìеí — сâîеòî ïèëеíöе ìàëêî...
Пîëèâàì öâеòяòà...
Кîêè÷е ëè? Нàðöèс ëè?
Ве÷еð, îãíèщеòî
ïðèêàçêà èсêà è ÷àêà
с äеòеòî êîïíежíî,
à òàì — ïîáежäàâà äîáðîòî...
Геðîè ðàçëè÷íè...
Сíежàíêà ëè? Вúë÷î ëè?
Äеòсêà îáóâ÷èöà — 
ëàäèéêà ìàëêà,
âúâ êîфàòà îще ëè ïëóâà?
В äîëàïè се сêðèâàõ,
â êîðèòîòî сïяõ,
÷е çàâèòà с êîжóõà
íà ìèëèя äяäî áяõ...
Пðèëеï íà ïîêðèâ —
çâеçäèòе áðîè
è òðеâîжíèяò âяòúð
äúðâеòàòà áðóëè, 
è ãîíè ëèсòàòà, 
êîèòî òúãóâàò
çà äяäî è áàáà...
О, сàìî ëîçàòà
èçсòеíà è êàïíà сúëçèöà...
Кúщè÷êà... Пóсòà ëè? Гëóõà ëè?
Сêúïà è ìèëà!
И сòúëáè, êîèòî ìе âîäяò
ïðè ìîеòî äеòсòâî щàсòëèâî...
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Галина Ганчева

СТИХОТВОРЕНИЯ

СВЕТУЛКА

Пàê сè ìèсëя çà òеá...
В íеïîçíàòîòî сúì öяëà...
А â ïîçíàòîòî сúì ìàëêà...
Мàëêà, êàòî ïðàшèíêà...
Пðàшèíêà, ïàäíàëà âúðõó сàêîòî òè...
И сâеòя...
Кàòî сâеòóëêà, сâеòещà â òúìíîòî 

è ïîêàçâàщà ÷àсòèöà îò сеáе сè...
А êîãàòî сúì â íеïîçíàòîòî, се ïîêàçâàì öяëàòà...
И òàì íе сâеòя, çàщîòî íяìà íà êîãî...
Тàì íяìà è сàêî... И íяìà êúäе äà ïàäíà... 
И êúäе äà сâеòя... Неïîçíàòîòî е íесèãóðíîсòòà, 

êîяòî ìе äúðжè öяëà è íàщðеê...
А ïîçíàòîòî ìе êàðà äà се ðàçïàäàì... И äà сâеòя...
Пîãëеäíè сè сàêîòî....
Оáсèïàíî е с áðîêàò...
И сâеòè...

ПРАХОЛЯЦИ

Пðàõîсàõ ãî... Вðеìеòî...
Пðàõîсàõ ãî... Цяëîòî...
И íîся сè áðеìеòî...
Вðúç ìеí... Вúðõó òяëîòî...
Пðàõîсàõ ìе÷òèòе...
Иçáяãàõà íяêúäе...
Все áяõ с òяõ çàâèòà...
А òàçè íîщ — íяìà ãè...
Пðàõîсàõ è äóìèòе...
Тежесò ïîêàçâàõà...
Иçêàçâàõ ãè â áóðèòе...
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Сìеëîсò èçäàâàõà...
Нî âе÷е ãè íяìà...
Пðàõîсàõ ãè...
Те áяõà çà äâàìà...
Иçïîëçâàõ ãè...
Пðàõîсàõ è сïîìеíà...
В сúíя сè ãî âèжäàõ...
Нî òàçè íîщ íяìà сúí...
Пðàõîëяöè се âäèãàò...

ИЗЦЕЛЕНИЕ

Пðîáâàõ âсè÷êî:
И ïëàêàõ, è сìяõ се,
è òе òúðсèõ â íèщîòî,
è íàïóê îöеëяâàõ...
И с áеçóìèя áîðèõ се,
è îсúжäàõ се èсòèíсêè,
è â öúðêâèòе ìîëèõ се,
è с äеìîíè сïîðèõ....
И се ðàжäàõ сòîêðàòíî,
è се êðèеõ îò сеáе сè,
è áîëя ìíîãîêðàòíî,
òàì... äî сúðöеòî ìè...
И íе çíàеõ êîя сúì,
è êúäе ïàê сúì òðúãíàëà,
è êúäе ще çàëяçâàì,
è êúäе сúì îсúìíàëà...
И áеç âяðà îòðè÷àõ òе,
è òе ìðàçеõ äî êîсòèòе,
è íе ìîжеõ áеç òеáе,
è ãîâîðèõ сè с Гîсïîäà,...
Нàé-íàêðàя сìèðèõ се,
èçöеëèõ се îò сеáе сè,
îсúçíàõ, ÷е еäèíсòâеí сè
è îсòàíàõ сúс òеáе...
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Ивелина Радионова

СТИХОТВОРЕНИЯ

ÄЕВЕТ БАЛА ЛЮБОВ

Äеâеò áàëà ëþáîâ è еäíî ïîëóäяëî ìîðе.
Аç è òè... Межäó íàс — сèíя áеçäíà...
Äеâеò áàëà ëþáîâ. Вìесòî êîòâà — сúðöе...
С òеá ïîòúíеì ëè â ìèã, ще èç÷еçíеì.

Äеâеò áàëà ëþáîâ. И ãеðäàí îò сúëçè
êàòî äàð çà ðóсàëêà ще сïóсíеì.
Äеâеò áàëà ëþáîâ. Пëóâàò òàéíè, íàëè?
И òàяò се íà êàïêè ïî сîëеíèòе óсòíè?

Äеâеò áàëà ëþáîâ. А ìúë÷àò áðеãîâе,
â ïясúê сêðèëè íàé-сâяò áëàãîсëîâ.
Äî ÷еðóïêèòе ìèäеíè сïяò âеòðîâе,
óìîðеíè îò íàшàòà сèíя ëþáîâ.

Äеâеò áàëà ëþáîâ... ïîсëе — ïяíà сðеáðèсòà.
Нàä âúëíèòе íè íîщеì ëóíàòà èçãàсâà,
àëà с èçãðеâà íîâ ïàê íàäежäè се ïëèсâàò.
Äеâеò áàëà ëþáîâ. И êîïíежè çà щàсòèе...

МНОГО ÄНИ

Мíîãî äíè сúс ëþáîâ сúì áðîèëà
è сúì êúòàëà â êîòешêè сòúïêè.
Те áðàçäяõà жèâîòà ìè сâèëеíî, 
à òðеâàòà ïîä ìеíе ïîòðúïâàше.

И çàсïèâàõ ïîä шèïêîâè õðàсòè, 
â сúí äà ïàçя ãîðещèòе сïîìеíè.
Нî òîãàâà íе çíàеõ, ÷е щàсòèе
е öеëóâêà îò âяòúð-áеçäîìíèê.
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Äíес ïàê ïèшà ïî есеííè ëèсòè
è èçïðàщàì ïèсìà äî çâеçäèòе.
И ïðеâðúщàò се òèõî â ìúíèсòà
íеèçïëàêàíè сúëçè â î÷èòе ìè.

Няìà ãðàíèöè, íяìà è âðеìе, 
сàìî сëúíöе îò êðàé äî íà÷àëî.
Зëàòíè êàï÷èöè äíес ще сè âçеìà —
äà е сâеòëà äóшàòà ìè, áяëà.

В СЪНЯ СИ

Усещàì òе. Пðîçðà÷íèòе òè ïðúсòè
ïðеáðîжäàò ìе ïîòàéíî â ïîëóсúí.
Цеëóâàш ëè ìе? Иëè ìе ïðеãðúщàш
ïðеäè çâеçäèòе äà çàсïяò íàâúí?

Нàðè÷àш ìе Мàãьîсíèöà. Тàêà ëè?
Äúõúò òè ìе ïîãàëâà, êàòî áëяí.
Äî ìеíе сè... Сúëçèòе ìè âèäя ëè?
Сúðöеòî òðúïíе îò ìîìèíсêè сâяí.

Неâèäèì сè, íî èсòèíсêè — äî áîëêà.
Неçеìíî ìе îáè÷àш â òîçè ìèã.
Оáè÷àì òе è àç... Нî îще êîëêî?
Мèíóòà, äâе... Äîäеòî òðúãíеш òèõ.

А ïîсëе âсè÷êî сòàâà ïàê èëþçèя.
И íежíîсò сúс óõàíèе íà фðеçèя.
В сúíя сè ще òе ÷àêàì, ÷àê äî äðóãèя
с ïàð÷еòà çàëеç è сëеäè — ïîеçèя.

ВАНГА
 
Æесòîêà îðèс èìàëà сè, Вàíãе — 
îò ìúêàòà äîáðî äà сúòâîðèш 
è сèãóðíî áèëà сè çеìеí àíãеë,
áеçêðèë è âèжäàщ â сëеïè äíè.
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Нà²÷è íè, ÷е âяðàòà е çëàòî
è сëîâîòî сúðöàòà íè ïðеãðúщà,
÷е Бîã е сâеòëèíà, îсòàíàëîòî — âяòúð
è âсè÷êî â òîçè сâяò се âðúщà.

Сесòðèöà è çà жèâè, è çà ìúðòâè,
òè ãëеäàше â ÷îâешêèòе сúäáè.
Пðè сâîя ðàäîсò è ïðè сâîè сêúðáè
ïðèáàâяше îò ÷óжäèòе сúëçè.

Зíàì, â Рóïèòе ïîíяêîãà се âðúщàш,
çà õîðà äà îòâîðèш ïàê âðàòà.
Тîïè се çàõàð â áеëèòе òè ïðúсòè
è ïàê ïðеäсêàçâà òâîяòà äóшà.

ВЪЛЧИЦА

Пúòяò с ìеí íе е íèêîãà áяë.
Аêî ìîжеш, èçáяãàé! Вúë÷èöà сúì.
Нîщеì âèя, ëóíà щîì èçãðяâà
è òúãóâàì äîäеòî се сúìíе.

Всеêè êîсúì ïî ìеíе íàсòðúõâà,
щîì óсеòя ëþáîâíè êàïàíè.
Пîìíяò îще òðеâèòе èçсúõíàëè
êîëêî ïúòè сúì áëèçàëà ðàíè.

Кàê îáè÷à âúë÷èöà ëè? Сòðàшíî!
Äàâà ìèëî è äðàãî, ïðîщàâà...
Нî сúс çúáè сè ïàçè äóшàòà,
÷е âúë÷èöàòà äèâà îсòàâà.

Бяãàé! Бяãàé, íе е îще êúсíî!
Зàìèíè â íеèçâесòíîсò äàëе÷е!
Зàêúсíееш ëè, сëàãàш сè êðúсòà,
÷е се ëþáè âúë÷èöà çà âе÷íîсò!

Аç сàìîòíà è ãîðäà óìèðàì
сúс êúðâящî сúðöе íà ðàçäяëà.
Пî çеìяòà ìè — êúðâàâè äèðè.
Пúòяò с ìеí íе е íèêîãà áяë.
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Валери П. Петров

СТИХОТВОРЕНИЯ

КОЛКО Е ЧОВЕШКИЯТ ÆИВОТ
 На примата на българската естрада ЛИЛИ ИВАНОВА

Кîëêî е ÷îâешêèяò жèâîò
еäíà ïðàшèíêà âе÷íîсò,
èçãóáеíà â áеçêðàя
 íà Всеëеíàòà!
Зà ìèã èçãðяâà è óãàсâà.
Тîâà е íàшèяò жèâîò
íеçàáеëежèì çà âе÷íîсòòà
â êîяòî сìе щàсòëèâè!

Кîëêî е ÷îâешêèяò жèâîò
еäíà ëþáîâ íеèсòîâî
íеïðеäсêàçóеìà...
И òèшèíà, è ïóсòîòà сëеä íàс...!
Неèçáежíî òàì íяêúäе
се ïîяâяâàìе è сìе щàсòëèâè.

Кàêâî е íàшèяò жèâîò
ïðàшèíêà íîсеíà â áеçêðàя
è щàсòèе, íàðе÷еíî ëþáîâ,
â êîеòî áàâíî
íеóìîëèìî, íеóсеòíî
се сòîïяâàìе.

Гр. Плевен  2023 г.
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ÄВЕ ПРАШИНКИ

Мîя ëþáîâ,
äâе ïðàшèíêè сìе
â áеçêðàéíèя êîсìîс.
Пðîсâеòëяâàìе,
ïðîáëясâàìе ìèã
è се сëèâàìе с âе÷íîсòòà.

Äâе ìàëêè ïðàшèíêè.
Пî÷òè íеâèäèìè,
ïî÷òè íеîсеçàеìè...

Пðеãðúщà íè 
Беçêðàéíîсòòà.
Няìà íèщî,
сàìî ïðàõ.
Äâе ìàëêè ïðàшèíêè
âëþáеíè
âсðеä áеçêðàя
íà ïðàшèíêèòе.

Äе÷êî Уçóíîâ • 
„Пеéçàжúò Аòîí“
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НОВА БЪЛГАРСКА ПРОЗА

Катя Ташева

МАХА  
Документален разказ

Беше	стъпило	на	бетонна	отломка.	Отдалече	приличаше	на	врабче	
върху	люлеещ	се	огромен	клон.	Когато	наближих,	видях,	че	е	момиче.	От-
ломката	беше	здраво	забита	в	земята	и	детето	стоеше	стабилно	на	нея.

Илюзията	за	люлеене	идваше	от	маранята,	която	поглъщаше	всичко	
наоколо.	Напред,	встрани...	докъдето	ми	стигаше	погледът,	се	виждаха	
само	развалини.	На	някои	места	късовете	бетон	се	бяха	скупчили	по	начин,	
който	оформяше	кухини	и	в	тях	се	мяркаха	хора.	Те	живееха	там.	Без	храна,	
без	вода,	без	електричество.	Не	живееха	всъщност,	агонизираха.	Всичко,	
което	бях	гледала	и	изчела	за	тях,	се	оказа	недостатъчно	да	ме	подготви	
за	това	пред	мен.	Изпитах	отчаяние.	През	цялото	време,	откакто	бяхме	
тръгнали	насам,	гнетът	не	ме	напускаше.	Още	когато	влязохме	в	Рафа,	
в	гърдите	ми	започна	да	се	настанява	усещане	за	обреченост.	Колоната	
ни	от	осем	камиона	се	движеше	бавно	заради	срутванията	и	разбити-
те	пътища.	А	нямахме	много	време!	Целият	конвой	на	Червения	кръст	
трябваше	да	стигне	до	Северна	Газа,	като	по	маршрута	ни	до	Байт	Лахия	
имаше	десет	пункта,	в	които	трябваше	да	разтоварим	храна	и	вода	и	да	
се	върнем	в	рамките	на	три	дни.	Толкова	ни	дадоха	—	това	беше	времето,	
в	което	Хамас	и	Израел	се	бяха	договорили	да	спрат	бойните	действия	
докато	преговарят	размяната	на	затворници	и	пленници.	Колкото	по	на	
север	отивахме,	толкова	по-безутешен	ставаше	пейзажът.
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Ивицата	Газа	се	снабдяваше	от	два	водопровода,	изградени	от	изра-
елците,	а	те	бяха	врътнали	кранчето!	Пускаха	вода	за	кратко	—	падаше	
се	по	2	до	5	литра	на	човек	за	всичко	—	пиене,	готвене,	пране,	къпане...	На	
фона	на	масирани	бомбардировки	проблемите	с	бита	на	палестинците	бе	
доубиващ.	Тук,	в	тази	част	на	света,	в	този	отрязък	от	време,		21-ви	век	
не	съществуваше. Цивилизацията	не	съществуваше	—	цареше	разрухата,	
мизерията	и	смъртта.

От	седем	години	работех	в	централата	на	испанския	Червен	кръст,	
но	за	пръв	път	идвах	на	терен	—	разпределението	на	продоволствията	
изискваше	хора	и	ме	включиха	най-вече	заради	езика	—	макар	и	доста	ос-
къдно,	знаех	арабски	и	можех	да	вляза	в	някакъв	контакт.	Имахме	водач	
арабин,	който	пък	говореше	поносимо	испански,	така	че	това	не	бе	глав-
ната	ни	грижа.	Наистина	главното	бе,	че	това	което	докарвахме,	беше	
недостатъчно.	„Поне 100 камиона на ден с храна и вода са нужни, за да 
могат палестинците да покрият най-елементарните си нужди, това е 
тежка хуманитарна криза! “	—	чувах	всеки	ден	да	крещи	шефът	ми,	звъ-
нейки	по	министерства	и	посолства...

...Откъснах	се	от	тези	мисли	и	погледнах	отново	към	момиченцето.	
Приближих	се	внимателно,	за	да	не	го	изплаша.	А	то	си	стоеше	там	и	
наблюдаваше	камионите	—	бяхме	спрели	за	почивка	преди	да	се	върнем	
обратно.	Беше	около	четири-петгодишно,	облечено	в	зелено	рипсено	клинче	
и	светлолилава	блузка.	В	косицата	му,	почти	до	раменете,	грееха	ръждиви	
отблясъци,	а	бузките	му	бяха	неестествено	червени	—	сякаш	опърлени	от	
слънцето.	Очите	му	бяха	зашеметяващи	—	големи,	кафяви,	с	дълги	ресници,	
но	пълни	с	цялата	тревога	на	света.

—	Как	се	казваш?	—	я	попитах	тихо.
—	Маха	—	отвърна	детето.
Маха!	„Маха“	на	арабски	означаваше	бяла,	хубава,	с	големи	очи	—	беше	

дошла	с	името	си	на	тоя	свят.
—	Гладна	ли	си,	Маха?
—	Не.	Днес	пих	вода.
Тя	беше	успяла	да	пие	вода!	Каза	го	така	сякаш	това	е	напълно	дос-

татъчно,	за	да	има	всичко!
Вода,	водата...	Остра	болка	ме	прониза	в	стомаха	при	мярналата	се	

замалко	гледка	на	шуртящата	вода,	докато	се	къпех	там,	в	оня	свят	на	
благоденствие...

Подадох	Ł	голяма	шарена	близалка.	Детето	я	взе	колебливо.	Понечи	
да	се	усмихне,	не	успя.	Започна	да	премята	близалката	от	едната	ръка	
в	другата,	а	очите	Ł	преливаха	от	неспокойствие,	страх,	несигурност,	
нечовешка	тревога.	В	тези	няколко	мига	или	часове,	или	цяла	вечност,	в	
които	очите	Ł	бяха	приковани	в	моите,	изпитах	вселенска	вина	заради	
всичко	лошо,	което	правим	големите	възрастни	и	заради	което	едно	че-
тиригодишно	дете	не	може	да	се	усмихне,	не	може...

—	Много	е	топло	тук,	вали	ли	понякога	дъжд?
Маха	погледна	нагоре:
—	Вали	бомба.
Какво,	какво?	Какво?
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—	Вали	бомба	—	повтори	детето	и	допълни	—	После	няма	къща.	И	мой	
татко,	и	моя	майка	няма	вече.	Няма.

Маха	се	озърна	сякаш	учудена,	че	ей	така	изведнъж	всичко,	което	е	
бил	нейният	свят,	го	няма	вече.

„Няма“,	каза	тя.
Протегнах	ръце,	Маха	се	хвърли	в	прегръдките	ми.	Притиснати	една	

в	друга	се	разтърсихме	от	ридания.	Плачът	на	Маха	разказваше,	моят	
слушаше	и	молеше	за	прошка.

—	Исабел,	тръгваме	—	 извика	някой	 зад	мен.	 —	Хайде,	Иса,	 нямаме	
много	време.

Заотстъпвах	заднишком,	не	исках	да	се	отделям	от	Маха,	а	тя	изтича	
към	мен,	свали	гривничката	от	ръката	си	и	ми	я	даде.

Продължавах	да	я	гледам	от	кабината	на	камиона.	Когато	я	отмина-
вахме,	видях	как	тя	притисна	близалката	до	гърдите	си	сякаш	я	прегърща	
и	я	залюля.	Знаех,	че	няма	да	я	изяде,	че	ще	я	държи,	докато	се	разтопи,	
докато	цветовете	Ł	се	смесят,	а	ароматът	Ł	ще	Ł	каже	думите,	които	
не	успях	да	произнеса:	„Обичам	те,	Маха“	и	че	може	би	това	ще	накара	
ъгълчетата	на	устните	Ł	да	се	повдигнат	в	усмивка,	макар	и	за	кратко,	
макар	и	понякога...

А	аз	стисках	в	ръка	гривничката	Ł	—	ластиче	с	малки	лилави	мъниста...	
После	внезапно,	сякаш	по	древна	повеля,	сложих	гривничката	във	пазвата	
си	и	се	заклех,	че	ще	я	пазя.	„Докато	гривничката	е	цяла,	Маха	ще	живее“	
—	моя	мисъл	ли	бе	това	или	някой,	или	нещо	ми	я	внуши?

...	Беше	краят	на	септември.	Почти	месец	откакто	се	върнах	в	Испа-
ния,	продължих	с	рутинните	си	задачи,	но	не	забравях	за	миг	гривничката	
на	Маха	—	носех	я	навсякъде	със	себе	си.	Дори	когато	се	къпех,	я	слагах	в	
джоба	на	халата	си	—	да	ми	е	под	око.	Но	не	можех	да	спя	—	новините	в	ме-
диите	за	продължаващите	бомбардировки	в	Газа	ме	държаха	будна,	а	мал-
кото	време,	в	което	все	пак	заспивах,	чувах	гласа	на	Маха:	„Вали бомба“...

Знаеше	се	вече,	че	се	подготвя	нов	конвой	с	хуманитарна	помощ.	По-
молих	шефа	да	ме	включи	отново.	„Този	път	е	по-трудно,	ми	каза.	Конвоят	
ще	тръгне	от	Франция.	Но	ще	опитам	да	те	включа“.

На	следващия	ден	ми	бе	уредил	среща	с	човек	от	френското	посолство,	
който	можеше	да	помогне.

В	деня	на	срещата	се	успах	—	след	мъчително	будуване	съм	заспала	на	
разсъмване.	Мислех	си,	че	трябва	да	си	взема	бърз	душ,	после	бързо	кафе	и	
оттам	в	централата	—	вълнувах	се	до	сърцебиене.	Когато	пресичах	пода	
на	банята,	настъпих	нещо	твърдо,	кръгло.

Тази	сутрин	гривничката	на	Маха	се	скъса.

14 декември 2024
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РАЗКАЗИ

ЩЕÄРОСТТА

Животът	на	леко	прегърбената	Сърница	Калоянова	беше	нерадостен.	
Израсна	в	дом	за	деца,	лишени	от	родителски	грижи.	През	своето	тъжно	
детство	с	цялата	си	душа	бе	копняла	за	времето,	когато	ще	бъде	на	сво-
бода.	Но	тази	свобода	се	оказа	мъчителна.	Трудно	постигна	своя	блян	да	
завърши	акушерство.	Големи	лишения	Ł	струваше	купуването	на	жилище:	
боксониера	със	северно	изложение	накрая	на	града.	И	всичко	това	сама,	
сама,	сама.	Може	би	и	затова	сърцето	Ł	бе	изпълнено	с	мрачни	чувства,	
та	в	него	нямаше	дори	сантиметър	за	чужди	болки.	Ето	защо	изключва-
ше	синия	екран,	когато	даваха	кадри	от	руските	бомбардировки	върху	
мирните	украински	градове.

В	момента	по	Канал	едно	на	телевизията	призоваваха	да	се	правят	
дарения	за	бедстващия	народ.	Думите	на	говорителя	извикаха	раздраз-
нението	Ł:	„На	мен	кой	ми	е	помагал!“	—	тази	мисъл	помиташе	всякакво	
желание	да	си	отвори	портмонето.	С	нервно	движение	превключи	на	„Ев-
роком“,	където	даваха	любовен	филм.

Красивата	Аглика	Боянова	също	слушаше	новините.	Тя	взе	химикалка	и	
внимателно	изписа	обявената	банкова	сметка	за	подпомагане	на	украинци,	
потърсили	временен	подслон	в	България.	Пламналата	война	бе	изпълнила	
с	болка	душевния	Ł	мир.	А	така	щастлива	се	чувстваше	миналия	месец.	
Всеотдайните	Ł	родители	Ł	купиха	просторен	апартамент	с	изглед	към	
морския	залив,	придобивка,	изпълваща	я	с	розови	мечти,	за	красив	Ромео,	
който	ще	внесе	топлина	в	новото	Ł	жилище.	Но	през	февруари,	силно	обър-
калото	я	съобщение,	изтри	усмивката	Ł.	От	него	ден,	когато	започнеше	
да	се	храни,	се	появяваше	мисълта,	че	хиляди	украинци	стоят	гладни	в	
бомбоубежищата	и	тази	мисъл	 вгорчаваше	 хляба	Ł.	Когато	 легнеше	 в	
пухените	си	завивки,	съзнанието	Ł	поднасяше	представата	за	тежкото	
положение	на	жителите	на	Мариупол,	и	сънят	Ł	така	и	не	идваше.

Аглика	изслуша	докрай	обяснението	на	телевизионния	говорител.	Още	
на	другия	ден	отиде	в	банката	и	уверено	попълни	документа	за	превод.	
Откровено	казано	изненада	се	от	щедростта	си,	но...	чувстваше,	че	по	
друг	начин	не	може	да	постъпи.	След	това	с	бавни	крачки	се	прибра	вкъщи.	
Тази	вечер	хлябът	Ł	се	услади.	

И	хлябът	на	Сърница	през	последните	месеци	ставаше	все	по-вкусен.	
Тя	най-после	успя	да	си	намери	работа	като	акушерка.	В	отделението	
имаше	още	две	 колежки.	Може	би	 заради	 всеотдайността,	 с	 която	 се	
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втурна	към	задълженията	си,	дългогодишните	служителки	започнаха	да	я	
обграждат	с	искрена	любов	и	уважение.	За	първи	път	някой	Ł	подаряваше	
такива	благи	чувства.	Те	омекотиха	сърцето	Ł.	Отвориха	вратите	на	
закърнялата	Ł	доброта.	И	Сърница	започна	да	си	дава	сметка,	че	нейна-
та	съдба	не	е	чак	толкова	лоша:	винаги	е	била	с	покрив	над	главата	си;	
винаги	—	облечена	и	нахранена;	имаше	приятелки,	с	които	се	чувстваха	
като	родни	сестри.	Докато	в	момента	безброй	украинци	са	на	дъното	на	
пропастта.	Тези	мисли	постепенно	изтриха	безразличието	Ł.	Тя	все	по-
силно	чувстваше	необходимост	да	не	стои	със	скръстени	ръце.	И	когато	
си	получи	заплатата,	без	нито	за	миг	да	се	двоуми,	накупи	красиви	дре-
шки	за	момиченца	(така	Ł	се	искаше	да	си	има	и	то	не	една,	а	две	малки	
госпожици),	и	с	твърди	крачки	влезе	в	пункта	за	събиране	на	дарения.	И	
интересно,	прибирайки	се	в	дома	си,	съзнанието	Ł	неочаквано	бе	осветено	
от	въпроса:	ужасната	трагедия,	горяща	Украйна,	не	се	ли	случваше	тя	и	
хиляди	по	света	като	нея,	да	оценят	живота	си...

Не	знаеше	отговора,	но	вече	не	вървеше	така	прегърбена.

Юли, 2022 г. 
Бургас	

НЕОБИКНОВЕНИЯТ МИГ

На	Дона	Ł	 беше	приятно	да	 се	 отбива	 в	 бистрото	 срещу	 стария	
кей.	 Тук,	 около	маси,	 наподобяващи	бурета,	моряци,	 поети,	 капитани	
на	кораби	разказваха	любопитни	истории	и	тя	успяваше	поне	за	час	да	
забрави	препъни	камъчетата,	които	срещаше	в	работата	си	като	упра-
вител	на	туристическа	агенция.	Тази	вечер	я	извикаха	нейни	познати,	
разположили	се	до	прозореца.	С	желание	седна	при	тях.	Поръча	си	чай	от	
къпини	и	разсеяно	заслуша	оживения	разговор.	Пред	погледа	Ł	се	прости-
раше	нощният	залив.	Лунната	пътека,	чувствените	звуци	на	саксофона	
разпалваха	страстта	Ł	по	предизвикателства,	копнежът	животът	Ł	да	
тече	богато,	ярко,	незабравимо.	Ех,	колко	хубаво	би	било	и	жени	да	при-
емат	в	екипажите	на	кораби	за	далечно	плаване.	Струваше	Ł	се,	че	ако	
успее	да	се	включи	в	някой	от	тях,	цялото	щастие	на	планетата	щеше	
да	се	изсипе	в	душата	Ł.

Дона	гледаше	с	жадни	очи	осветената	от	сребърния	диск	на	луната	
безбрежна	повърхност	и	я	изпълваше	усещането,	че	няма	по-прекрасно	
от	морето.	Семето	на	този	възторг,	на	мечтите	по	водните	пътища	бе	
посят	край	домашното	огнище.	По	време	на	кратките	си	престои	вкъщи	
баща	Ł,	син	и	внук	на	матроси,	с	притаен	дъх	Ł	разказваше	за	непознати	
пристанища,	но	винаги	завършваше	с	думите,	че	е	интересно	да	се	пъ-
тува,	обаче	десеторно	по-вълнуващо	е	да	си	сред	близките	си.	В	края	на	
разказа	гласът	му	тъжно	потрепваше,	обаче	тя	късно	започна	да	усеща	
неговата	болка...

Искаше	да	избяга	от	угризението,	че	не	е	разбирала	своя	баща	и	насо-
чи	вниманието	си	към	оркестъра.	Ниските	трели	на	саксофона	нахлуха	в	
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плътта	Ł.	Потекоха	към	сърцето	и	я	изпълниха	с	доброжелателност	към	
всички	присъстващи,	които	в	момента	безгрижно	бъбреха	пред	халби	с	
бира.	Само	съседът	Ł	отдясно	не	участваше	в	шумотевицата.	Облегнал	
широките	си	рамене	на	плетения	стол,	гледаше	съсредоточено	в	далечи-
ната.	За	да	го	извади	от	уединението,	младата	жена	попита:

—	Според	Вас,	коя	е	причината	за	потъването	на	българския	кораб?
От	два	дни	телевизионни	и	радиоговорители,	едни	равнодушно,	други	

със	съчувствие,	разгласяха	трагедията.
Мъжът	бавно	отмести	поглед	към	Дона.
—	С	природата	шега	не	бива!
Зелените	му	очи	се	навлажниха	и	тя	почувства	колко	много	скърби	

за	загиналите	невинни	хора.	Прииска	Ł	се	да	го	разведри	и	дружелюбно	
заговори:

—	От	десет	 години	кръстосвате	морета,	 океани.	Какво	мислите?	
Нали	са	като	магнит!

—	Водната	шир	е	примамлива,	но	от	брега!	—	той	тъжно	се	усмихна.	
И	отново	пусна	котва	в	залива	на	своето	мълчание.	Единствено	ка-

дифените	звуци	на	саксофона	останаха	да	говорят.	Те	и	сериозното	лице	
на	нейния	събеседник	притвориха	вратата	към	екзотични	миражи	и	я	
заковаха	тук,	на	земята.	Постепенно	в	нея	нахлу	отегчение.	Каза:	„До-
виждане“	и	тръгна,	грациозна	като	лебед,	по	многолюдната	алея.

Когато	стигна	до	казиното,	се	облегна	на	парапета.	„Водната	шир	
е	примамлива,	но	от	брега!“	Засмя	се.	Не	са	ли	така	лъжовни	и	нейните	
представи	за	живота	на	хората.	Случвало	Ł	се	преди	да	се	сприятели	с	
някое	момиче,	което	Ł	изглежда	най-щастливия	човек	на	света,	а	кога-
то	станат	по-близки,	разбира,	че	и	за	приятелката	Ł	слънцето	не	грее	
постоянно...	Ето,	 и	мъжът	от	бистрото.	Въпреки	че	 върху	ръкавите	
му	трептяха	така	мечтаните	от	Дона	три	нашивки,	колко	много	тъга	
имаше	в	неговите	зеници....	После	мисълта	Ł	отлетя	при	баща	Ł	—	кога-
то	беше	дете	му	завиждаше,	че	е	прекосил	Бермудския	триъгълник,	че	е	
видял	Антарктида,	но	на	него	дали	му	носеха	щастие	пътуванията?!	И	
не	бяха	ли	ненаситните	желания	на	майка	Ł,	по-късно	и	нейните,	които	
го	принуждаваха	да	предприема	дълги,	рисковани	курсове...

Не	Ł	се	стоеше	при	тези	въпроси.	Родителите	Ł	бяха	мъртви	и	нищо	
не	можеше	да	се	промени.

Започна	да	си	прави	план	за	утрешния	ден:	трябваше	да	прегледа	до-
говора	с	германската	фирма.	Да	отиде	до	Булбанк.	След	това	да	се	срещне	
с	австрийския	туроператор,	за	да	получи	новите	резервации.

Отседнеше	ли	в	техния	град,	той	винаги	намираше	време	да	я	заведе	
на	концерт	или	на	вечеря	в	заведение,	което	тя	предложеше.	При	послед-
ната	им	среща,	гледайки	я	съсредоточено,	Ł	казва,	че	има	възможност	
да	Ł	осигури	охолен	живот.	Нейна	колежка	от	две	години	бе	съпруга	на	
съдружника	му.	Колкото	пъти	се	срещнеха,	лицето	Ł	искреше	от	щастие.	
Но	този	чужденец,	облечен	и	през	август	с	костюм,	закопчан	до	последното	
копче,	извикваше	в	душата	Ł	объркани	чувства,	ето	защо	не	можеше	да	си	
представи,	че	постоянно	ще	върви	до	неговото	рамо.	Но	в	Татковината	
Ł	ставаше	все	по-трудно	за	живеене...
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Тръсна	глава	и	се	загледа	в	корабите,	осветени	като	коледни	елхи.	Те	
я	изпълниха	с	усещането,	че	на	палубите	им	кипят	фантастични	дни.	И	
още	по-мощно	я	завладя	копнежът	по	ярки,	вълнуващи	събития.

Дона	си	харесваше	работата,	тъй	като	я	срещаше	с	интересни	хора.	
Непрекъснато	пътуваше	из	страната	и	тази	динамика	Ł	допадаше.	Но	
трябва	по-смело	да	действа!	Не	само	в	морските	професии,	и	в	нейната	
има	предизвикателства.	Например,	ако	наеме	изоставения	археологически	
обект	край	града.	Рисковано	е,	но	успее	ли	да	го	разработи,	толкова	много	
чужденци	ще	научат	за	древната	култура	на	Родината	Ł...

Засмя	се.	Не	е	ли	по-добре,	вместо	да	витае	из	облаците,	да	покани	
тъжния	си	събеседник	на	разходка	до	Созопол...

Решението	не	дойде	от	ума,	а	бликна	от	нейната	утроба.	В	съзна-
нието	Ł	оживяха	зелените	му	очи,	блестящи	подобно	лист	на	дъб	след	
утринна	мъгла.	Представи	си	как	вървят	прегърнати	по	плажната	ивица...

Погледът	Ł	се	рееше	из	водната	шир	с	лунната	пътека	върху	нея.	И	
тази	красота	все	по-дълбоко	я	обсебваше.	Наложи	си	да	престане	да	чува	
звуците	на	чалгата,	които	идваха	от	съседното	кафене.	Да	не	мисли	за	
новия	си	познат,	за	служебните	задачи.	И	да	остане	само	при	голямото,	
синьо	море.

После	се	освободи	и	от	неговия	образ.
Бърборенето	на	ума	за	ярки	изживявания	се	разми,	изчезна,	както	

вълните	заличават	следи	върху	пясъка.	Черните	облаци	на	безбройните	
желания	отплуваха.	Колко	време	беше	в	пълен	покой	не	разбра,	но	явно	кур-
сът	по	медитация,	в	който	се	записа	преди	година,	водена	от	страстта	
към	непознатото,	даваше	своите	плодове.	

Тя	изпита	чувство	на	спокойствие,	на	хармония.	В	душата	Ł	разцъф-
на	онова	особено	състояние,	в	което	изпадаше	през	великденската	нощ,	
когато	зазвъняваха	църковните	камбани.	И	всичко	това	превърна	мига	
в	необикновен.	

	
август 2004 г.
Бургас

Äе÷êî Уçóíîâ • 
Рèсóíêà
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Юлиан Ризов

НАСЛЕДСТВО 
Разказ

Сам	остана	дядо	Матей.	Баба	Катя	умря	преди	десетина	години.	До-
като	бяха	млади,	работили	в	Южноафриканската	република.	Матей	бил	
голям	минен	специалист	и	през	ония	години	го	изпратили	в	тази	страна,	
да	помага	в	разработката	на	някаква	мина.	Там	те	изкарали	около	десе-
тина-дванайсет	години.	След	време	се	прибрали	у	нас	и	заживели	в	големия	
северен	морски	град.	Тук	им	се	родили	и	двете	деца	—	дъщеря	Маргарита	
и	 син	Филип.	Дядо	Матей	купил	 голяма	къща	в	 града	и	малка	виличка,	
високо	над	града.	Почти	до	голяма	гора.	Дъщерята	се	омъжила	и	им	се	
родили	две	деца.	Момче	Андрей	и	момиче	Милица.	А	синът	Филип	се	събрал	
със	своя	състудентка	и	им	се	родило	момче	—	Васил.	По	стара	българска	
„традиция“,	семействата	не	поддържали	кой	знае	какви	отношения.	Нито	
пък	се	интересували	от	баща	им,	дядо	Матей.	Докато	била	жива	баба	
Катя,	от	кумова	срама,	навестявали	сегиз-тогиз	родителите	си	или	им	
се	обаждали	по	телефона.	И	особено	пък,	след	като	дядо	Матьо	им	купил	
по	едно	жилище,	за	да	са	отделно,	те	хептен	разредили	обажданията.	А	
след	смъртта	на	бабата,	фамилията	тотално	забравила	стареца.	—	Е,	
тате!	Нямаме	време	—	тичаме	по	цял	ден,	къде	по	работа,	къде	по	наши	
си	задачи!	Кога	да	дойдем?	Прибираме	се	уморени	и	капнали,	кога	да	ти	се	
обаждаме?	А	и	нали	си	жив	и	здрав?	—	оправдавали	се	те	пред	дядото.	„На	
кого	ли	сте	се	метнали	такива	егоисти	и	студени	хора,	не	мога	да	разбе-
ра!	Ако	ви	кажа,	че	съм	ви	приготвил	по	една	хилядарка,	за	половин	час	ще	
изприпкате,	нали?“	—	мислеше	си	дядо	Матей.	Единствено	внучката	му	
Милица,	непрекъснато	се	навърташе	покрай	дядо	си.	Много	го	обичаше,	
а	и	дядото	се	бе	превързал	към	нея.	Винаги	намираше	време	да	намине	
покрай	дядо	си	или	да	му	се	обади	по	телефона.	Роднините	Ł	я	смятаха	за	
наивна	и	будала,	задето	си	губи	времето	с	тоя	дъртак.

—	Хайде,	хайде!	Нищо	му	няма	да	стария	пергиш!	Само	се	престру-
ва,	че	това	го	боли,	че	от	онова	му	се	вие	свят!	Ами,	боляло	го...	А	и	тая	
шушумига	Милица,	що	не	си	гледа	учението?	Ей	го,	тая	година	завършва!	
Да	си	гледа	живота,	какво	толкова	ще	му	угажда	на	стария	тарикат...“

Милица	подочуваше	някои	приказки,	но	не	им	обръщаше	внимание.	
След	като	 се	 дипломира,	тя	 замина	при	 своя	приятелка	 в	 столицата.	
Оставяйки	дядо	Матей	болен,	който	сам	настоявал	тя	да	погостува	на	
приятелката	си.	А	той	все	някак	си	ще	се	оправи,	докато	тя	се	върне.	
Но	още	след	първата	седмица,	майка	Ł	се	обади,	че	дядото	е	починал.	Тя	
бързо	се	прибра.	Роднините	с	нетърпение	едва	дочакаха	отварянето	на	
завещанието.	Вътре	пишело,	че	каквито	пари	имал	в	банката,	ги	разделял	
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между	сина	и	дъщерята	Марга.	А	те	не	били	хич	малко.	За	Милица,	която	
се	прижела	за	него,	до	последния	му	час,	той	Ł	завещавал	малката	виличка.	
Скоро	всички	почнали	да	Ł	се	присмиват.

—	Е,	какво	стана?	Толкова	се	стара,	толкова	се	грижи	за	него,	а	сега	
те	оставя	с	гол	гъз!	Но	нищо!!	Така	ти	се	пада,	като	не	слушаш	нито	
майка	си,	нито	вуйчо	си!	„Дядо,	та	дядо!“	На	ти	сега	дядо!	Оправяй	се	сега	
с	тая	къщурка!“

Момичето	само	каза:	„Така	е	решил,	така	е	постъпил!	Нека	Бог	да	
прости	душата	му!“

Късно	есента	Милица	се	записа	в	Университета	с	педагогически	про-
фил	и	заживя	в	малката	виличка	със	своя	приятел	Мишо.	Купиха	си	стар,	
но	запазен	Форд	и	с	него	си	гонеха	задачите.	Малко	по	малко,почнаха	да	
събират	покъщнина.	С	майка	Ł	и	с	другите	роднини,	отдавна	не	бяха	в	
добри	отноения.	А	сега	пък,	хептен	сами	почнаха	да	се	борят	с	живота.	
Михаил	 бе	 завършил	педагогика	и	 работеше	ката	учител	по	физика	 в	
голямо	училище.	Милица	учеше	задочно	и	успя	да	си	намери	работа	като	
техническо	лице	в	голяма	община.	За	да	не	са	съвсем	сами	и	да	е	по-инте-
ресен	животът,	те	си	взеха	малко	кученце	—	Бокси	и	малко	котараче	Мио.	
Кръстено	на	главата	на	семейството.	Като	малки	дечица,	животинките	
по	цял	се	гонеха	и	лудуваха	по	двора	и	по	стаите.	Беше	почивен	ден,	Милица	
и	Михаил	седяха	в	хола	и	се	занимаваха	със	свои	си	дела.	Тя	гледаше	нещо	
на	смартофона	си,	а	Мишо	преглеждаше	домашни	работи	на	учениците.

—	Миличък!	Искаш	ли	привечер	да	мръднем	с	колата	до	моята	братов-
чедка	Тери?	Откога	са	ни	поканили	да	им	идем	на	гости	и	все	не	остава	
време?	—	обърна	се	Милица	към	мъжа	си.

—	О,	миличка!	Я	виж	каква	камара	имам	да	преглеждам	от	домашните!	
А	и	нали	съм	класен,	шефката	ми	даде	някакви	бумаги,	да	ги	прегледам	и	
попълня!	Извинявай,	ама	хайде	да	го	отложим	това	гостуване	за	по-на-
татък,	а?	Става	ли?

Разбраха	се,	че	ще	отидат	друг	ден	и	всеки	продължи	със	заниманието	
си.	От	кухнята	се	чуваше	тиха,	приятна	музика.	Кученцето	и	котарачето	
се	бяха	разбеснели	в	хола.	По	някое	време	подгонено	от	Бокси,	Мишо	фучей-
ки,	скочи	върху	старинната	маса,	останала	от	дядо	Матей.	Но	понеже	
беше	набрало	скорост,	то	нямаше	време	да	спре	и	налетя	на	голямата	и	
красива	ваза,	също	спомен	от	дядото.	Вазата	се	претърколи	и	с	трясък	се	
разби	в	теракотения	под.	От	дъното	на	вазата	се	посипаха	няколко	големи	
и	видимо	скъпи	диаманти	и	брилянти!	Оказа	се,	че	вазата	е	имала	двойно	
дъно!	Милица	и	Мишо	зяпнаха	със	отворени	уста.	И	двамата	загубиха	и	
ума	и	дума.	След	миг-два	по	лицата	им	се	появиха	първите	признаци,	че	
ще	проговорят!	Първи	се	обади	Михаил:

—	Мила!	Гледаш	като	птица,	изненадана	от	първия	сняг!
—	Ох!	Ами	твоята	физиономия,	ако	знаеш	каква	е!	—	проговори	и	Ми-

лица.	Вглеждайки	се	в	голямо	парче	от	вазата,	тя	видя	нещо	да	се	бялка.	
Пресегна	се	и	го	извади	Беше	малко	листче.	Там	пишеше:

—	Не	съм	те	забравил,	слънчице	мое!	Само	си	мисля	кога	и	как	ще	го	
намериш	това,	което	ти	подарявам	от	цялото	си	сърце!	С	обич	—	дядо!

По	лицата	и	на	двамата	бавно,	бавно	почнаха	да	се	стичат	сълзи.
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Величка Драганова

СЪДБА  
Разказ

Уличните	 лампи	хвърляли	 отблясъци	по	 стъклата	и	 в	 стаята	на	
Иван	се	разплисквали	като	искри	по	 стените.	Десетки	светулки	ли	 се	
били	приютили	там	или	съзвездие	се	било	спуснало	от	нощното	небе.	За	
да	се	зарадва	младият	мъж	на	предстоящия	празник?	Иван	очарован	им	
се	любувал	и	в	очите	му	блещукали	светлинки.

Щастлив	човек	бил	Иван!	Много	щастлив!	
Бог	се	бил	погрижил	всичко	да	си	му	е	на	мястото.	Външната	му	ху-

бост	се	съчетавала	с	характера	му	—	мек,	благ	и	добър.	Тялото	му	било	
стегнато	и	изправено,	косите	леко	чупливи,	тъмнокафяви,	а	очите	му	
греели	със	синьото	на	небето.	Иван	бил	с	мъжка	хубост	и	красота.	Сега	
му	предстояла	много	важната	крачка.	Бил	вече	решил,	че	е	време	да	се	
сгодят	с	Калина.	Бил	взел	сребърно	пръстенче	с	камъче	на	Сваровски,	бил	
взел	и	билети	за	самолет.	Как	за	къде?	За	Париж,	разбира	се!	Той	винаги	
си	бил	мечтаел,	че	ще	предложи	на	момичето	на	живота	си	Айфеловата	
кула!	След	 десетина	 дни	щели	 да	 отпътуват.	Но...	Калина	 още	 била	 в	
неведение.	Щял	да	я	изненада!	Как	 ли	щяло	да	 се	 зарадва	 хубавото	му	
момиче?!	И	в	момента	Иван	си	я	представял:	милата	Ł	усмивка,	косата,	
подстригана	на	черта,	била	до	раменете,	а	когато	погледнел	в	зеленото	
на	очите	Ł	потъвал	в	гора,	в	гъста	гора.	Запознали	се	преди	две	години.	
Оттогава	Иван	все	я	обичал.	Отишъл	да	вечеря	в	студентския	стол,	но	
местата	били	заети.	Тя	вечеряла	на	последната	маса	сама...	Оттогава	
и	досега	все	си	били	заедно.	Иван	и	Калина	изчаквали	да	се	дипломират,	да	
си	намерят	работа	и	вече	да	не	били	зависими	от	родителите	си.	Тя	си	
била	намерила	работа	по	специалността	—	архитект.	Иван	обаче	се	чудел	
коя	от	много	съблазнителни	оферти	да	избере,	да	предпочете.	Помислил	
си,	че	след	годежа	двамата	заедно	щели	да	решават	своите	проблеми	и	
дилеми.	Решил	да	изчака.

След	всичкото	добро	и	хубаво,	за	което	си	бил	мечтал,	му	предстоя-
ло	още	по-хубавото!	Да	го	осъществи!	Броените	дни	бързо	се	изнизали	и	
дългоочакваният	ден	настъпил.

Пристигнали	 в	Париж.	Много	по-вълнуващ	и	 хубав	 бил	 градът	на	
светлината	и	любовта,	отколкото	си	го	представял.	Разхождали	се	по	
площадите	и	улиците,	разглеждали	изложби,	витрини,	влизали	в	книжар-
ници.	Отишли	и	 в	Лувъра.	Стигнали	и	до	Айфеловата	кула.	С	асансьор	
се	изкачили	до	върха!	Париж	се	къпел	в	светлина!	Иван	паднал	на	коляно	
пред	слисаната	Калина.	Отворил	внимателно	капачето	на	кутийката	с	
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бижуто	и	камъчето	игриво	блеснало.	Всичко,	което	се	случвало	било	мило	
и	съкровено!	С	юмруче	Калина	отмахнала	влажното	от	очите	си	и	с	ши-
рока	усмивка	изрекла	заветното	„Да!“	Прегръщали	се,	целували	се,	смеели	
се	щастливо!	Късен	 следобед	било.	Догаряли	последните	 залезни	искри.	
Градът	се	приготвял	за	нощта.	Почерпили	се	с	френско	шампанско...

На	следващия	ден	пристигнали	в	България.	Въпреки	умората	вървели	
усмихнати,	хванати	за	ръце.	Чувствали	се	богопомазани	и	доволни.	Взе-
ли	такси	до	студентското	им	общежитие.	Не	се	били	изнесли,	защото	в	
новата	им	квартира	имало	ремонт.

На	червен	светофар	таксито	спряло	да	изчака	и	внезапно	изотзад	ги	
връхлетял	джип.	Ударът	бил	страшен.	Била	сплескана	задната	част	на	
таксито.	Там,	където	седели	щастливо	прегърнатите	Иван	и	Калина...

През	 замъгленото	 си	 съзнание	Иван	чувал	 далечен	 вой	на	 линейка.	
Чувал	как	някой	се	опитва	да	отвори	вратата,	чувал	и	неясен	говор.	По-
тъвал,	след	това	в	тъмното.	Отворил	очи	за	пръв	път	в	болнична	стая.	
Пак	потъвал.	Така	няколко	пъти.

Свършила	тяхната	вълшебна	приказка.
Калина	я	нямало.	Отишла	си	и	от	него,	и	от	живота.	Нямало	да	я	

прегръща	и	целува,	нямало	да	си	имат	детенце...
Мъртва	била	и	душата	на	Иван.	Не	искал	да	живее.	Страдал.	Не	можел	

да	повярва,	че	жизнерадостната	и	красива	Калина	вече	я	нямало.	Тежката	
му	травма	и	депресията	се	лекували	бавно	и	трудно.	Минала	година	от	
катастрофата.	Иван	се	бил	възстановил,	дошъл	вече	на	себе	си.	Отишъл	
младият	мъж	на	гробището.	Претръпнал	от	лекарствата,	бил	спокоен.	
Сложил	във	вазата	напъпилите	рози,	помилвал	с	длан	студения	мрамор.

Зачестил	с	посещенията.	Говорел	на	Калина	и	плачел.	Чувствал,	че	
после	му	ставало	по-леко.	Ходенето	при	нея	било	като	психотерапия.

Останалият	втори	от	двойката	изживява	невероятна	душевна	мъка.	
Усеща	се	изпепелен	от	лед	и	вледенен	от	огъня	на	жестоката	скръб.	Обаче	
животът	ден	подир	ден	дистанцира	живите	от	мъртвите.	Щом	искаш	
да	си	жив,	се	налага	да	се	вземеш	в	ръце	и	да	се	подчиниш	на	битието.

Когато	годините	без	Калина	станали	три,	Иван	се	бил	съвсем	възста-
новил.	Започнал	работа	по	специалността	си.	Случило	се	да	го	команди-
роват	за	няколко	месеца	в	друг	филиал	на	фирмата,	който	бил	в	Париж.	
Там,	където	изживял	осъществена	най-красивата	си	мечта!	И	пак	там	—	в	
града	на	светлината	и	любовта,	изживял	своя	катарзис...

Не	 се	 върнал	 в	България.	Одобрили	 го	като	специалист	и	 започнал	
работа.

Понякога,	когато	му	било	много	тъжно,	посещавал	своята	Калина.	
На	върха	на	Айфеловата	кула.	Там,	където	и	двамата	били	много	щаст-
ливи	оставял	напъпили	рози.	Поръчвал	френско	шампанско	с	две	чаши.	От	
нейната	отливал	за	Бог	да	прости,	от	своята	отпивал.	Гледал	отвисоко	
града	на	любовта	и	светлината	и	си	тръгвал	още	по-тъжен...
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Любомир Лозанов

ДНЕВНИК НА ЕДИН НЕВИДИМ 
ЧОВЕК 
Eсеистика

15.08.
Разболях	 се	 от	най-разпространената	 съвременна	 болест:	 искам	

да	говоря,	а	няма	какво	да	кажа.	А	и	остана	ли	мисъл,	която	да	не	е	била	
изказана	вече?	Някога	е	било	далеч	по-лесно	да	бъдеш	оригинален.	Ето,	
Христофор	Колумб	е	останал	в	историята,	задето	е	открил	Америка.	Но	
днес	няма	нови	земи	за	откриване...	Всеки	път,	когато	реша,	че	съм	казал	
нещо	оригинално,	с	тъга	разбирам,	че	някой	друг	ме	е	изпреварил.	Твърде-
нието	„Мисля следователно съм“	е	обезсмъртило	Декарт,	но	днес	то	би	
прозвучало	толкова	невзрачно,	че	би	се	изгубило	в	нескончаемия	поток	от	
словесен	водопад,	който	безспирно	се	лее	от	всички	страни.	Трудно	е	човек	
да	бъде	оригинален	в	днешно	време.	Дори	самата	оригиналност	е	загубила	
същността	си.	Даже	бих	казал,	че	сега	стремежът	към	неоригиналност	
е	повече	проява	на	оригиналност.	А	и	днес	всеки	смята,	че	знае	най-до-
бре.	Всеки	е	чел,	всеки	е	гледал.	Някога	хората	са	притежавали	известно	
самоусещане	по	отношение	на	своето	незнание	и	са	уважавали	„учените	
хора“.	Самият	Сократ	е	смятал,	че	всъщност	нищо	не	знае,	а	това	го	
е	предразполагало	да	се	вслуша	в	мненията	на	знаещите.	Но	днес	всеки	
счита	себе	си	за	стоящ	не	по-долу	от	Сократ	и	за	„учен	човек“.	Мнения-
та	се	превръщат	в	догми.	„Аз	мисля“	става	равно	на	„това	е	истината“.	
В	най-краен	случай	човек	е	склонен	да	приеме,	че	„истината	е	въпрос	на	
гледна	точка“.	Но	тогава	каква	истина	би	била?	Фактите	нямат	значе-
ние,	те	подлежат	на	тълкуване.	И	тъй	като	въприемането	на	фактите	
зависи	от	тяхното	тълкуване,	то	изобщо	не	е	възможно	да	се	стигне	до	
съгласие.	В	спора	не	се	ражда	истината,	защото	всеки	предварително	е	
определил	своята	истина.	И	всички	говорят,	говорят,	убеждават	и	обор-
ват,	а	накрая...	все	същото.	Всъщност	за	какво	ми	е	свобода	на	словото,	
когато	никой	не	ме	чува?	В	какафонията	от	гласове	всеки	е	зает	да	слуша	
себе	си.	Единствено	чернобелият	ми	котарак	се	вслушва	в	мен.	И	ето	ти	
парадокс:	той	не	разбира	значението	на	думите,	които	изговарям,	но	ме	
слуша.	А	онези,	които	уж	разбират,	не	слушат.	

Та	затова	реших	да	не	говоря.	Изобщо	би	било	хубаво,	ако	хората	прос-
то	вземем	да	млъкнем.	Писателите	да	спрат	да	пишат,	художниците	да	
спрат	да	рисуват,	музикантите	да	спрат	да	композират.	Пълна	тишина.	
Мълчанието	ще	се	превърне	в	най-оригиналната	творба.	Ако	Шекспир	да	
би	се	родил	отново	сред	нас,	ще	му	кажем:	„Млъкни	бе,	наду	ни	главите!“	
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или	нервно	„Разкажи	сбито	—	с	две	думи!“	Моите	уважения	към	Шекспир,	
но	за	да	се	насладиш	пълноценно	на	красотата,	трябва	да	разполагаш	с	
време.		А	съвременният	човек	няма	време	—	той	бърза,	бърза,	бърза...	Но	
закъде?...	Изобщо	творческият	ни	потенциал	е	разпилян.	Някога	човек	е	
влагал	смисъл	и	вдъхновение	във	всяка	своя	дума,	а	сега	говори,	колкото	да	
наруши	неловката	тишина.	Киркегор	беше	споделил,	че	иска	да	се	върне	
в	онези	времена,	когато	човекът	е	чувствал	силно	и	се	е	отдавал	докрай.	
Любовта	е	била	такава,	че	отхвърлените	умирали	от	„разбито	сърце”,	а	
омразата	поразявала	не	просто	омразния,	но	и	потомците	му	до	девето	
коляно.	Сега	любовта	е	от	ден	до	пладне,	а	омразата	е	най-дребнава	злоба.	
Човекът	днес	не	е	способен	нито	да	обича,	нито	да	мрази.	Пресъхнал	е.	И	
тогава	какво	велико	може	да	изрази?	Нищо,	само	дребнавости.	Представям	
си,	ако	в	бъдеще	се	появи	технология,	която	да	възкреси	починалите	чрез	
написаното	от	тях.	Разбира	се,	възкресени	ще	бъдат	единствено	онези,	
които	са	писали.	Каквото	и	да	е.	Особено	ми	е	интересно	да	си	представя	
как	ще	изглеждат	онези,	чието	„творчество“	днес	се	изразява,	да	речем,	
във	вид	на	коментари	в	социалните	мрежи	(по-правилно	би	било	да	ги	нари-
чаме	антисоциални	мрежи).	Това	ще	бъдат	милиони	злодеи,	които	кълнат,	
псуват,	заплашват,	подиграват	се	и	се	бият	помежду	си.	Опасявам	се,	че	
с	развитието	на	технологиите,	подобен	сценарий	би	могъл	да	се	случи.	
Наскоро	четох	за	радиостанция,	която	успяла	да	проведе	интервю	с	от-
давна	починала	поетеса	чрез	помощта	на	изкуствен	интелект.	Изобщо,	
колкото	повече	живея	в	това	време,	толкова	повече	оценявам	аскетичната	
тишина	на	Средновековието.	

Та,	какво	толкова	значимо	казах	аз	в	своя	живот?	Струва	ли	си	внима-
нието?	Може	ли	то	да	промени	нечия	съдба?	Пак	някъде	четох,	че	съкро-
вената	мечта	на	всеки	творец	е	да	промени	света,	да	създаде	ново	битие.	
Чрез	„Божествената	комедия“	Данте	е	копнеел	да	възкреси	Беатриче,	а	
в	картините	си	Ботичели	се	е	стремял	към	това	да	съхрани	тленната	
красота	на	своята	муза	Симонета	във	вечността.	Микеланджело	е	искал	
да	създаде	нов	свят,	по-одухотворен	и	красив	от	нашия,	а	Бах	и	Моцарт	са	
се	опитали	да	съблекат	всичко	външно	и	да	разголят	вътрешният	живот	
като	непосредствено	чувство.	И	всички	те	са	се	провалили.	Наистина,	
изкуството	е	обречено	на	провал.	

20.	08.
„Боже Мой, Боже Мой, защо си ме оставил?“	(Марк	15:34)	са	най-страш-

ните	слова,	изричани	някога.	Изречени	са	от	Оня,	комуто	са	се	уповавали	
милиарди	човеци.	Той,	извор	на	надежда	за	безнадеждните	и	на	вяра	за	
обезверените,	се	е	почувствал	напълно	изоставен.	И	затова	са	страшни.	
На	какво	може	да	се	надява	обикновеният	нещастник,	когато	неговият	
Господ	Сам	се	е	усъмнил	във	вярата	Си?	Защото	неверникът	би	казал:	
„Ето,	в	мига	на	своята	смърт	вашият	Христос	може	би	е	разбрал,	че	Бог	
няма.“	Ала	тези	думи	са	изречени	около	хиляда	години	по-рано	и	от	цар	
Давид.	В	Псалм	22	той	плаче:	„Боже мой, Боже мой, защо си ме оставил? 
Защо стоиш далеч и не помагаш, нито внимаваш в думите на охкането 
ми? Боже мой, викам денем, но не отговаряш, и нощем, но нямам от-
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дих...“	Страшни	думи.	Защото	страшно	е	да	не	намираш	утеха	в	нищо	
земно.	И	щом	един	цар	се	чувства	така,	то	какво	остава	за	поданиците	
му?	Защото	гладния	ще	нахраниш,	жадния	ще	напоиш,	голия	ще	облечеш,	
премръзналия	ще	стоплиш,	тъжния	ще	развеселиш,	но	какво	можеш	да	
сториш	за	онзи,	който	казва:	„Боже мой, Боже мой, защо си ме оставил?“	
Такъв	човек	е	неутешим.

Давид	и	Христос,	макар	и	разделени	от	почти	цяло	хилядолетие,	спо-
делят	една	мъка.	И	в	мъката	си	те	са	заедно	—	човек	и	Бог.	Богочовешка	
мъка.	Мъката	на	изоставения,	на	отхвърления,	на	самотния.	На	търсе-
щия	другия.	Мъката	на	невидимия	човек.	Който	не	я	е	изпитвал,	той	не	
е	достигал	истинското	дъно.	

27.08.
Ето	ме	отново	седмица	по-късно.	Не	мога	да	си	спомня	кога	загубих	

своя	образ.	Една	сутрин	просто	се	събудих,	погледнах	се	в	огледалото,	а	
там	нямаше	никого.	Бях	станал	невидим.	Упорито	се	взирах	в	отражение-
то,	но	не	можех	да	различа	своята	фигура,	лице,	очи.	Нима	бях	престанал	
да	съществувам?	Не,	но	нали	наблюдавах,	все	още	възприемах	света	около	
себе	си,	осмислях	го?	Не	беше	възможно	и	да	съм	умрял,	а	душата	ми	да	
е	напуснала	моето	тяло,	тъй	като	леглото	ми	 стоеше	празно.	Реших	
да	продължа	с	ежедневието	си,	предполагайки,	че	все	някога	образът	ми	
ще	се	възвърне.	Закусих	с	невидимите	си	ръце,	поглъщайки	храната	през	
невидимата	си	уста.	После	облякох	невидимото	си	тяло	и	излязох	навън.	
Околните	гледаха	с	почуда	и	ужас	празните	дрехи,	които	се	носеха	във	
въздуха.	В	следващите	дни,	за	да	не	предизвиквам	подобни	зрелища,	за-
почнах	да	излизам	гол.	Носех	единствено	обувки,	понеже	ме	убиваше	да	
вървя	бос,	но	тях	така	или	иначе	никой	не	забелязваше.	Отне	ми	известно	
време,	докато	се	науча	да	се	пазя	от	блъскащите	се	в	мен	минувачи.	На	
няколко	пъти	понечих	да	се	извиня,	но	съвсем	скоро	разбрах,	че	гласът	
ми	също	е	изчезнал.	Първият	път,	когато	пресякох	пешеходна	пътека	в	
това	необичайно	състояние,	едва	не	бях	прегазен.	Трябва	да	призная,	че	
извадих	невероятен	шанс,	тъй	като	в	последния	момент	забелязах	хвър-
чащия	автомобил	с	периферното	зрение	на	невидимите	си	очи	и	бързо	се	
отдръпнах	назад.	Съвсем	основателно	се	възмутих	и	посочих	пешеходната	
пътека,	върху	която	бях	стъпил,	но	от	ръката	ми	нямаше	и	следа.	Да,	
просто	трябваше	да	свикна	да	живея	по	този	нов	начин.	

За	моя	изненада	съществуването	ми	не	се	измени	чак	толкова	много.	
Например	в	магазина,	когато	пазарувах,	на	никого	не	му	правеше	впечат-
ление	летящата	из	въздуха	дебитна	карта.	Отегчената	касиерка	дори	
не	ме	поглеждаше,	а	направо	питаше:	„С	торбичка	или	без?“.	Мълчанието	
ми	се	тълкуваше	като	утвърдителен	отговор	и	съвсем	без	излишен	дра-
матизъм	продуктите	ми	се	озоваваха	в	белия	найлонов	плик.	Плащах	и	си	
тръгвах.	На	работа	нямах	никакви	затруднения,	въпреки	че	ми	се	нала-
гаше	да	разговарям	с	клиентите	по	телефон.	Любопитното	е,	че	докато	
следвах	предварително	определените	ми	по	служебния	сценарий	реплики,	
клиентите	ме	чуваха	отлично.	Щом	се	отклонях	дори	само	с	една	или	две	
думи	от	сценария,	преставаха	да	ме	чуват.	Все	още	не	мога	да	си	обясня	
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този	феномен.	Два	дни	работех	от	офиса	и	три	дни	от	вкъщи.	В	офиса	
никой	не	забелязваше	моето	присъствие	или	отсъствие.	Всъщност	следе-
ше	се	единствено	спазването	на	установеното	за	почивка	време.	Когато	
го	нарушавах,	ми	удържаха	от	заплатата.	Когато	го	спазвах,	не	се	случ-
ваше	нищо.	След	работа	все	така	се	събирах	с	колеги	и	познати.	Стоях	
отстрани,	невидим	и	безмълвен,	и	ги	слушах	да	разговарят	за	какво	ли	не.	
Смеех	се	на	духовитостите	им,	но	не	толкова	защото	наистина	ми	бяха	
забавни,	а	защото	исках	да	се	приобщя	към	колектива	по	някакъв	начин.	
Понякога	забравях,	че	съм	безмълвен,	и	подхвърлях	някоя	и	друга	дума,	
но	никой	не	ме	чуваше.	Единствено,	когато	се	прибирах	в	квартирата	
си,	само	щом	отворех	вратата	и	котаракът	ми	тутакси	идваше	да	ме	
посрещне	с	рядостно	„мяу-мяу“.	Не	знам	по	какъв	начин,	но	той	винаги	ме	
усещаше	и	чуваше.	Не	знам	защо	продължавам	да	говоря	в	минало	време:	
понастоящем	животът	ми	не	се	е	променил.	Сега	обаче	стана	късно	и	ще	
лягам.	Утре	ще	продължа	с	дневника.

	
12.09	
Днес	имах	рожден	ден.	Така	се	радвам,	че	съвпадна	с	един	от	почивните	

ми	дни.	Никой	не	ми	се	обади.	Реших	да	направя	нещо	за	себе	си.	Излязох	
около	 седем	и	половина	 следобед,	 за	да	избегна	 задушливата	жега.	Уви,	
без	успех	—	термометрите	показваха	двадесет	и	два	градуса,	но	на	мен	
ми	се	струваше,	че	е	по-топло.	Навън	бе	все	още	светло,	макар	по	краи-
щата	на	небесната	шир	да	се	забелязваха	първите	тъмносини	контури,	
предвестници	на	вечерта.	Улиците	бяха	задръстени	от	автомобили,	а	по	
тротоарите	вървяха	млади	и	нетолкова	млади	мъже	и	жени.	Високо	над	
мен	се	извисяваха	жилищни	блокове	и	бизнес	сгради,	толкова	еднообразни	
и	строги	сякаш	надзиратели-великани	наглеждаха	своите	миниатюрни	
роби.	В	цялата	обстановка	имаше	нещо	потискащо,	задушаващо.	Съвре-
менният	град	е	така	лишен	от	човечност	и	духовност,	че	в	него	преставаш	
да	се	чувстваш	човек.	Аз	вървях	наоколо	и	оглеждах	лицата	на	околните.	
Струваше	ми	се,	че	мнозина	от	тях	се	чувстваха	по	същия	начин.	Ето	
го	този	дядо	с	оредяващи	бели	коси	и	зачервено	лице,	който	доизживява	
своите	дни.	Той	върви	с	уморена	походка	и	умислена	физиономия,	а	аз	се	
питам	дали	като	млад	си	е	представял,	че	животът	му	ще	протече	по	
начина,	по	който	се	е	случил.	Колко	ли	огромно	е	разминаването	между	
неговите	младежки	мечти	и	настоящата	му	действителност,	колко	ли	
горчиви	спомени	сега,	а	някога	хубави	изживявания,	се	крият	в	душата	му!	
Ето	го	и	този	младеж	с	леко	сплескана	прическа	и	кръгло	сериозно	лице,	по	
което	си	личи	някоя	и	друга	пъпка.	Вървежът	му	е	енергичен,	но	и	някак	
странен,	скован,	а	в	стойката	му	има	нещо	неправилно.	Вдъхновеното	
му	убеждение	в	значението	на	неговата	личност	ми	се	струва	нелепо.	За	
себе	си	той	е	център	на	света	и	дори	за	миг	през	ума	му	не	преминава	
мисълта,	че	още	утре	той	може	да	се	превърне	в	спомен	в	нечие	сърце.	И	
колко	ли	такива	като	него	днес	безусловно	вярват,	че	са	вечни,	до	мига...	
в	който	вече	ги	няма?	Ето	го	и	това	момиченце,	с	бяло	чорапогащниче	и	
със	сплетени	на	плитка	руси	коси,	може	би	около	четири	или	петгодишно,	
хванало	за	ръка	своята	майка.	На	личицето	му	грее	глупава	усмивка,	а	в	
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очите	му	блести	любопитство	и	хищен	глад,	глад	за	живот.	Може	би	то	
днес	е	било	на	детска	градина,	и	е	разлиствало	книжки	с	шарени	картинки,	
пяло	е	песни,	и	е	скачало,	и	е	играло.	За	него	животът	едва	сега	започва.	
То	дори	не	осъзнава,	че	сегашните	прекрасни	изживяния	един	ден	ще	се	
превърнат	в	онази	горчилка,	състарила	дядото	с	оредяващите	коси	и	за-
червеното	сбръчкано	лице.	Ако	изобщо	това	момиченце	има	щастието	да	
доживее	до	такава	възраст...	Или	нещастието?	Дали	не	е	по-добре	човек	
да	си	отиде	от	този	свят	преди	спомените	му	да	презреят	и	изсъхнат	
като	необрано	грозде?	Какъв	контраст	между	дядото,	погълнат	от	гор-
чиви	мисли	за	своето	минало	и	наближаваща	смърт,	и	малкото	момиченце,	
което	се	намира	едва	в	подножието	на	житейската	планина,	там,	където	
всичко	прелъстява	с	обещания	за	бъдещо	щастие!	Те	не	биха	могли	да	се	
разберат,	защото	се	намират	твърде	далеч	един	от	друг.	Дядото	би	зави-
дял	на	момиченцето,	а	момиченцето	съвсем	не	би	му	обърнало	внимание,	
потънало	в	своите	детски	фантазии,	в	които	е	забранено	за	възрастни.	
И	ето,	момиченцето	се	задава	насреща	ми,	а	дядото	е	вече	зад	гърба	ми.	
Аз	съм	точно	по	средата	между	тях	и	в	това	виждам	символика.	Сякаш	
пътувам	назад	във	времето.	Аз	ги	разбирам	и	двамата.

По	някое	време	притъмня,	но	не	стана	по-хладно.	Нямах	никакви	дрехи	
върху	себе	си,	но	все	така	се	потях.	Не	се	усещаше	дори	най-лек	полъх	на	
ветрец.	Навлязох	между	няколко	по-нисички	панелни	блокчета.	Тук	беше	
по-тихо,	нямаше	ги	нервните	звукове	на	клаксони	и	двигатели,	които	се	
забиваха	като	трески	в	ума	ми.	Приседнах	на	една	пейка,	намираща	се	в	
усамотена	зелена	градинка	с	няколко	катерушки	в	нея.	Приседнах	и	зача-
ках.	Целият	ми	досегашен	живот	премина	в	чакане	на	нещо,	на	някакво	
събитие.	Сякаш	стоях	пред	нечии	порти	и	хлопах	по	тях.	Сега	се	вглеждах	
в	запалените	светлинки	от	блоковете	и	ми	ставаше	познато.	Мислех	си,	
че	ако	вляза	в	някой	от	тези	домове,	ще	заваря	себе	си	като	малко	дете	
в	 прегръдките	на	 своите	 родители.	Понякога	това	 чувство	 ставаше	
толкова	силно,	че	се	изкушавах	да	му	се	отдам.	Имах	чувството,	че	съм	
се	върнал	назад	във	времето	и	мога	да	започна	живота	си	отначало.	Да	
изтрия	грешното	решение	на	житейската	задача	с	магическа	гумичка	
и...	просто	да	започна	отначало.	Защото	да	бъдеш	невидим	си	има	своите	
предимства,	то	ти	дава	известна	свобода,	непозната	на	останалите,	но	
е	и	много	самотно.	Твърде	често	самотата	става	толкова	непоносима	
и	аз	искам	да	изкрещя	с	такава	мощ,	че	да	разтърся	цялата	Вселена,	но	
вместо	това	не	издавам	нито	звук.	Може	би	точно	това	е	и	Големият	
взрив	—	отчаян	вик	на	самотно	създание,	взривило	пустотата	на	неби-
тието.	Понякога	си	мисля,	че	съм	способен	на	такъв	вик.	Стига	да	имах	
глас...	Но	тъй	като	нямах	глас,	то	аз	плачех	с	невидими	сълзи.	Както	и	
сега,	тук,	на	тази	пейка.	Плаках,	докато	не	ми	олекна. „Безсмислен плач 
на безсмислена твар“,	помислих	си	и	се	усмихнах.	Това	беше	моят	подарък	
за	рождения	ми	ден.	

13.09.	
Днес	не	съм	в	настроение	да	пиша.	
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14.09.	
И	днес	също.

17.09.
Омръзна	ми	да	бъда	невидим.

25.09.
Възползвах	се	от	почивния	си	ден	и	разлистих	албум	със	свои	снимки	

от	детските	си	години.	Убедих	се,	че	тогава	съм	бил	видим.	И	още	как!	
Лицата	на	 всички	останали	от	фотографиите	буквално	 сияеха	 от	ра-
дост,	докато	ме	гледаха.	Но	те	ме	виждаха,	да.	Някои	от	тях	вече	не	са	
между	живите...	Беше	толкова	отдавна.	Светът	беше	друг.	Или	аз	бях	
друг.	Напоследък	в	мен	се	насъбраха	някои	неща,	които	исках	да	изпиша	в	
дневника	си,	но	ще	го	направя	утре.	Сега	предпочитам	да	изгледам	някоя	
от	любимите	си	детски	анимации.	Предпочитам,	имам	нужда...

02.10
Предстоят	избори	и	мнозина	смятат	за	важно	да	се	гласува.	Съгласен	

съм	с	тях,	тъй	като	винаги	съм	вярвал,	че	демокрацията	не	бива	да	се	
приема	за	даденост.	Ние,	хората,	сме	суверена	и	от	нас	зависи	нашето	
бъдеще.	Но	за	кого	да	пусна	своя	глас?	Внимателно	изчетох	предизборни-
те	програми	на	всички	партии,	но	не	намерих	нищо	за	невидимите	хора.	
Сякаш	ни	няма.	Срещнах	думички	като	доходи,	сигурност,	правосъдие,	
социално	слаби,	инвестиции,	капитали,	образование	и	прочее	все	важни	
неща,	но	никъде	не	срещнах	нещо	за	невидимите	хора,	някакви	идеи	за	това	
как	отново	да	станем	видими.	Ами	ако	няма	други,	а	аз	съм	единствен	
на	света?	С	горчивина	осъзнах,	че	няма	за	кого	да	гласувам,	защото	това	
са	партии	на	видимите	хора.	„Не съществувам за никого“,	прошепнах	на	
себе	си	и	се	усмихнах	ядно,	но	в	този	миг	котаракът	ми	се	приближи	до	
мен	и	с	тихо	мъркане	се	гушна	в	невидимия	ми	скут.	

08.10
Изборите	преминаха,	но	нищо	в	живота	ми	не	се	промени.	Аз	си	ос-

танах	все	така	невидим.	Наложи	ми	се	да	преомисля	вижданията	си	и	
да	призная,	че	демокрацията	не	ми	е	важна.	Но	не	само	демокрацията,	а	
и	цялата	държава.	Тя	не	означава	нищо	за	мен,	но	не	само	българската	
държава,	а	изобщо	държавата	като	явление,	защото	аз	нямам	своя	дър-
жава.	Аз	не	съм	българин,	нито	американец	или	руснак,	не	съм	и	европеец.	
Не	съм	капиталист,	нито	комунист,	но	и	анархист	не	съм.	Невидимият	
човек	няма	националност	и	идеология.	Така,	когато	за	пръв	път	осъзнах	
състоянието	си,	аз	свалих	своите	дрехи	и	тръгнах	гол,	но	едва	тепърва	
ми	предстоеше	да	сваля	всеки	етикет,	с	който	някога	съм	бил	закичен.	И	
днес	вече	не	съм	нищо.	

20.10
По	принцип	рядко	сънувам,	но	тази	нощ	имах	странен	сън.	Присъни	

ми	се	огромно	множество	от	хора,	повечето	облечени	в	окъсани	парцаливи	
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дрипи,	които	се	тълпяха	около	някакъв	човек.	Сред	множеството	разли-
чавах	незрящи,	глухонеми,	накуцващи,	изобщо	все	нещастници	с	измъчени	
лица	и	отчаяни	погледи.	Не	съм	сигурен	за	самата	обстановка,	в	която	се	
развиваше	действието.	Може	би	се	намирахме	в	някаква	пустиня,	наоколо	
беше	оранжево,	но	тук-там	имаше	и	зеленина.	Слънцето	грееше	някак	осо-
бено	и	различно.	Честно	казано,	не	обърнах	внимание	на	подробностите.	
Цял	бях	погълнат	от	мистериозния	странник,	крачещ	сред	тълпата.	Той	
не	беше	висок	на	ръст	и	във	външността	му	нямаше	нищо	поразително.	
Нищо	освен	очите,	които	бяха	тъй	благи	и	кротки	и	придаваха	ласкав	
израз	на	мургавото	Му	лице.	Лице,	покрито	с	неособено	гъста	брада,	но	
носещо	печат	на	младежка	свежест.	Косите	на	мъжа,	светлокестеняви	
или	може	би	дори	леко	руси	на	цвят,	се	спускаха	свободно	до	раменете	Му.	
Неговата	походка	беше	лека,	но	твърда	и	уверена.	Изобщо	в	движенията	
на	мъжа	 личеше	някаква	решителност.	Не	можех	 да	 определя	 с	 какво	
точно	бе	облечен,	защото	дрехите	Му	излъчваха	бляскаво	сияние.	Той	се	
спираше	пред	всеки	страдалец,	вглеждаше	се	продължително	в	очите	му	
и	сякаш	четеше	болката	му.	Сякаш	я	съпреживяваше	дълбоко	в	Себе	си,	
защото	лицето	Му	приемаше	покъртителен	израз,	какъвто	не	би	могъл	
да	бъде	предаден	дори	от	най-добрия	актьор.	Това	беше	мъка,	непозната	
за	обикновено	човешко	същество.	И	ето,	слепите	проглеждаха	и	от	очите	
им	бликваха	сълзи,	глухонемите	запяваха,	а	накуцващите	подскачаха	и	се	
прегръщаха	едни	други.	И	всички	те	падаха	в	краката	на	мъжа	и	Му	се	
покланяха.	

Тъй	 като	 бях	невидим,	 очаквах,	 че	ще	ме	подмине	 и	ще	продължи	
пътя	си	нататък.	Ала	когато	Той	застана	пред	мен,	спря	се	и	се	вгледа	
в	лицето	ми.	Почувствах	се	така	сякаш	съм	попаднал	на	стар	приятел	
сред	тълпа	от	непознати.	Той	се	усмихна,	а	аз	си	помислих:	„Ето, Той ме 
вижда. Никой друг не ме вижда, но Той ме вижда. О, Господи, не желая да 
бъда повече невидим, не желая да бъда повече самотен!“	Все	така	усмихнат	
Той	кимна	леко	с	глава	и	постави	ръка	върху	челото	ми.	Аз	затворих	очи.	
Сърцето	ми	биеше	бясно.	Когато	ги	отворих	отново,	се	събудих	на	легло-
то	си	сред	тъмната	стая.	Свит	на	кълбо	до	краката	ми	моят	котарак	
спеше	дълбок	сън.	Беше	тихо.	

27.10.
Днес	бе	първият	от	двата	ми	почивни	дни.	Не	ми	се	стоеше	у	дома,	та	

затова	излязох	да	се	поразходя.	Времето	беше	необичайно	топло	за	сезона.	
Струва	ми	се,	вече	свикнах	с	мисълта,	че	аз	винаги	ще	си	бъда	такъв...	

28.	10.	
Днес	се	случи	нещо	невероятно,	което	промени	съществуването	ми.	

Кръстосвах	 улиците	и	 се	 разминавах	 с	 онези,	 онези	 съществуващите,	
които	все	така	не	ме	виждаха.	Меланхоличният	есенен	вятър	раздухваше	
разноцветни	листа	по	сивите	бордюри.	Беше	хладно,	макар	и	не	чак	тол-
кова,	и	затова	облякох	някакво	леко	облекло.	В	прашния	въздух	се	носеше	
задушливият	мирис	на	автомобилни	газове,	от	които	главата	ми	нате-
жаваше.	И	тези	остри	дразнещи	звуци	на	двигатели	и	клаксони...	Колко	



36 ÏËÀÌÚÊ

противно	ми	беше	всичко	това!	Чудех	се	на	себе	си:	откъде	идва	това	
желание	у	мен	да	се	разхождам,	да	се	потапям	в	този	казан	от	бълбукаща	
градска	мръсотия?	Та	аз	я	ненавиждам!	И	все	пак	нещо	в	нея	ме	привлича-
ше.	И	тогава	разбрах	какво	е	то:	наивната	вяра,	че	някой	ден	отново	ще	
съществувам.	Просто	трябваше	да	вървя.	Напред,	все	напред,	без	цел,	без	
посока.	Тротоар	след	тротоар,	пешеходна	пътека	след	пешеходна	пъте-
ка,	само	да	преминех	отвъд	този	светофар	и...	И	все	някога	някой	щеше	
да	ме	види.	Мен,	човекът.	Не	като	потребител,	не	като	гласоподавател,	
не	като	служител,	не	като	гражданин,	дори	не	като	име,	а	като	човек.	
Просто	като	човек.	

И	ето,	че	достигнах	до	поредния	светофар.	Беше	червено	за	пешехо-
дците,	така	че	реших	да	не	чакам	появата	на	зеленото	човече,	а	да	завия	
надясно	и	да	продължа	да	вървя	по	тротоара.	С	гръб	към	мен	бе	заста-
нал	човек	и	чакаше	зелената	светлина.	Нещо	ме	накара	да	погледна	към	
него.	Беше	нисичко	същество	с	дълги	руси	коси.	Ненадейно	съществото	
се	обърна	и	аз	срещнах	небесносините	очи	на	младо	момиче.	Погледът	Ł	
беше	различен.	Някак	плах,	но	и	нежен.	Спрях	се	поразен.	„Но нима тя ме 
вижда?“,	запитах	се.	Защото	тя	гледаше	право	към	мен.	Или	може	би	към	
нещо	друго,	пред	което	бях	застанал.	Но	не,	тя	наистина	виждаше	мен.	
Мен,	човекът.	На	объркания	ми	поглед	тя	отвърна	с	лека	усмивка...	И	така,	
там,	пред	този	пореден	светофар,	един	от	хилядите,	покрай	които	бях	
преминал,	свърши	моето	лутане	и	аз	отново	започнах	да	съществувам.	
Точно	там	в	ума	ми	се	прокрадна	плахата	мисъл,	че	Декарт	не	е	бил	съвсем	
прав,	когато	е	казал	„Мисля следователно съм“.	Не,	всъщност	е	трябвало	
да	каже	„Любя и ме любят, следователно съм“.	

Äе÷êî Уçóíîâ • 
„Пеéçàж 
îò Сîфèя“
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(поемата му „Дългосвет“)

Тези,	които	познават	отблизо	още	приживе	човека	и	твореца	Никола	
Инджов,	са	усещали,	че	в	него	сякаш	генетично	е	заложено	предопреде-
лението	да	бъде	гражданин	на	света.	Роден	в	Бургас	в	семейството	на	
бежанци	от	Беломорска	Тракия,	изживял	детството	и	юношеството	си	в	
Созопол,	в	Гюмюрджина	(Гърция),	в	Хасково,	във	Варна	(където	е	студент	
във	ВИНС)	и	в	Хавана,	където	учи	испански	език,	след	това	той	работи	
като	дипломат	в	Куба	и	Мексико,	обикаля	68	държави	в	света	и	участва	
в	писателски	симпозиуми,	срещи	и	конгреси	в	Хелзинки,	Хавана,	Москва,	
Будапеща,	Луанда,	Ханой,	Панама,	Каракас,	 Буенос	Айрес,	 Богота,	Сао	
Пауло,	Рио	 де	Жанейро,	Букурещ,	Багдат,	Струга,	Исламабад,	 Лондон,	
Пекин,	Охрид,	Шанхай...	Неговият	Дух	„поглъща“	културите	на	различни	
по	мироглед,	традиции,	 икономически	и	политически	 статус	народи	и	
държави,	визиите	за	които	в	синтезиран	вид	след	това	„излива“	в	своята	
поема	„Дългосвет“.	Заглавието	Ł	по	много	оригинален	начин,	като	свое-
образна	поетична	перифраза-рефрен,	—	„...живея	дълго,	дълго	светя“	—	след	
това	е	повторено	14	пъти	на	различни	места	в	текста	Ł,	за	да	постави	
акцент	върху	нещо	много	важно	за	читателя	в	конкретния	фрагмент.	
Лирическият	говорител,	който	всъщност	е	духовния	двойник	на	автора,	
съзнава	значимостта	на	мисията,	предопределена	му	сякаш	свише	още	
по	рождение	—	да	бъде	едновременно	Светлина	и	пазител	на	Светлината:

1
Светът съвпада с мисълта ми
подобно череп разрушен.
Все пак — летя. Към край зелен
или към вододели тъмни.

Денят е нисък и приведен,
къщурка някаква на гном.
Аеродрум... Случаен дом,
с часовник само обзаведен.
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Живея дълго, дълго светя
до звън, махало и стрелка.
Тиктака нечия ръка 
след мен прощална и суетна. 
 
Това е всичко. И застава
до сляпото око една 
звезда, чиято светлина
минава и не отминава. 

В пространството ме изненадва
единствен пулсът на кръвта.
Светът съвпада с мисълта,
но с чувствата ми не съвпада.

Началото	на	поемата	е	заредено	с	поредица	от	метафорични	и	симво-
лични	образи,	които	психологически	подготвят	читателя	за	същинското	Ł	
съдържание.	Светът,	в	който	е	попаднал	лирическият	говорител,	е	изпъл-
нен	с	противоречия.	Пътищата	му,	които	„премислени	са	отпреди“,	ще	го	
свързват	ту	с	„край	зелен“,	ту	с	„вододели	тъмни“,	но	това	не	означава,	че	
този	свят	е	обречен	на	унищожение.	Защото	черепът	не	е	просто	символ	
на	смъртта,	а	метафоричен	образ	на	целостта	на	битието,	на	вечния	
живот,	в	който	живот	—	смърт	—	живот	са	негови	поредни	редуващи	се	
фази.	Черепът	и	костите,	за	разлика	от	плътта,	не	се	разлагат	и	не	из-
гниват,	затова	в	Европа	техният	знак	може	да	бъде	видян	на	гробищни	
порти,	икони	и	други	артефакти.	Мотивът	за	летенето	и	за	„попътните	
аеродруми“	интуитивно	обвързва	в	съзнанието	на	читателя	небесния	и	
земния	свят,	неговия	човешки	временен,	„случаен	дом“	тук,	измерван	с	
тик-такането	на	часовника	до	финалния	звън	на	махалото	и	стрелка-
та	му,	когато	до	неговото	„сляпо	око“	ще	застане	онази	звезда,	чиято	
светлина	 „минава	и	не	 отминава“.	Светлината	 е	 знак	 за	 безсмъртие,	
тя	притежава	небесна	оплождаща	сила	като	дъжда,	затова	е	символ	на	
живота,	на	спасението	и	щастието,	дарени	ни	свише.	В	християнската	
религия	Иисус	е	светлината	на	света.	А	според	свети	Йоан	изначалната	
светлина	е	тъждествена	със	Словото:	„В	началото	бе	Словото;	и	Словото	
беше	у	Бога;	И	Словото	бе	Бог.	В	него	бе	животът	и	животът	бе	Светлина	
на	човеците.	И	Светлината	свети	в	тъмното,	а	тъмнината	я	не	хвана.“	
(Евангелие	от	Йоана,	1:	1,	2,	4,	5).	Светлината	е	и	познание	за	свещената	
тайна	на	живота.	Така	стихът	„Живея	дълго,	дълго	светя...“	се	превръща	
в	показател,	 регистриращ	жизнената	мисия	на	 лирическия	 говорител,	
потомък	на	Христовите	апостоли,	който	трябва	да	събере	от	своите	
предшественици	Светлината	на	познанието,	да	я	опази	и	обогати	по	време	
на	своето	собствено	пилигримно	пътешествие	по	света,	за	да	я	предаде	
напред	във	времето	на	онези,	които	ще	дойдат	след	него.	

Още	тук,	във	въвеждащата	част	на	поемата	обаче	се	усеща	импли-
цитно	вписаният	драматизъм	като	резултат	от	сблъсъка	между	реал-
ната	действителност	във	възприятията	на	мисълта	и	онова,	което	не	
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съвпада	с	чувствата,	с	реакциите	на	сърцето.	Този	само	загатнат	дра-
матизъм	в	следващите	части	на	поемата	е	изведен	на	преден	план	чрез	
конкретни	 съпоставки	и	разминавания,	 които	лирическият	говорител	
споделя	с	онези,	с	които	чрез	словото	си	води	диалог.	По	пилигримния	му	
път	в	света	на	хората	твърде	често	„аз	казвам“	противоречи	на	„те	каз-
ват“,	„аз	виждам“	—	на	„те	виждат“,	огорчава	го,	ранява	го	примирението	
със	злото,	липсата	на	онзи	безкомпромисен	бунт	на	човека,	характерен	
за	миналото.	Сега	в	Испания	„вече	няма	щик	и	думи	/	на	обарутени	уста.	
/	Испански	алени	цветя	/	растат	през	дупки	от	куршуми“,	защото	„иде-
ята“,	за	която	са	се	борили	някога,	сега	е	станала	„власт“.	Вчерашният	
ден	на	бурните	исторически	и	социални	събития	е	изчезнал	завинаги	в	
лабиринтите	на	„театърче	марионетно,/	мастилница	и	пергамент“:

Светът е правен като череп
и като череп е рушен.
Въздигам разума опасен
над хляба бял и хляба черен!

Над свят, от себе си поробен
и от идея станал власт — 
защото нямам друго, аз 
въздигам своя час върховен.

Образът	на	хляба	(като	наследство	от	революционната	поезия	на	
миналото	(„...ще	викнем	ние:	„Хляб	или	свинец!“,	Хр.	Ботев;	„...но	ми	тряб-
ва,	майко,	 свобода	и	хляб“,	Н.	Вапцаров)	присъства	масирано	в	цялата	
поема	на	Никола	Инджов,	а	в	петия	Ł	фрагмент	е	употребен	15	пъти,	
като	допълнително	е	съчетан	по	няколко	пъти	и	с	контекстовите	му	
синоними	„трохи“,	„хлебарница“	и	„хлебна	сянка“.	В	Евхаристията	(едно	
от	тайнствата	на	християнската	религия,	въведено	от	Иисус	Христос	по	
време	на	Тайната	вечеря	—	Евангелие	от	Матей,	26:	26	—	28;	Евангелие	от	
Лука,	22:	19)	хлябът	символизира	благодарствената,	умилостивителната,	
очистителна	и	безкръвна	жертва	на	Христос,	за	разлика	от	кръвната	
му	жертва	на	кръста	на	разпятието.	Той	е	знак	за	Божие	присъствие	и	
приемането	му	по	време	на	Пасха	се	възприема	като	пречистване,	като	
духовна	промяна.	В	поемата	на	Никола	Инджов	той	е	превърнат	в	мета-
форичен	образ	на	една	идея,	която	пътува	по	вселенските	и	по	земните	
пътища	ту	като	част	от	„приказка	славянска“,	ту	се	изплъзва	като	„из-
ронен	клас“	от	ръцете	на	продавачката,	за	да	стигне	до	океана,	да	влезе	в	
„пликовете	на	писмата“,	да	тръгне	по	гърмящите	улици	на	Хавана,	Берлин	
и	Мадрид	заедно	с	младостта	на	лирическия	говорител,	обещавайки	му	
да	живее	дълго	и	дълго	да	свети.	И,	опънал	„паяжината	на	своето	небе“,	
да	побере	в	себе	си	целия	свят	—	като	демиург,	като	гадател,	като	водач	
на	душите	тук	и	отвъд,	за	да	приближи	човека	до	Бога	и	да	го	накара	да	
прогледне,	че	„не	хляб“	му	трябва,	а	човещина.	От	онази,	която	кара	Иисус	
да	приеме	кръстната	смърт,	за	да	изкупи	греховете	на	човечеството:
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Ръката ми събира бавна
трохи и прах от хляба наш,
в препасания патрондаш
насипва ги. Но хлябът бяга.

Към златни някакви и стари
прегърбени от хляб земи.
Тук вечер смуглите жени
хлебарниците не затварят.

Из патрондашите е хляба
и само аз, подобно сляп
изглежда знам какво е хляб.
И зная, че не хляб им трябва!

В	безкрая	на	огромното	словесно	платно	на	народите	и	държавите	по	
света	по	един	особено	драматичен	начин	е	вписано	миналото	и	настояще-
то	и	на	българския	свят.	„Кръстовищните	аерогари“	срещат	лирическия	
говорител	с	различни	народи	и	етноси,	отвеждат	го	в	различни	градове	
—	в	Рим	и	в	Атина,	в	Берлин,	в	Богота	или	във	Виена,	но	където	и	да	се	
намира,	някъде	в	сърцето	на	тези	далечни	от	България	градове,	между	
„къщи,	свити	като	лакът“,	между	хора	„с	бренди	и	парфюм“,	очите	му	
откриват	познатия	от	детството	му	„гюм“	на	„мляко	кисело“	и	„бацилус	
булгарикус“	кипи	и	кънти	в	ръцете	на	продавачите	—	като	на	онзи	млекар	
от	Кукуш,	чието	име	събужда	виденията	на	Охрид,	на	Прилеп	и	Преспа.	
В	едно	интервю	на	въпроса	за	мащабите	на	българската	емиграция	по	
света,	Никола	Инджов	отговаря:	„Старата“	родина	—	това	е	вековечната	
България,	която	прелива	кръв	на	много	народи	не	от	днес	и	не	от	вчера.	
Винаги	сме	били	и	винаги	ще	бъдем	народ	от	бежанци	и	гурбетчии.	Бе-
жанци	—	които	прииждат	от	отнети	отечествени	земи	и	се	скупчват	
между	държавните	граници.	Гурбетчии,	които	неудържимо	се	стремят	
към	хляб	и	покрив	под	чужди	небеса...	Това	е	историческа	съдба,	присъща	
на	народ,	разположен	на	кръстопътна	земя.“	(„България	прелива	кръв	на	
много	народи“,	интервю	на	Георги	Г.	Николов	с	Никола	Инджов,	в.	„Дума“,	
25	юни,	2016	г.).	Споменът	и	мисълта	за	тези	бежанци	и	гурбетчии	го	кара	
да	се	върне	назад	и	в	своето	лично	време:

Преди да се явя на тая
земя в слънца и снегове,
големите ми страхове
при мен дойдоха от безкрая.

Тогава, в хаос предначален,
страхувах се, че изведнъж
ще ме родят жена и мъж
не в любовта, а в миг случаен.
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Страхувах се дали душата
ще бъде българска, дали
над мен балкани и орли
ще се издигат по-нататък.

Мотивът	за	 страха	 (9	пъти	въведен	чрез	повторението	на	думи-
те	„страх“,	„страхувам	се“,	„страхувал“	в	текста	на	12-тата	част	на	
поемата)	 бележи	преливането	на	 световните	проблеми	и	 катаклизми	
в	личното	битие	на	лирическия	говорител,	който	знае,	че	възмездието	
винаги	застига	човека	в	някакъв	неочакван	от	него	момент.	Големите	
страхове	на	поета-лирически	говорител	са	обвързани	с	големи	имена	от	
националната	ни	история,	 за	 които	той	може	да	 се	 окаже	недостоен	
наследник:	„страхувам	се	да	не	би	/	у	мене	да	се	прероди	/	на	Йово	балкан-
джи	сърцето“;	страхува	се	дали	като	оня	„подпоручик,	богат	на	радости	
несподелени“,	ще	може	да	срещне	с	жертвена	всеотдайност	своята	нощ	
като	него	там	—	„край	Солун“;	страхува	се,	че	макар	и	да	не	е	Хамлет,	и	
неговият	път	може	да	го	изведе	до	оня	праг,	на	който	да	разглежда	нечий	
череп,	„известен	с	участ	равноправна“,	и	да	се	почувства	недостоен	за	
такова	равенство.	Страхува	се,	че	жизненото	му	време	лети,	изнизва	се	
в	безкрая,	че	„светът	до	свършване	снове	/	като	изстиваща	планета“,	а	
той	не	знае	доколко	е	успял	да	забави	това	нейно	„изстиване“	и	доколко	
е	 съумял	да	изпълни	мисията	 си	 да	 свети	и	 да	раздава	 огъня	на	тази	
светлина	на	другите.	Вярно	е,	че	в	лицата	на	синовете	си	той	ще	остане	
като	„все	още	образ	непреминал“,	че	след	смъртта	на	„калековци	и	лели“	
силната	му	родова	кръв	е	преминала	в	техните	вени	и	като	в	библейския	
текст	(Евангелие	от	Матея,	20:	16	—	20)	може	да	каже:	„Последен	съм,	но	
съм	и	пръв,/	живея	дълго,	дълго	светя“.	За	твореца	Никола	Инджов	обаче	
не	е	достатъчно	само	да	бъде	продължен	във	времето	чрез	своята	родова	
кръв,	трябва	и	поезията	му	да	притежава	силата	дълго	да	живее	и	дълго	
да	свети	на	онези,	които	имат	нужда	от	нея	—	„в	трамвая,	влака,	само-
лета,/	в	библиотеки	и	кина“;	да	озарява	лицето	на	жената,	простираща	
прането	с	поглед,	отправен	към	небето;	да	се	превръща	в	„слънчицето“	
върху	напръстника	на	шивачката,	която	и	в	неделния	си	ден	е	надвесена	
над	машината;	да	осветява	и	таванските	стаи,	в	които	„студентите	
все	още	спят“...	И	убеден,	че	този	свят	все	още	има	нужда	от	неговата	
светлина	и	той	не	би	могъл	да	съществува	без	словото	му,	усещайки,	че	
не	е	бил	сам	в	реализацията	на	своята	земна	мисия,	от	изригналата	в	
сърцето	му	светлина	на	благодарност	към	съидейниците	по	участ	и	съдба	
се	ражда	неистов	вик:

Станете, хора дългосвети
над моя път, над моя пруст!
Джордано Бруно и Ян Хус,
Петлешков, Сако и Ванцети!

Станете, Гео Милев, Телман,
Че, Юра с вечните крила!
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И вие — градове, села — 
със участта на дългосвети:

Одеса, Киев и Варшава,
Батак, Ню Джърси и Сонгми!
Кръвта дълбоко в нас дими
и пламъкът не отминава.

През мъки, рани и сълзи
освободете ми челото!
Спасете ме от смърт, защото
друг няма кой да ме спаси!

Поемата	„Дългосвет“	принадлежи	към	сравнително	ранните	произ-
ведения	на	Никола	Инджов	—	писана	е	през	1969	година,	и	публикувана	в	
едноименната	му	стихосбирка	„Дългосвет“	през	1970,	когато	той	е	само	на	
35	години.	Именно	този	факт	обаче	откроява	природната	му	надареност	
като	художник	на	словото,	който	умее	да	си	служи	с	богатите	музикални	
възможности	на	българския	език	както	в	съседните	и	обхватните	мъж-
ки	и	женски	римни	варианти	на	класическия	стих,	така	и	с	умението	да	
извади	онзи	детайл	от	природата,	който	може	най-точно	да	отрази	ду-
шевното	състояние	на	лирическия	му	говорител.	Изградена	от	656	стиха,	
разпределени	в	17	части	с	различен	брой	строфи,	поемата	демонстрира	
завидната	способност	на	автора	да	съчетава	видимото	с	имагинерното,	
реалистичния	детайл	с	метафизичните	внушения,	конкретно	историче-
ското	с	философското,	като	дори	и	в	тези	части,	в	които	се	откроява	
призивното	начало	на	словото	му,	съумява	да	избегне	усещането	за	поза,	
фалш	и	словно	излишество.	Преди	няколко	години,	когато	току-що	бях	напи-
сала	историческата	си	поема	за	Плевен	и	се	колебаех	дали	да	я	публикувам,	
след	прочита	на	черновата	Ł	Никола	Инджов	ме	посъветва:	„Съкрати	я	
наполовина!“	Всеки	поет	знае	колко	трудно	се	зачерква	нещо,	което	дълго	
си	носил	в	мисълта	и	сърцето	си.	В	крайна	сметка	реших	да	се	вслушам	
в	неговите	думи	и	от	36-те	фрагмента	на	моята	поема	оставих	само	14.	
Приех	думите	му	като	знак	за	уважение	и	грижовност,	за	добронамерена	
помощ	на	колега	в	сферата	на	словото.	И	съм	му	благодарна	за	това.	
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ИНТЕРВЮ „Пламък“

Огнян Стамболиев 

Разговор с  
Владимир Зарев  
за новия му роман 
„ОБЪРКАНИ В  
СВОБОДАТА“

ВЛАÄИМИР ЗАРЕВ „ВСЕКИ ÄЕН СЕ СТРЕМЯ КЪМ СЛОВОТО,
ЗАЩОТО ПИСАНЕТО ОСМИСЛЯ ÆИВОТА МИ...“

Владимир Зарев е роден на 5 октомври 1947 година, под хармоничния 
знак на Везните в София. Завършил е българска филология в СУ „Климент 
Охридски“. От 1973 година работи в култовото списание за българска и све-
товна литература „Съвременник“, а от 1988 година е негов главен редактор. 

Владимир Зарев има издадени двадесет книги, повечето от които 
са романи. Негови книги са превеждани в Германия, в Русия, в САЩ, в Че-
хия, в Унгария, в Полша, в Румъния, в Сърбия, в Хърватия, в Албания, в 
Македония. Носител е на множество награди между които: Държавната 
награда Свети Паисий Хилендарски, наградите на името на Иван Вазов, 
Елин Пелин, Стоян Михайловски, Михалаки Георгиев, а също наградата за 
литература на Портал Култура за 2020. През 2016, 2018 и 2019 година той 
получава грамота за най-четен съвременен български автор в Столична 
библиотека. През 2020 година за особени заслуги в областта на литера-
турата Владимир Зарев е награден с орден „Стара планина“ I степен.

—	Уважаеми	господин	Зарев,	как	всъщност	се	ражда	един	Ваш	роман?	
Може	би	от	един	спомен,	една	случка,	една	фраза?	В	романа	си	„Търговецът	
на	начала	на	романи“	нашумелият	сега	по	света	Матей	Вишниек	(когото	
имам	щастието	да	превеждам),	твърди,	че:	„Първото	изречение	на	един	
роман	трябва	да	съдържа	в	себе	си	като	в	зародиш	цялата	история,	целия	
конфликт,	то	е	нещо	като	ембрион...“

Да,	големият	румънски	писател	Матей	Вишниек,	когото	вие	превежда-
те	вече	от	години,	така	добре,	наистина	има	право.	Да,	първото	изречение	
в	един	роман	е	най-трудното	защото	то	наистина	трябва	да	съдържа	
в	себе	си	идеите	и	значенията	на	целия	роман.	А	лично	в	мен	романът	се	
ражда	някак	разсеяно	и	случайно.	Идеята,	колкото	и	силна	да	е,	се	появява	
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някак	мързеливо	в	съзнанието	ми,	но	упорито	„работи“	в	него	докато	си	
пробие	път	и	се	оформи	като	неустоима	мечта	и	надежда.

—	А	как	пишете	лесно	или	трудно,	бързо	или	бавно?

Пиша	бавно	и	трудно	докато	героите	се	освободят	от	опеката	ми,	
докато	не	ме	„изоставят“	и	заживеят	своя	единствено	възможен,	свободен	
и	неповторим	живот.	След	това	пиша	удивително	лесно	и	бързо.

—	Вие	сте	много	високо	оценен	не	само	от	критиката,	но	и	обичан	от	
читателите,	сред	най-четените	и	издавани	съвременни	български	автори.	
Сега,	след	близо	половин	век	в	литературата,	считате	ли,	че	изпълнихте	
Вашата	лична	програма?	Доволен	ли	сте	от	постигнатото?

До	тази,	вече	достолепна	възраст,	имам	двадесет	книги	от	които	
повечето	са	романи.	Ще	споделя	с	гордост	че	половината	от	тези	романи	
са	написани	преди	демократичните	промени	през	1988,	но	продължават	да	
се	търсят,	да	се	преиздават	и	да	се	продават	на	пазара.	А	това	означа-
ва,	че	хората	имат	нужда	от	тях,	че	те	са	част	от	истината	за	нашия	
български	труден	живот.	От	друга	страна	в	тези	петдесет	години	аз	
непрекъснато	съм	се	стремял	към	съвършенството.	И	това	е	моето	ог-
ромно	разочарование,	сега	вече	болезнено	осъзнавам,	че	съвършенството	
е	невъзможно,	че	то	е	изплъзващо	се	като	хоризонта,	колкото	го	набли-
жаваме,	толкова	той	се	отдалечава	от	нас.

—	Интелектуалният	страж	на	Европа“,	Жан	Пол	Сартр	(определение-
то	е	на	генерал	Дьо	Гол!),	се	питаше:	„Трябва	да	създаваме,	да	отразяваме	
или	да	откриваме?“.	Вие	какво	бихте	казали?

Някак	инстинктивно	аз	съм	убеден,	че	трябва	да	отразяваме	и	да	
създаваме,	за	да	можем	да	откриваме.

—	А	 великият	 „румънски	французин“	Йожен	Йонеско	писа	 буквално	
следното:	„Пишем,	защото	сме	нещастни“...	Вие	защо	пишете?

Пиша,	защото	във	всичко	около	мен,	във	величието	на	природата,	във	
величието	на	самия	човешки	живот	сякаш	има	нещо	недовършено.	И	още,	
стремя	се	към	Словото,	защото	всекидневно	усещам,	че	писането	осмисля

живота	ми.

—	Какво	мислите	за	ролята	на	експеримента	в	творчеството?	Прие-
мате	ли	постмодернизма	в	днешната	българска	поезия	и	проза?

Винаги	съм	твърдял,	че	личната	човешка	свобода	е	форма	на	различие,	
че	колкото	по-различен	е	един	човек,	толкова	той	е	по-свободен.	За	да	осъ-
ществи	своята	свобода,	правото	на	своето	различие	и	неповторимост,	
писателят	трябва	да	експериментира	в	своето	творчество.	За	жалост	
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често	експериментът	заменя	моженето,	отсъствието	на	истински	ярък	
талант	се	подменя	с	надменна	претенциозност.	Харесвам	постмодерни-
зма,	но	само	когато	чрез	този	метод	на	изобразяване	авторът	успява	да	
предложи	на	читателя	някаква	нова	философска	или	значима	житейска	
идея.	Моят	роман	„Поп	Богомил	и	съвършенството	на	страха“	е	философ-
ска,	историческа,	но	и	в	голяма	степен	постмодерна	книга.

—	Кои	са	Вашите	учители	/	образци	—	родни	и	световни?

Харесвам	десетки	автори,	но	любимите	ми	писатели	от	които	съм	
се	възхищавал,	пред	които	благоговея	и	от	които	съм	се	учил	са	Фьодор	
Достоевски,	Томас	Ман	и	Уилям	Фокнър.	От	българските	с	преклонение	
ще	спомена	големите:	Емилиян	Станев,	Димитър	Димов	и	Димитър	Талев.

—	Какво	четете	и	препрочитате?

Понякога	изпитвам	духовната	необходимост	да	се	върна	към	някоя	
от	любимите	си	книги.	Не	я	прочитам	цялата,	отварям	я	напосоки	и	се	
зачитам,	прекарвам	с	нея	няколко	часа	и	денят	ми	става	друг.	По-светъл	
и	по-значим.

—	Каква	музика	слушате?

Някъде	Томас	Ман	беше	написал,	че	по-дълбоките,	високо	духовни	хора	
са	подвластни	на	музиката,	а	по-повърхностните	предпочитат	живопи-
ста	и	изобразителното	изкуство.	Е,	аз	съм	от	тези,	по-повърхностните.	
Но	обичам	да	слушам	класическа	музика,	имам	богата	фонотека	и	често	
докато	работя,	оставям	тя	да	ме	придружава	в	творческите	ми	усилия.	
„Деветата	симфония“	на	Бетовен,	„Малка	нощна	музика“	и	„Реквием“	на	
Моцарт,	„Четирите	годишни	времена“	на	Вивалди,	черковнославянските	
литургии,	изпети	от	Борис	Христов	в	храма	Александър	Невски,	съм	слу-
шал	навярно	стотици	пъти.

—	Вие	сте	голям	почитател	и	познавач	на	българската	живопис.	На-
зовете	няколко	любими	имена..

Имам	сериозна	колекция	от	картини,	по-голяма	част	от	художниците,	
чиито	картини	притежавам,	бяха	и	са	мои	приятели.	Обичам	картините	
си	от	Тома	Трифоновски,	Михалис	Гарудис,	Георги	Баев,	Енчо	Пиронков,	
Георги	Божилов	—	Слона,	Лика	Янко,	Любен	Диманов,	Нерон,	Румен	Скорчев,	
Сули	Сеферов,	Димитър	Киров,	Кольо	Карамфилов,	Иван	Кирков,	Иван	Ди-
мов,	Генко	Генков,	Владимир	Пенев,	Ивайло	Мирчев,	Кеазин	Исинов,	Николай	
Караджов,	Сами	Биджерано,	Андрей	Даниел,	Греди	Асса,	Светла	Косева,	
Васил	Василев,	Георги	Йорданов.	Разбира	се,	имам	картини	и	на	нашите	
класици.	Ще	разкажа	накратко	нещо	надявам	се	интересно.

Няколко	месеца	преди	почине,	огромният	български	художник	и	ин-
телектуалец	Светлин	Русев	ме	покани	в	ателието	си	на	улица	Врабча,	
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беше	прочел	трилогията	ми	и	пожела	да	поговорим	за	нея.	От	него	прите-
жавам	прекрасна	актова	рисунка	и	литография.	„Господин	Русев	—	казах	
му,	—	страшно	желая,	направо	копнея	да	имам	ваша	картина,	но	не	мога	
да	си	позволя	тези	цени“.	„Господин	Зарев	—	усмихна	се	той,	—	тези	цени	
са	съвсем	реални	и	някои	хора	трябва	да	ги	плащат,	ако	искат	да	имат	
мои	картини.	Но	вие	не	сте	от	тях.	На	вас	аз	ще	ви	подаря	картина.“	
Помислих,	че	се	шегува,	но	след	три	дни	той	ме	повика	в	ателието	си	зад	
театър	София.	Беше	подредил	един	страхотен	женски	портрет	и	този	
невероятен,	могъщо	въздействащ	пейзаж	в	сиво	и	черно,	който	се	превърна	
в	мое	притежание.	„Вие	ме	направихте	щастлив!“	—	написах	му	веднага.	
Три	месеца	по-късно	той	нелепо	почина.	Благодарил	съм	му	стотици	пъти	
в	ума	си,	но	сега	искам	гласно	да	изразя,	да	извикам	своята	благодарност.

—	Две	от	Вашите	книги	са	филмирани.	Останахте	ли	доволен	от	тези	
адаптации?

По	моя	роман	„Битието“	бяха	направени	двадесет	и	четири	серии,	за	
жалост	сериалът	„Дървото	на	живота“	остана	незавършен.	Бях	приятно	
изненадан	от	първия	сезон,	във	втория	сезон	създателите	се	опитаха	
да	разкажат	всички	исторически	събития,	сполетели	българския	народ,	
но	историята	на	един	народ	се	разкрива	истински	не	чрез	събитията,	а	
чрез	съдбите	на	хората.	Що	се	отнася	до	филма	по	моя	роман	„Разруха“	
режисьорът	Петър	Попзлатев	се	подигра	с	мен	и	с	моята	книга.	Той	взе	
пари	от	Националния	филмов	център,	за	да	направи	филм	по	„Разруха“,	а	
засне	някаква	бледа	компилация,	направо	съсипа	книгата	ми.

Защо	нашата	интелигенция	и	преди,	и	сега,	е	по-различна	от	тази	в	
останалите	страни	на	Източна	Европа?

Задавал	съм	си	този	мъчителен	въпрос...	най-вероятно	защото	пет	
века	ние	сме	били	под	турско	робство,	били	сме	поставени	под	постоянно	
насилие,	унижение	и	мрак.

—	Оптимист	ли	сте	за	България?	А	за	българската	култура	и	лите-
ратура?

Ако	се	смени	този	начин	на	еднолично	и	безконтролно	управление,	ако	
се	спре	поне	наполовина	проникналата	навсякъде	корупция	и	несекващите	
кражби,	ако	икономически	и	най-вече	духовно	се	възмогнем,	ако	опазим	умните,	
интелигентните,	младите	хора	да	останат	в	България,	ако	създадем	могъщо	
гражданско	общество,	което	да	озапти	истерично	егоистичната	ни	поли-
тическа	класа	и	престъпната	олигархия,	ако	най-сетне	успеем	да	създадем	
национално	единение,	някаква	обединителна	идея	за	възхода	на	България	и	
нашата	обща	бъдещност...	виждате	ли	колко	безнадеждно	пожелателно	е	да	
бъда	оптимист.	Що	се	отнася	до	българската	литература,	нейното	бъдеще,	
а	и	миналото	Ł	са	сериозно	застрашени,	защото	ако	изчезне	българският	
народ	ще	изчезне	и	българският	език,	а	това	ще	бъде	духовна	катастрофа.
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—	Щастлив	ли	сте	в	семеен	план?	Вашата	съпруга	Мирела	Иванова	е	
известна	поетеса	и	преводачка,	имате	три	дъщери	с	красивите	български	
имена:	Неда,	Яна	и	Зорница...

Аз	имам	три	умни	и	красиви	дъщери	и	пет	прекрасни	внука	които	ме	
радват	и	изпълват	живота	ми	със	смисъл	и	красота.	Що	се	отнася	до	Мире-
ла,	срещнах	я	в	много	труден	период	от	живота	си.	Чувствах	се	обезверен,	
не	бях	писал	от	години,	от	романите	си	„Хрътката“	и	„Хрътката	срещу	
Хрътката“.	Тя	направи	възможното	да	се	влюбя	на	своите	пределни	четири-
десет	и	седем	години	и	да	повярвам	отново	в	творческите	си	възможности,	
в	смисъла	на	своя	живот.	И	досега	с	нея	живеем	щастливо	и	всеотдайно...

—	Мисля,	че	сте	щастлив	и	в	творчески	план.	Да,	напоследък	ни	изнена-
дахте	с	последния	си,	засега,	роман,	„Объркани	в	свободата“.	Невероятно	
силна	книга.	Мисля,	че	е	един	нов	връх	в	българската	литература	и	тепърва	
ще	бъде	разбран	и	оценен.	Оригинално	изграден	в	два	плана,	по-точно	ка-
зано:	два	сюжетни	и	мисловни	потока	—	съвременен	и	исторически,	които	
вървят	успоредно,	без	съмнение,	целта	Ви	е	била	да	ни	представите	своя	
поглед	върху	вечната	тема	за	Свободата.	С	разказ	за	нашето	„днес“	и	с	
връщане	към	далечното	минало,	нашето	Средновековие	и	странното	и	
малко	време	на	Исихазма,	това	странно	духовно	учение,	което	е	търсило	
единение	с	Бог...	Два	интересни	разказа	от	първо	лице.	Трудно	ли	беше	да	
се	изгради	така	успешно	тази	конструкция?

Още	по	своя	замисъл	всеки	роман	е	сложна	система	от	някаква	реал-
ност,	познания,	житейски	и	философски	идеи,	които	да	осмислят	разказ-
ваното	и	изисква	пределно	напрежение	на	въображението.	Вие	обаче	сте	
прав,	„Объркани	в	свободата“	е	навярно	най-трудния	ми,	най-сложния	за	
написването	роман.	Книгата	изискваше	огромни	познания	по	средновековна	
българска	и	византийска	история,	а	също	по	богословие.	Аз	съм	християнин	
и	наивно	вярвах,	че	априори	познавам	християнството,	но	се	оказа,	че	то	
има	невероятни	философски	дълбочини,	бях	смаян	от	богатството	на	иде-
ите,	които	използва	православието	в	опита	си	да	познае	и	да	„разкаже“	Бог!

—	Както	сам	споменавате,	романът	се	състои	от	две	напълно	неза-
висими	и	привидно	несвързани	помежду	си	сюжетни	линии...

Едната	се	развива	в	нашето	съвремие	и	описва	сложните	ни	психо-
логически	проблеми	с	вездесъщия	и	всепроникващ	в	живота	и	душевната	
ни	същност	Ковид	вирус	и	с	предизвиканата	от	него	пандемия.	В	тази	
част	от	книгата	аз	съм	разказал	психологическите	механизми,	по	които	
всепобедният	вирус,	всъщност	не-свободата,	предизвикана	от	страха,	
променя	жестоко,	съдбовно	живота	на	едно	семейство.	Втората	сюжетна	
линия	се	развива	в	Средновековието,	в	началото	на	далечния	петнадесе-
ти	век.	По	това	време	целият	Балкански	полуостров	(България,	Сърбия,	
Румъния,	голямата	част	от	Византия)	е	вече	под	османско	владичество,	
свободен	 е	 единствено	Константинопол	и	 земите	около	него.	Тогава	 в	
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своята	безпомощност	византийският	император	Йоан	Осми	Палеолог	
решава	да	се	помири	със	свободния	и	силен	във	военно	отношение	Запад,	
най-вече	 със	 западната	църква,	т.е.	 да	предизвика	кръстоносен	поход,	
който	да	изтласка	и	прогони	турците	от	близките	до	Византия	земи.	И	
през	1437	година	отначало	в	италианския	град	Ферара,	а	после	във	Фло-
ренция	се	провежда	т.н.	Фераро	—	флорентинска	уния,	което	е	и	последен	
опит	да	 се	 обединят	католицизмът	и	православието.	Романът	всъщ-
ност	се	случва	от	сблъсъка	на	тези	две	линии,	на	тези	две	реалности,	
които	взаимно	се	повлияват,	обогатяват	се	и	изграждат	философския	
смисъл	на	творбата.	Разбира	се,	най-лесно,	но	и	най-трудно	се	пише	за	
съвременността,	 защото	разказът	за	нея	 ограничава	 въображението.	
Аз	се	опитах	да	разкажа	и	анализирам	ония	психологически	механизми,	
които	сполетяват	и	променят	човека,	когато	отнемат	свободата	му.	
Познавам	семейства,	които	не	успяха	да	издържат	на	тази	принудителна	
несвобода	и	претърпяха	емоционален	срив.	Най-интересен	обаче	ми	беше	
моят	герой	от	средновековието.	Той	е	млад	монах,	който	е	претърпял	
принудата	и	ужаса	на	насилието	и	извършва	тежък	грях.	В	копнежа	си	
да	„отмие“	този	грях,	той	става	исихаст,	а	това	му	дава	утешителната	
надежда	да	постигне	съвършенство	в	своята	вяра,	да	зърне	и	преживее	
съвършената	Таворска	светлина.	Подвластен	на	множество	житейски	
събития,	на	съдбата	си,	той	участва	във	Фераро—флорентинската	уния	
и	става	неин	неволен	летописец.

—	Тук,	бих	отбелязал,	присъства	и	Вашата	любима	тема	за	Властта...

Да,	наистина,	дълбинният	смисъл	на	романа	засяга	още	моята	любима	
тема	за	властта,	нейното	всепроникващо	влияние	и	разбира	се,	за	свобо-
дата.	Отдавна	вярвам,	че	съвършенството,	ако	то	е	постижимо,	може	
да	се	сравни	и	да	се	опише	единствено	с	абсолютната	свобода.	Възможно	
ли	е	в	затвора,	в	затвора	на	високите	стени,	на	решетките,	на	ключал-
ките	и	на	принудата	—	питах	се	аз,	—	дори	в	затвора	на	нашите	страсти,	
желания,	надежди	и	илюзии,	човек	да	изпита	усещане	за	съвършенство	и	
за	неизмерима	свобода?	Този	въпрос	e	заседнал	в	съзнанието	ми,	преследва	
ме	и	ме	измъчва	от	години…

	
—	Както	и	темата	за	Свободата...

Да,	винаги	дълбоко	ме	е	интересувала	тази	тема.	И	възможно	ли	е	да	
бъдем	истински	свободни,	ако	доброволно	се	откажем	от	свободата	си,	как-
то	ни	принуди	да	постъпим	със	себе	си	смъртоносният	Ковид	вирус.	Бяхме	
мъчително	облъчени	и	от	насилието	на	принудителното	равенство.	Мас-
ките,	десетките	задължителни	правила	и	ограничения	ни	вкараха	в	капана	
на	принудителното	равенство,	познавахме	го	от	времето	на	социализма,	а	
принудителното	равенство	е	форма	на	посредственост,	така	че	всеки	от	
нас	се	усети	ограбен.	Същата	болезнена	и	трудно	разрешима		дилема	пре-
живява	монахът,	моят	герой	от	историческото	повествование	в	романа.
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—	И	след	този	голям	успех,	облякохте	ли	„бяла	риза“,	както	би	казал	
баща	Ви?

	
Да,	след	този	останал	у	мен	разговор	с	баща	ми	след	всеки	завършен	

роман	задължително	обличам	бяла	риза.

—	Мислите	ли	вече	за	нещо	ново?

Преди	няколко	месеца	моят	издател	господин	Стойо	Вартоломеев	ми	
предложи	да	преиздаде	моите	„Дунавски	новели“.	Идеята	му	е	прекрасна	
и	ще	си	струва	моите	усилия.	Разбира	се,	написаните	преди	45	години	
новели	трябва	да	се	преработят	и	преосмислят.

—	Започнахте	с	поезия,	продължихте	с	кратка	проза,	стигнахте	до	
големия	роман,	а	не	сте	ли	мислили	и	за	театъра?

Театърът	е	друг	вид	изкуство,	написването	на	една	пиеса	изисква	
други	сетива,	друг	тип	интелектуална	опитност,	друга	форма	на	та-
лант.	Навярно	ако	се	насиля,	бих	могъл	да	напиша	някоя	средна	пиеса,	но	
си	мисля,	че	достатъчно	хора	го	правят...

—	Казахте,	че	„голямата	болка	на	остаряването	е,	че	човек	остава	млад“.	
След	като	сте	млад	духом,	сигурно	още	мечтаете.	Ако	не	е	тайна,	за	какво?

На	тази	възраст	вече	съм	доста	уморен,	да,	имам	огромен	творче-
ски	опит,	но	сетивата	ми	отслабват,	въображението	и	интуицията	ми	
губят	своята	свежест,	своята	необятност.	Радвам	се,	че	този	мой	нов	
роман	вече	излезе	и	е	сред	моите	читатели.	А	денят,	в	който	излезе	от	
печатницата,	беше	сред	най-щастливите	в	живота	ми	досега!

Äе÷êî Уçóíîâ • 
Рèсóíêà
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ПОЕТИЧЕСКИ ПОСВЕЩЕНИЯ

Димитър Васин

СТИХОТВОРЕНИЯ,  
посветени на Пеньо Пенев

ПРЕЗ РЕКАТА

 ... при тебе се завръщам пак.
  Не съм ли закъснял?
           Пеíьî Пеíеâ

Нàé-ïîсëе âсеêè се çàâðúщà íеéäе è ïðè íяêîãî... 
Оêîòî ìè

óçðя äà ïîãîâîðèì. Нî íе îòâèсîêîòî íà ïàìеòíèêà òè
äà ïîãîâîðèì, íе!

Рúêàòà ìè êúì ìàсàòà çàìàõâà — ÷àшàòà е ïðàçíà.

Äà сè íàëееì ïàê îò áîëêàòà. Сúáèðàíà â èçëèшúöè
çà äíèòе íè. Иçâèðàëà çà сòèõîâеòе òè. 

И... ïîçàáðàâеíà
â сúðöеòî ìè íàèсòèíà... Äà сè íàëееì ïàê 

îò áîëêàòà.
Че èìà è áеç âèíî ïðàçíèöè. И èìà çëè еçè÷еòà.
Нî èìà è ïðèяòеëè.

Зàáðàâèõ ëè, ÷е áðîä íе се ïðеõâúðëя сàì!

Оòòàòúê áúðçея е ìîже áè è ìîяò áðяã.
Нî àç íе се îòêàçâàì äà íàãàçя è â äúëáîêîòî. Тîâà
âèíà ëè е äà íе ðàçáèðà íяêîé сòðàõîâеòе ìè?... 

Пðèяòеëþ,
çàщî се ïðìèðяâàìе сúс сеíêèòе? Пîòеêëî е
сïîêîéсòâèе, êîеòî ìîже äà ïîãóáè ïëóâàëèòе с íàс.
Сòðàõóâàì се, ïðèяòеëþ.

Нî àç íе се îòêàçâàì äà íàãàçя è â äúëáîêîòî.
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Äà сè íàëееì ïàê îò áîëêàòà. Äà се îòïðèщè ãëàс
è äà íàäâèêà ãëàсîâеòе, ìèíàëè îòсðещà — ìîже ëè?
Мúжеòе сà èçãðèçâàëè ðúöеòе сè, íî сà èçäúðжàëè
íà íîжà, ìèíàë ïðеç сúðöеòî èì.

Нàé-ïîсëе âсеêè се çàâðúщà íеéäе è ïðè íяêîãî...
Äúëáîêî е
íàäíèêíàëî îêîòî ìè. Сòðàõóâàì се
çà сòðàõîâеòе сè, ïðèяòеëþ.

ÆИВОТ СИ ТИ...

  Душата ми не е модерен ресторант,
  за да гуляят в нея разни дами!
  Не искам да пилея гордия талант
  в дребнавости и лични, празни драми!
                                          Пеíьî Пеíеâ

... Че ïúòяò òè íе е âсе îще èçâúðâяí
— ïî÷àêàé, íе èçáúðçâàé äà сè èäеш.
Æèâîòúò â òеáе è áеçãðèжíî ïîжèâя
— òè íе жèâя жèâîòà сè áеçãðèжíî. 

Чîâешêèòе сè äóìè òè ìó ïîсâеòè.
И сòàíà êðúсòíèê íà еäíà еïîõà.
Еäèí ëè êëóï сïàсè ïîä ãíèëèòе ãðеäè?
Сòî âúçеëà ëè â òðеçâîòî íàäсêîêíà?

И àç се ìú÷à äóìèòе òè çà сìúðòòà
äà íîся â сеáе сè è ãè èçðè÷àì
çà âðеìеòî ïðеäè жèâîòà äà ïðîсòя,
çà сòèõîâеòе, ìàëêî ïî-ðàçëè÷íè.

И ïî-сâîáîäíè сòèõîâе äà ïðîãúðìяò
âúâ êðú÷ìàòà íà îáè÷òà ìè жàäíà.
Тè âèíàãè ще сè îсòàíеш ìíîãî ìëàä,
÷е íèêîãà ïðеä íèêîãî íе ïàäíà.

И íèêîé âúâ äóшàòà òè сúс ïðúсòèòе 
íе ïîçâîëè äà ðîâè è òе çàäóшè.
Еäèíсòâеíî сúðöеòî сè ðàçïðúсâàше,
çà äà òе ÷óяò — çíàя — ãëóõèòе óшè.
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Ушèòе ìè îò ìúðòâè äóìè ìе áîëяò —
ðàçâðàòíè ÷óâсòâà ìе ïðеãðúщàò äèâî.
И èäâàш òè âúâ ìîя íеèçìèсëеí сâяò.
Æèâîò сè òè. И íе сè îòèâàш... 

И ВСИЧКО ОТ ÆИВОТА

  Всеки друм стана тесен за двама,
  всяка радост е бременна с мъка. —
  Нека никога срещи да няма,
  за да няма след тях и разлъка.
                                         Пеíьî Пеíеâ

Нî ще èìà è сðещè, Пîеòе.
И ðàçëúêà, Пîеòе, ще èìà.
И сâеòúò âсе òàêà ще сè êðеòà.
Оò ëеäà äî жàðòà. И äî èìе.

И íàòàòúê сâеòúò ще се áëúсêà.
Пîäðеäеíî. Сúс îáè÷. Беç îáè÷.
Нàжежèë è êðúâòà. Äàже ëúсêàâ.
И äîðè ïî-äàëе÷е ще сî÷è.

Тè êàêâî íе ïîëó÷è îò íеãî?
Äíес è àç çà êàêâî ëè î÷àêâàì?
Чóõ, Пîеòе, ÷е â ìеíе се êëеõà
è íàäèãàõà ïúëíàòà ÷àшêà.

Тè ëè äðóìà сè õâàíàë è äðúçíеш
äà сè ïúðâèяò, êîéòî çà õëяáà
ще се õâúðëè íàсðещà èçìðúçíàë
è ще ïëà÷е ãîð÷èâî, щîì òðяáâà.

Еõ, ãîð÷è ìè, Пîеòе, îò сëàäîсò.
И îò ðàäîсò î÷èòе сè ìîêðя.
А сúс áяëîòî сяêàш се сðàсíàõ
äà ãî ïàçя-îïàçя îò ëîêâà.

И се сðещàì сúс òеáе. Не áяãàé,
îò жèâîòà íе áяãàé. Æèâîòúò 
се ïîäïèðà è âäèãà òîяãà,
íî íе óäðя è с íея ìе âîäè.
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Тúé è ìîяòà ìúêà ïðеç ïесеí
се èçëèâà â äóшàòà ìè, òðúãâà
áеç ðîäеíîòî, с äëàíèòе ïëесâà
äà ïîâòîðè жèâîòà èçëúãàí. 

Неäîïяòàòà ïесеí äîïяâàì.
И сúс сеáе сè сðещàòà èсêàì,
î, êàê èсêàì äà сêî÷à è çäðàâî
äà ïðèсòúïя â жèâîòà сè íèсúê.

Оò ðàçëúêàòà áяãàì è òðúïíà
âúâ ïîсîêàòà сâîя, Пîеòе.
А è ìúðòâèяò ìàé íе е ìúðòúâ
è îò ãðîáà сè щîì íè ïðèсâеòâà...

Äе÷êî Уçóíîâ • 
Рèсóíêà
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ЛИТЕРАТУРНИ ПОРТРЕТИ

Лалка Павлова

АЛХИМИЯ НА  
„ПРОБОДЕНИТЕ НОСТАЛГИИ“  
НА БОЯН АНГЕЛОВ 

Понятието	„алхимия“	днес	не	се	свързва	само	с	онази	древна	наука,	
чиято	цел	била	превръщането	на	оловото	в	злато,	а	се	възприема	по-скоро	
като	познание	за	един	универсален	дух,	обитаващ	космоса	вътре	и	вън	
от	човека,	който	„съживява“	онова,	което	той	носи	в	душата	си.	Мнозина	
езотерици,	психолози	и	историци	вярвали,	че	съвършенството	на	човешка-
та	душа	се	дължи	на	мистична	субстанция,	наречена	„философски	камък“,	
която	притежава	силата	да	лекува	и	да	удължава	живота.	Швейцарският	
учен	Парацелз,	алхимик,	астролог	и	философ,	преподавател	в	Базелския	
университет	(края	на	ХV	в.)	смятал,	че	всички	процеси	в	организма	на	
човека	са	химически	и	здравословните	му	проблеми	се	дължат	на	проме-
ни,	предизвикани	от	външни	и	вътрешни	фактори,	които	пораждат	т.н.	
психологически	„невидими	болести“.	Именно	това	предопределя	силата	на	
връзката	между	алхимията	и	психологията,	която	през	ХIХ	в.	убедително	
аргументира	швейцарският	психолог	Карл	Густав	Юнг	 („Психология	и	
алхимия“,	ЕА,	Плевен,	2002	г.,	том	12).	И	съвсем	не	е	случайно,	че	новата	
стихосбирка	на	Боян	Ангелов,	д-р	по	антропософска	педагогика	и	социална	
психология,	започва	именно	със	стихотворението	„Алхимия“:

АЛХИМИЯ

На късната обвързаност в затвора
ноември
с листопада се сбогува.
Тежи ми, че не мога да говоря
за теб и за това,
 че те сънувам;
 че си за мене въздухът, по който
 рисувам думи
 и чертая знаци...
Гнети ме есенното безпокойство
и мръзнат
 оголелите акации.
Съзнавам, че е късно
 да погледна
очите ти, в които ще усетя
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една надежда,
може би последна,
и път, ефирен като битието.
Възвърнем ли
на верността ни зноя, 
в откъслека на ден здрачен и зимен,
прегърнал те, ще шепна, че е моя
възможността
 отново да те имам.

Стихотворението	представя	едно	фино	преливане	на	визии	и	емо-
ционални	състояния	от	настоящето	към	миналото	и	обратно.	Сегаш-
ността	 е	 видяна	 като	ноемврийски	 листопад,	 който	 буди	тягостно	
чувство	за	раздяла	и	натрупва	„гнета“	на	„есенното	безпокойство“;	вну-
шава	тежестта	на	усещането	за	липсата	на	някогашната	споделеност	
чрез	думи,	сънища	и	„знаци...“;	поражда	болката	на	„оголелите	акации“	
от	загубата	на	нещо,	което	някога	е	придавало	смисъл	на	битието	и	е	
стопляло	неговите	дни	и	нощи.	Апосиопезата	на	многоточието	е	заре-
дена	с	неистово	желание	за	възкресяване	на	миналото	и	от	алхимията	
(претопяването)	 на	 спомена	 и	 настоящето,	 се	 ражда	 едно	 особено	
психологическо	състояние,	което	учените	определят	като	носталгия.	
Терминът	има	гръцки	произход	и	е	съчетание	между	nostos	(завръщане)	и	
algos	(болка).	Завръщането	към	миналото	обаче	не	е	еднозначно	—	в	едни	
случаи	то	е	израз	на	копнежното	желание	красотата,	споделеността	
и	щастието,	обагрили	със	своите	тонизиращи	цветове	миналото,	да	се	
повторят	в	настоящето	(т.н.	възстановителна	носталгия),	докато	в	
други	случаи	носи	съзнанието,	че	колкото	и	да	е	било	хубаво,	това	минало	
не	може	да	се	повтори	(рефлективна	носталгия).	В	стихотворението	
на	Боян	Ангелов	тези	два	вида	носталгични	психологически	състояния	
отново	 се	 преливат	 едно	 в	 друго	 и	 от	 „претопяването“	 им	 се	 ражда	
„философският	камък“	на	надеждата:	„Възвърнем	ли	/	на	верността	ни	
зноя,	/	в	откъслека	на	ден	здрачен	и	зимен,	/	прегърнал	те,	ще	шепна,	че	
е	моя	/	възможността	/	отново	да	те	имам.“	

Обикновено	днешният	ни	ден	и	неговите	 знаци,	 свързани	с	 лични	и	
обществени	контакти,	предизвикват	разочарования	и	ни	карат	инстинк-
тивно	да	се	връщаме	назад	във	времето.	Сравнението	с	различни	негови	
измерения	 (детство,	юношество,	младост;	дом,	родители,	 любов,	прия-
телства;	материално	състояние	и	социален	статус)	придават	и	различни	
семантични	аспекти	на	човешката	носталгия.	В	началото	на	ХХ	в.	тя	се	
е	възприемала	като	психично	болестно	състояние,	близко	до	депресията.	
Психолозите	започват	да	говорят	за	т.	н.	„розова	носталгия“,	при	която	
паметта	възкресява	само	положителни	ситуации	и	чувства	от	миналото,	
като	дори	поставя	над	тях	ореола	на	сбъднат	блян	—	неслучайно	в	речевата	
ни	практика	битува	изразът	„Доброто	старо	време...“	В	последните	няколко	
десетилетия	обаче	(особено	с	нарастването	на	миграцията,	породена	от	
политически,	идеологически	или	икономически	фактори),	носталгията	за-
почва	да	се	възприема	като	естествено	сложно	психологическо	състояние,	
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което	е	по-скоро	емоционален,	отколкото	болестотворен	акт.	Чешкият	
писател	Милан	Кундера	в	романа	си	„Незнанието“	(изд.	Колибри,	2021	г.),	
чрез	своите	герои	Ирена	и	Йозеф,	живели	за	продължителен	период	от	време	
в	чужбина	и	завърнали	се	отново	в	отечеството	си	Чехия,	илюстрира	ня-
колко	разновидности	на	носталгията:	болка,	породена	от	спомена	за	дом	и	
отечество;	от	невъзвратимостта	на	детството;	от	неудовлетвореност	
в	настоящето	поради	загуба	на	важни	контакти	с	конкретни	хора,	които	
по	някакъв	начин	са	аксеологизирали	и	собствената	им	личност.	В	българ-
ското	художествено	пространство	различни	измерения	на	носталгията	са	
ни	познати	от	творчеството	на	Хр.	Ботев	(„Делба“,	„Хайдути“),	Иван	Вазов	
(„Тъгите	на	България“,	„Люлякът	ми	замириса“),	Димчо	Дебелянов	(„Помниш	
ли...“,	„Скрити	вопли“,	„Легенда	за	разблудната	царкиня“),	Н.	Вапцаров	(„Пис-
мо“),	П.	Яворов	(„Великден“,	„Нощ“,	„Калиопа“),	Пенчо	Славейков	(„Неразделни“,	
„Микел	Анжело“,	„Cis	mooI“,	„На	острова	на	блажените“),	в	разказите	на	Елин	
Пелин	и	Йордан	Йовков,	особено	в	„Старопланински	легенди“...

В	поетичното	пространство	на	стихосбирката	„Прободени	носталгии“	
Боян	Ангелов	събира	като	в	калейдоскоп	различните	проявления	на	това	
емоционално	състояние	под	знака	на	болката	с	убеждението,	че	нищо	в	
този	свят	не	се	повтаря	същото,	затова	ги	представя	като	присъщи	на	
човека	както	от	старото,	така	и	от	новото	време.	Не	може	да	се	повтори	
младостта	му	с	неговата	„вярна	китара,	/	свидетел	на	рождества,	/	но	и	
на	погребения“	(„Китарата“);	невъзможно	е	да	се	върне	от	небето	неговият	
приятел	Георги	Кузманов,	с	когото	заедно	са	се	вглеждали	„в	зеления	здрач	
на	Агия	Напа“	и	„няма	и	няма“	вече	с	него	да	превземат	всекидневно	Леф-
козия	и	да	будят	„амфитеатъра	в	Пафос	/	с	възторжени	думи,	/	събирани	
като	камъчета	от	антични	мозайки“	(„Черквата	„Свети	Георги“);	като	в	
Далчевото	стихотворение	„Повест“	—	няма	да	се	завърнат	в	съседската	
къща	с	пробития	покрив,	с	„врати	и	прозорци	зинали“,	наследниците	на	ня-
когашните	стопани,	отдавна	заминали	за	Австралия	(„Почти	по	Далчев“);	
ще	си	остане	само	едно	видение,	една	метафора	за	възможна	сбъднатост	
на	чудото	на	любовта	с	онази,	която	има	„устни	и	коси,	/	и	езера	—	очите	
Ł	дълбоки“	(„Метафора“).	В	началото	на	зимата,	когато	снегът	полепва	по	
земята,	поетът	не	желае	да	разговаря	с	„голите	дървета“,	защото	мисълта	
му	е	омагьосана	от	спомена	за	едни	„жадни	пръсти“	и	едни	„топли	рамене“	
(„В	началото	на	зимата“),	а	съзнанието	му	повтаря	отдавна	осъзнатата	
истина:	„Никой	няма	да	ме	обича,	/	както	ме	обичаше	ти.“	(„Немислимо“):

В НАЧАЛОТО НА ЗИМАТА 

В началото на зимната умора
не със снега, полепнал по пръстта,
 не с голите дървета разговарям
 а с шепота на жадните ти пръсти.
Сега не мога нищо да повторя,
защото всички думи са невръстни,
 защото тялото ти обожавам,
 но ненавиждам всяка самота.
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Косите ти целувам, разпилени
по раменете топли... А навън
 валял е мрак, жесток и неподкупен.
 Смълчаните звезди от мраз треперят.
Не гледай към часовниците спрени — 
стрелките им са яростна потеря!
 Разбираш ли, от горести затрупан,
 ще става все по-крехък моя сън...

Спокойна и добра, ще спреш ли с устни
гласа ми бавен? Знам, ще бъде час,
когато ще сме корени и глина,
 но нека пътят ни дотам е дълъг.
В началото на зимата ще пуснат
на свободата пощенския гълъб
 и, сигурен съм, няма да загине,
 а с блага вест ще долети при нас.

Голяма	част	от	носталгичните	видения	на	Боян	Ангелов	имат	аб-
страктен	характер,	при	някои	от	тях	миналото	мистериозно	е	обвързано	
с	бъдещето,	въпреки	че	„трамплинът“	на	мисълта	се	намира	в	настояще-
то.	Поетът	е	наясно,	че	„което	беше	вчера,	утре	не	е...“,	че	дори	доскоро	
издиганите	от	самия	него	кумири,	бързо	започват	да	линеят	в	„затвора	
на	усмивките“	(„Кумирът“);	че	„недоказаното	съществува,	/	за	да	замени	
мечтите	 с	 други“	 („Обожание“).	С	някакви	 свои	 вътрешни	 сетива	той	
чува	свистенето	на	бича	над	главите	на	хората,	но	и	без	да	вижда	кой	го	
размахва,	отдавна	знае,	че	светът	сега	е	с	„обърнати	висини“	и	затова	
срича	„съдбата	на	Атлантида“;	знае,	че	„същества	зверовидни	площта	/	
разпределят	надлъж	и	нашир,/	и	мечтата	за	вечния	мир	/	ще	остане	за	
всички	мечта“	(„Урок	по	омраза“).	Душата	му	се	измъчва	от	видението	за	
едно	не	толкова	далечно	минало,	в	което	„пашата	съди“,	посръбвайки	си	
кафе	с	броеница	в	ръка“,	докато	„навън	раята	жъне	и	копае“,	събирайки	
„зимнина	за	господаря“,	но	и	подготвяйки	се	„дома	да	му	запали“	(„Несъв-
местимост“).	За	съжаление	и	днес,	макар	и	под	друга	маска,	гяуринът,	под	
лепкавия	шум	на	неизбродните	пороци,	продължава	само	да	се	готви	за	
„щурм	/	към	подлеци	и	преизподни...“	В	обратното	броене	на	планетата	
човечеството,	ненаучено	да	лети,	върви	„към	своя	връх	студен	и	стръмен,	
/	и	на	челото	му	кърви	/	пробойна	от	/	венеца	трънен“	(„Сред	нас“).

Най-осезаемо	алхимичната	амалгама	от	разнопосочни	носталгични	
видения	се	е	отляла	в	едноименната	поема	на	Боян	Ангелов	—	„Прободени	
носталгии“,	с	която	завършва	книгата.	Всъщност	това	е	една	философска,	
енигматична,	абстрактна	поема-изповед	(водещата	форма	на	изказа	е	
първолична),	чието	възприемане	и	осмисляне	изисква	развито	абстрактно	
и	когнитивно	мислене	у	читателя.	Абстрактното	мислене	е	по-висша	фор-
ма	от	логическото,	то	си	служи	с	думи,	свързани	с	идеи	и	понятия,	които	
нямат	материално	измерение,	но	с	помощта	на	когнитивните	умствени	
процеси,	базирани	на	придобити	преди	това	знания	и	опит,	думите	дават	
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възможност	на	читателя	да	„види“	и	да	„докосне“	онова,	което	е	недостъп-
но	за	сетивата,	за	да	влезе	в	онзи	енигматичен	свят,	създаден	от	самия	
творец.	Поетическата	стилистика	на	поемата	съчетава	имплицитните	
и	експлицитните	внушения	на	символични	образи,	алегории	и	метафори,	
които	придават	обобщаващ	характер	на	изразените	мисли	и	чувства.	
Аз-формата	на	целия	текст	оригинално	е	свързана	с	третоличен	или	ти-
изказ	обръщение	в	поредица	от	лирически	фрагменти,	което	придава	на	
индивидуалното	изживяване	и	обобщение	общочовешки	характер:	„Сам	съм	
си	сайбия...“,	„Зная,	животът	нагарча...“,	„Помня...“,	„В	себе	си	вглеждам	
се...“,	„Чудя	се	как	да	ги	скрия...“	„В	мен	подлостта	вегетира...“,	но	и	„Тъкмо	
въздъхнеш...“,	„Тя	подозрително	иска...“	или	обобщаващото	„ние“	—	„Ще	ни	
повие	мъглица...“	Трикратното	повторение	на	поетическата	фраза	„Каз-
ват,	животът...“	дели	лирическото	пространство	на	фрагменти,	които	
„манипулират“	и	„събуждат“	у	читателите	техните	собствени	познания,	
вярвания	и	житейски	опит	и	ги	карат	чрез	личното	си	когнитивно	ми-
слене	да	възприемат	коментирания	обект	или	ситуация,	достигайки	до	
собствени	екзистенциални	открития,	за	да	станат	част	от	тези,	които	
„казват“.	Или,	изречено	с	думите	на	немския	философ	Имануел	Кант,	те	
ще	започнат	да	виждат	нещата	„не	каквито	са,	а	каквито	ги	виждаме	
ние“	(Имануел	Кант,	„Критика	на	чистия	разум“,	БАН,	1992	г.).

Още	самото	начало	на	поемата	„демонстрира“	това	специфично	съче-
таване	на	различни	подходи	с	няколко	символични	образа,	които	придават	
на	индивидуалното	обобщение	общочовешки	смисъл:

Хладни потоци се вият
между букаци и шума.
Сам съм си гост и сайбия,
 спастрил съм някаква сума,
ала за болест не стига,
 а и за гроба — едва ли.
Казват, животът е книга,
 дето самичка се пали;
после е въглен и после — 
 бавно сивееща пепел...

В	световното	културно	пространство	образът	на	бука	се	свързва	с	
представата	за	Великата	Майка	на	боговете	и	на	всичко	живо	по	земята,	
на	възраждащата	се	природа	и	на	нейното	плодородие.	В	поетическата	
фраза	на	Боян	Ангелов	обаче	образът	на	букаците	е	обвързан	с	представата	
и	за	техните	мъртви	листа,	с	шума.	Така	още	във	въведението	поетът	
подсказва	на	интелигентния	читател,	 че	поемата	ще	интерпретира	
единството	на	метафизичното	познание	и	практическия	разум	в	пред-
ставата	за	Битието	като	неделима	цялост	на	двете	му	форми	—	живот	
и	смърт.	Това	внушение	допълнително	е	акцентувано	чрез	още	два	образа	
—	въглен	(знак	за	скрития	огън	на	духовната	сила)	и	пепел	(угасналият	
пламък	на	живота),	за	да	аргументира	и	аксеологизира	представата	за	
книгата	като	въплътено	в	слово	общочовешко	познание,	събирано	в	про-
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дължение	на	хилядолетия.	Самият	отделен	човек	обаче	е	видян	от	Боян	
Ангелов	като	малка	кратколетна	частица	във	вселенското	пространство	
на	битието,	затова	образът	на	виещата	сред	„снежната	горска	кошуля“	
вълчица	(хтоничен	знак	за	отвъдното	и	водач	на	душите	в	него),	стряс-
ка	дори	елена	(архаичен	образ	на	цикличното	обновление),	заплашен	от	
„чакалите	петнисти“	 (символ	на	жестока	алчност	и	ненаситност,	на	
смъртта,	защото	се	хранят	с	трупове),	за	да	наложи	новата	неопровер-
жима	истина	за	човешкото	битие:	„Казват,	животът	е	много	/	по-ско-
рострелен	от	изстрел.“	Усойно	място	е	животът!	„Буйните	бързеи“	на	
времето	го	блъскат	върху	„морени	дръзки“,	превръщат	ги	в	пяна,	която	
„безразсъдно	се	бори	/	с	неумолимия	преход	/	между	дървета	стъмени	/	
със	студовитото	ехо...“	Под	напора	на	враждебните	стихии	животът	се	е	
превърнал	е	„обезлистена	кория“,	в	която	го	дебнат	„слепи	дула“	и	остри-
ета	на	ятагани,	насочени	към	„аортите	цветни“	на	младостта.	Мрак,	
студ,	безпомощност	в	предусещането	на	близката,	с	нищо	незаслужена	
гибел	дебнат	човека	от	мига	на	раждането	му	до	неговия	край:

Зная, животът нагарча
 и го подслаждам с утехи.
Нощем в отвъдното крача,
 сутрин завивам се в дрехи
с багри почти като моя
 вътрешен мир — сивочерни.
Помня, потъвах в пороя
 на чудеса ефимерни.
Първото чудо излезе
 с боси нозе върху ринга,
след като лунният резен
 в космоса мъртъв се вдигна.
Второто чудо напето
 тръгна след чуждите страсти
и ги погълна небето,
 скрито в крайбрежните храсти.
Стръмният път притаява
 каменни свлачища, свити
в някаква смътна представа
 за дъждове ледовити.
Казват, животът проглежда,
 докато млада плътта е
и из небесната прежда
 с блага усмивка витае
в онзи спектакъл забравен
 за поразени любови...
В себе си вглеждам се с бавен
 взор и... с премеждия нови,
пълен денят е, извира
 от глъбините му сяра...



60 ÏËÀÌÚÊ

Загубил	 вяра	 в	 доброто	начало	 у	 човека,	 заставен	 от	Съдбата	да	
броди	„сам,	окован	и	обсебен“,	сякаш	е	„чужда	порода“,	вещ,	непотребна	
никому,	от	душата	на	лирическия	говорител	се	изтръгва	неистов	вик	за	
помощ	и	съвет:	„Майко	на	нашите	майки,	/	питам	се	как	да	те	пазя	/	от	
плутократските	шайки,	/	пръскащи	гняв	и	омраза?	/	Майко	на	майките,	
дай	ми	/	още	кураж	за	разплата!“	Богинята	Майка	в	древната	история	
на	народите	има	много	имена	—	Кибела,	Астарта,	Иштар,	Рея,	Опс...	
и	се	възприема	като	Майка	на	боговете,	на	всичко	живо	на	земята,	на	
възраждащата	се	природа	и	на	нейното	плодородие.	Тя	стои	в	началото	
и	в	края	на	всяко	съществуване,	защото	като	майката-земя	насърчава	
растежа,	но	е	и	утробата,	в	която	се	връща	всичко,	за	да	даде	начало	
на	нов	живот.	Оказва	се	обаче,	че	е	твърде	късно	за	потърсената	сила	
за	разплата,	защото	в	лабиринта	на	житейските	изпитания	човекът	е	
изгубил	смисъла	на	отмъщението	—	нима	може	да	се	отмъщава	на	книж-
ните	птици	оригами,	разцъфтели	като	цветя	 „сред	цветния	взрив	на	
зората“	или	на	жерава	—	знак	за	дълголетие	и	безсмъртие?	Дори	когато	
„мъглата“	на	смъртта	започне	да	ни	повива,	ние	не	знаем	„дали	е	вярна	
могъщата	мантра“	за	илюзорността	на	материалната	ни	обвързаност.	
За	съжаление	на	човека	не	е	дадено	да	узнае	приживе	дали	„добрината	е	
щерна	/	за	чудодейни	възходи“,	или	житейският	път	на	всички	„вечно	към	
нищото	води...“	

Новата	книга	на	Боян	Ангелов	—	„Прободени	носталгии“	—	представя	
една	различна	поезия	 с	подчертано	метафорична	 образност,	 с	 особена	
вътрешна	сетивност,	която	търси	брод	в	лабиринтите	на	непознатите	
маршрути	на	човешкия	дух.	Тя	се	родее	с	„Как	искам	пак	да	съм	дете“	на	
Байрон,	с	„Нощ“	на	Яворов,	с	„Отворен	кръг“	на	Дамян	Дамянов,	с	„Вечерен	
звън“	на	Иван	Козлов,	с	„Умора“	на	Вилхелм	Кюхелбекер,	но	в	неговите	по-
етични	визии	като	в	своеобразно	черно	огледало	е	отразена	безпътицата	
на	 днешния	ни	 ден.	Отделните	 стихотворения	 в	циклите	 „Владение“,	
„Немислимо“	и	„Кумирът“	водят	един	вътрешнотекстов	диалог	помежду	
си	за	смисъла	на	всичко,	до	което	се	докосва	човекът	по	своя	жизнен	път	в	
отреденото	му	време.	За	да	намерят	своето	философско	обобщение	в	пое-
мата	„Прободени	носталгии“,	чийто	финал	подтиква	читателя	да	търси	
сред	нажежения	от	злоба	и	омрази	днешен	свят	онези	„хладни	потоци“,	
сгушени	под	„скалнини	кристални“,	защото	другото	е	само	„огнена	суша	
и	незараснали	рани“.	
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БЪДЕЩА КНИГА

Бойко Беленски

АЛЮРЪТ НА ГЕНЕРАЛ КОЛЕВ 
(Откъс от подготвян за печат роман)

Влакът	уж	устремно	се	носеше	към	София,	но	композицията	често	
спираше	и	изчакваше	военните	ешелони,	а	когато	се	движеше	—	направо	
хвърчеше.	Ако	не	спеше,	Иван	лежеше	унесен,	така	понякога	пропускаше	
да	 види	 околния	пейзаж.	Покрай	 линията	 се	 гушеха	кантони,	 къщурки	
и	селца,	проточваха	се	пътища.	Щом	тренът	приближи	столицата,	на	
хоризонта	се	появи	Витоша.	Едва	сега,	отдалече,	Иван	Колев	откри,	че	
планинският	хребет	се	издига	стремително	над	равното	Софийско	поле,	
сякаш	изникваше	от	нищото.	Влакът	спря	край	перона	и	той	се	огледа	
дали	някой	ще	го	посрещне.	От	министерството	се	бяха	погрижили	и	из-
пратили	кола,	искаха	да	засвидетелстват	уважението	си.	Заслужаваше	
го,	пък	и	той	наистина	не	беше	добре.	Имаше	някакъв	услужлив	майор,	
навярно	нечий	адютант	или	просто	щабен	плъх,	който	благоденстваше	
в	тила,	макар	видът	му	да	не	бе	угоен,	напротив	—	бе	стегнат,	изискан	
и	ако	посрещаше	жена	навярно	щеше	да	се	изяви	като	галантен	кавалер.	
Офицерът	уставно	се	представи,	но	не	пое	багажа,	остави	адютантът	
да	се	погрижи	за	него	—	първо	беше	по-старши	и	освен	това	изпълняваше	
функциите	на	протоколен	посрещач.	Кола	щеше	да	 откара	 генерала	и	
придружаващите	го	до	дома	му.

Минаха	Шарения мост с	четирите	лъва	и	тръгнаха	по	Мария Луиза. 
Хората	сновяха	по	широката	улица.	Едни	се	разхождаха	безцелно,	други	
бързаха	нанякъде,	имаше	и	такива,	които	просто	правеха	калабалък.	Под-
рънкваха	трамваи,	поскърцваха	колела	и	ресори,	тромби,	глъч...	Докато	
пътуваха,	Иван	оглеждаше	кварталите.	Някои	от	празните	терени	бяха	
застроени,	другаде	старите	схлупени	къщи	бяха	съборени	и	излети	осно-
вите	на	нови	постройки	или	на	тяхно	място	се	мъдреха	още	неизмазани,	
предимно	три-четири	етажни	жилищни	кооперации.	Тук,	също	като	преди,	
хората	работеха,	ядяха,	забавляваха	се,	спяха,	любеха	се,	раждаха,	обичаха,	
мразеха,	умираха.	Бяха	подвластни	на	силни	страсти	и	дребни	амбиции.	
Минаха	покрай	места,	които	го	свързваха	със	съпругата	му,	а	това	по-
раждаше	трогване	и	разнежване.	Кой	казва,	че	военните	са	безчувствени	
същества?	По	пътя	към	дома	го	спохождаха	трепети	и	неизвестни.	Ами 
сега като я видя и нещо в мене се обърне, ако стане непоправимото?! Пос-
тепенно	усети	мозъка	си	освободен	от	всички	излишни	вълнения	и	това	
го	изпълни	с	благодарност.

Щом	се	озова	пред	входа,	почувства,	че	е	попаднал	в	сферата	на	съп-
ружеското	присъствие.	Не	намери	ключа.	Но	по-добре	да	не	се	бави	да	го	
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търси.	Звънна.	В	този	момент	лампата	изгасна	и	в	преддверието	стана	
здрачно.	Чу	стъпки.	Можеше	да	ги	различи	сред	хиляди	—	малко	натъртена,	
поривиста	походка,	която	излъчваше	прямота.	Вратата	се	отвори.	Адю-
тантът	и	медицинската	сестра	бяха	останали	малко	назад	и	встрани.

—	Кого	търсите?	—	попита	в	полумрака	разтревожен	глас.	Беше	София.	
Не	го	позна.

—	Соня,	—	глухо	промълви	той.	—	Не	ме	очакваше,	нали?
Сподавен	вик.	Може	би	София,	 а	и	 останалите	 забелязаха	паузата	

преди	да	се	прегърнат.	После	двамата	политнаха	един	към	друг,	все	едно	
преодоляваха	съпротивата	на	вятъра,	а	вътре	нямаше	даже	полъх.	Иван	я	
подхвана,	за	да	не	падне,	макар	самият	той	да	се	нуждаеше	от	подкрепа,	но	
адютантът	и	медицинската	сестра	деликатно	се	бяха	отстранили.	Иван	
се	задържа	по-дълго,	отколкото	можеше	да	се	очаква	в	прегръдката.	Все	едно	
не	искаше	да	се	отлепи.	Навярно	желаеше	да	подчертае	колко	правилен	е	бил	
изборът	му.	Всъщност	той	го	бе	направил	много	отдавна,	още	през	1897	
година,	в	дома	на	полковник	Краев.	Христо	Ботйов	светна	лампата.	Гене-
ралът	поривисто	започна	да	целува	жена	си	по	устата,	по	челото	и	бузите.

—	Ваня,	Ваня!	—	мълвеше	тя.	—	Господи,	откъде	се	взе?	Каква	изненада!	—	
Беше	се	втренчила	в	него,	не	вярваше	на	очите	си.	Огледа	го	и	установи,	че	
е	отслабнал	и	прежълтял,	с	тъмни	торбички	над	стопените	бузи.	Носът	
му	се	бе	издължил,	а	лицето	се	бе	свило.	Косата	—	пооредяла	и	тук-там	
побеляла,	се	бе	прошарила.	Дълги	косми	стърчаха	от	ноздрите	и	ушите.	
Веждите	наподобяваха	 стрехи.	Дори	 в	 очите	имаше	някакъв	 странен	
жълтеникав	блясък.	Остаряваше	или	просто	не	бе	намерил	за	необходимо	
да	се	поиздокара	за	пред	нея.	Не	изглеждаше	никак	добре.	

София	 се	 уви	като	див	 хмел	 около	 увисналите	му	плещи.	Плачеше,	
целуваше,	нареждаше:	

—	Миличкият	ми,	ти	си	жив,	ти	се	завърна.	Пък	аз	се	измъчих,	натъ-
гувах	се.	Сполай	ти,	Господи,	за	голямото	благодеяние!	—	Опипа	белега	на	
главата	му.	Потърси	и	другия	на	рамото.	Бяха	от	ранявания,	по-скоро	
прорязвания.	Знаеше	кога,	къде,	как	са	се	случили	и	винаги	изтръпваше	
при	мисълта,	че	ударите	е	можело	да	са	фатални.

Той	усети	парфюма	Ł	в	ноздрите	си.	В	нейната	фигура	и	по	лицето	
Ł	още	имаше	от	онази	нащърбена	красота,	която	гаснеше	с	годините,	
подсилена	от	това,	че	е	придружена	с	разлъка.	Тялото	Ł	вече	приличаше	
на	излязла	от	обръщение	монета.	Иначе	тя	сияеше	от	вътрешна	хубост.	
Гледаше	я	замислен:	Защо очите Ł са така тъжни? Може би е чула нещо 
или се досеща...

—	Без	мене	трудно	се	живее.	Но	и	с	другите	е	така.	Трябва	да	бъдем	
силни...

Тя	крадешком	поднесе	към	лицето	си	шалчето	му.
—	Какво	правиш?	—	учудено	попита	Иван.
—	Мирише	ми	на	теб...	—	каза	с	блеснали	очи.
Той	не	каза	нищо,	а	тя	продължи:
—	Променил	си	се.	Поостарял	си,	но	изглеждаш	някак	помъдрял...
Мустаците	му	 бяха	посребрени	по	 краищата.	Дори	 закръглените	

му	очи	изглеждаха	различни.	Бяха	се	смалили,	потъмнели,	в	тях	нямаше	
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игриви	пламъчета,	а	околните	бръчици	наподобяваха	пукнатини	върху	
стар	гледжосан	съд.

—	На	война	човек	побелява.	Времето	и	преживяното	излизват	цвета	
на	косите	му.

Когато	бликналата	радост	поутихна,	той	предпазливо	се	освободи	
от	сплетените	около	врата	му	женски	пръсти	и	се	вгледа	в	лицето,	кое-
то	дори	не	можеше	да	бъде	наречено	красиво	с	правия,	малко	дълъг	нос,	
но	в	излъчването	имаше	доброта	и	финес,	някаква	неоспорима,	веднага	
доловима	интелигентност	и	почтеност.	Заговори:

—	Само	временно	съм	тук.	В	отпуск.	Скоро	отново	няма	да	ме	има.	
Войната	още	не	е	свършила.

Иван	представи	придружаващите.	Щом	видя	непознатата	жена,	лице-
то	на	София	замръзна	в	учтиво	изражение.	Чувстваше	се	нещо	напрегнато	и	
тревожно.	Какво се е случило? Да не е ранен, че и санитарка го придружава?	
—	веднага	определи	като	такава	Гергана.	Гледаше	я	и	си	мислеше,	че	никога	
не	е	виждала	толкова	хубава	жена:	сластни	устни,	игриви	очи	и	навярно	е	
плитка,	повърхностна	—	веднага	я	дамгоса	вместо	благодарност,	а	сърцето	
Ł	се	изпълни	с	неприязън.	Беше	сигурна,	че	между	тях	е	имало	нещо.

—	Да,	никак	не	изглеждаш	добре!	През	цялото	време	се	молех	за	теб.	
Виждах	те	прострелян,	разкъсан	от	бомба,	съсечен...	Оплаквах	те.	А	то	
здрав-прав	така	да	залинееш.

—	Ти	сякаш	съжаляваш,	че	ми	се	е	разминало	онова	страшното.	Малко	
ще	си	почина,	ще	се	полекувам	и	отново	ще	съм	добре.

София	бе	с	познатия	пеньоар,	сдобила	се	с	него	много	преди	началото	
на	войната.	Струваше	му	се,	че	оттогава	не	го	е	събличала.	Иван	се	опи-
та	да	се	израдва,	но	усмивката	му	повече	наподобяваше	гримаса	и	това	
я	обезкуражи.	Тя	неохотно	покани	гостите	да	влязат.	Гергана	съблече	
връхната	си	дреха	и	добре	че	отдолу	беше	с	неизбежната	престилка	на	
медицинска	сестра,	която	стоеше	едва	ли	не	фронтово	на	тънката	Ł	
талия.	В	погледа	Ł	имаше	нещо	типично	женско,	макар	и	прикрито,	за	да	
не	се	разбере,	че	се	отнасяше	с	благоговение	към	Иван.	Но	София	разбра.	
Навярно	 затова	първоначално	 от	нея	 се	 излъчваше	някаква	 домашна	
уютност,	която	предразполагаше,	по-късно	отношението	Ł	се	промени.	

Иван	се	отпусна	във	фотьойла	и	се	разкопча.	Първата	му	мисъл	бе,	че	
все	пак	напразно	се	е	безпокоил.	София	не	можеше	да	му	се	нарадва.	Раз-
питваше	го	толкова	подробно	за	това-онова,	че	той	неволно	се	усмихна.	
Съвсем	иначе	си	бе	представял	срещата	им.	Изпъна	крака.	Нямаше	го	
ординарецът	да	му	свали	ботушите,	но	все	някак	щеше	да	се	справи.	Не	
искаше	да	ангажира	съпругата	си.	Беше	отвикнала,	а	сега	можеше	да	се	
изтълкува	като	унижение.	Не	прибягна	до	услугите	на	адютанта.	Все	пак	
беше	офицер.	Огледа	се	за	събувалката.	Това	бе	една	излъскана	от	употреба	
дъска	с	подпорка,	изрязана	в	единия	край	под	формата	на	тока,	която	от-
меняше	ординареца.	Спомни	си,	че	я	държаха	под	закачалката,	а	не	беше	я	
видял.	Отложи	събуването	за	по-късно.	Неочаквано	в	погледа	му	се	появиха	
неприсъщите	по-рано	любопитство	и	интерес	към	дребните	домашни	
неща.	Той	гледаше	с	учудени	очи	наново	открилия	се	свят,	изучаваше	го	с	
детска	вглъбеност.	Все	едно	беше	човек,	който	наскоро	е	пристигнал	от	
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чужбина	и	 сега	 всичко	 е	позабравено,	непознато,	интригуващо.	Имаше	
промени.	Цялата	същност	на	обстановката	бе	различна.	От	тежките	
дървени	мебели	бяха	направени	по-леки	масички	и	удобни	кресла.	София	
беше	заменила	някои	от	старите	антики	и	килими	с	нови.	Първоначално	
тя	бе	решила	да	изхвърли	всичко,	но	после	размисли	да	преработи	стари-
те	мебели	и	да	ги	подмлади.	Предметите	будеха	спомени	и	приобщаваха	
хората.	Макар	и	традиционалист,	Иван	едва	ли	щеше	да	се	възпротиви.	
Нали	всяка	промяна	подтикваше	към	нови	изживявания.	Така	домът	им	
се	бе	превърнал	в	по-удобен	практичен	пристан,	но	и	донякъде	непознат.	
Къщата	се	бе	подмладила,	ала	не	и	тя.	Беше	поизсъхнала	и	някак	смалена.	

Хубаво	е	да	си	край	семейното	огнище,	да	усещаш	около	себе	си	шет-
нята	на	съпругата,	ала	от	интериора	лъхаше	някакво	лукавство.	Прие	
всичко	като	временно	убежище.	Във	витрините	чашите	и	чиниите	блес-
тяха,	семейният	уют	предразполагаше	и	всичко	му	говореше:	къщата,	
мебелите,	предметите,	самата	София.	Слушаше	ги	опиянен,	но	се	чувст-
ваше	уморен,	отпаднал.

Тя	отвори	витринката	на	холния	бюфет.	Върху	сгънатата	покривка	
бе	поставила	пълна	с	ракия	бутилка,	купички	с	орехи	и	лешници.	Въпреки	
всичко	бе	го	чакала.	Бе	се	надявала	да	го	посрещне	като	скъп	гост	и	сто-
панин.	Сърцето	му	се	преизпълни	с	радост	и	любов.	Не	можеше	да	има	
по-добра	съпруга	от	нея.	Защо	я	пренебрегваше	и	искаше	да	я	загърби?

—	Тук	ли	ще	преспите?	—	попита	протоколно	и	леко	настръхнала	дру-
гите	двама	домакинята.	Всички	знаеха,	че	надвечер	неканените	гости	не	
са	добре	дошли.

—	Не,	запазени	са	ни	места	във	военния	хотел	—	поясни	адютантът.
—	В	столицата	имам	познати,	може	и	при	тях	да	отседна.	Нали	сме	

само	за	ден-два,	освен	ако	още	съм	потребна	на	господин	генерала...	—	под-
хвърли	Гергана.

—	Не,	не	си,	миличка!	Оттук-натам	аз	го	поемам	и	ще	се	грижа	за	него.	
Не	се	безпокой	—	каза	някак	свадливо	София.

Иван	можеше	да	предложи,	че	като	медицинско	лице,	по	необходимост,	
Гергана	трябва	да	остане,	но	как	ли	щеше	да	се	чувства,	как	да	приеме	пока-
ната?	Да	се	озове	през	една	стена,	когато	в	другата	стая	той	ще	спи	със	съп-
ругата	си!?	Не,	не	беше	приемливо.	По	лицето	Ł	не	се	четяха	никакви	илюзии.

София	почерпи	гостите	надве-натри.
—	Мир вам, бъдете благословени! —	каза	милосърдната	сестра,	когато	

се	сбогуваха.
Щом	подчинените	му	си	тръгнаха,	Иван	изпита	облекчение,	сякаш	

хоризонтът	изведнъж	започна	да	се	прояснява,	но	София	не	пропусна	да	
отбележи:	

—	Тая	увоня	на	карбол	всичко	тука!	—	и	с	това	показа	отношението	си.	
Присъствието	на	придружаващата	го	медицинска	сестра,	въпреки	състоя-
нието	му,	за	нея	не	беше	обяснимо.	Нали	имаше	ординарци,	адютанти...

—	Ние	сме	задължени	на	всички	жени,	които	са	на	фронта.	Те,	дори	и	
да	не	воюват	рамо	до	рамо	с	нас,	да	не	държат	оръжие	и	да	стрелят,	по	
някакъв	начин	ни	подпомагат.

—	Да,	знам	как,	досещам	се...
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София	му	сервира	вечерята.	Иван,	който	винаги	имаше	добър	апетит,	
боцна	няколко	пъти	от	салатата	и	с	усилие	сдъвка	две	късчетата	месо,	
после	бутна	чинията	встрани.

—	Не	си	ли	гладен?
—	Нямам	апетит.	Бих	пийнал	само	чай	или	по-добре	мляко.
Тя	отиде	в	кухнята	и	когато	донесе	чашата,	внезапно	попита:	
—	С	нея	какво	си	имал?	
Думите	го	накараха	да	бъде	нащрек.	Това	бе	пряк	въпрос.	Как	да	от-

говори?	Тази	тайна	бе	само	негова,	но	не	можеше	да	я	скрие,	искаше	да	
бъде	честен.	Той	преглътна	мъчително,	с	усилие,	сякаш	млякото,	което	
най-после	накваси	устните	му,	бе	кораво,	а	не	течно,	и	стисна	устни	с	
упоритостта	на	илик,	който	не	искаше	да	пропусне	копче.

—	Защо	мълчиш	или	мислиш	как	да	се	измъкнеш?	
Тя	седеше	срещу	него	и	го	гледаше	право	в	очите,	сложила	ръце	върху	

масата.	
—	Разкъсвам	се	между	съвест	и	задължения.
—	Сигурно	е	било	трудно	там	и	навярно	си	се	облажвал	с	тая-оная...	
—	На	война	мъжът	няма	сили	за	нищо	друго...	През	цялото	време	те	

чувствах	като	собствената	си	съвест...
Всяка	жена,	която	е	вярна	или	се	прави,	че	е	вярна	на	мъжа	си,	смята,	

че	има	право	да	го	държи	под	чехъл.	А	целомъдрието	е	търпимост.
Ще има буря — помисли	си	Иван.	—	Първата истинска буря в моя живот! 

Войната разрушава много семейства, не само чрез смъртта, но и чрез 
раздялата. Аз не мога да нося това бреме. Трябва да Ł кажа истината. 

—	Изневярата	е	разменна	монета	за	дълбокомислие.
Дали още не е заразен от фриволността на италианския живот? Едно 

семейство се гради и съхранява трудно, много трудно... —	помисли	си	тя. 
—	Вие	обичате	покорните	жени.
—	И	верните.
—	За	да	сте	сигурни,	че	моето	си	е	мое,	а	чуждото	наше...
Предстоеше	им	тежък	разговор,	пред	който	всичко	друго	щеше	да	

избледнее.	 В	 здрачната	 стайна	 светлина	 лицето	му	 изглеждаше	 още	
по-изпито,	посърнало,	сякаш	събрало	цялата	несрета,	която	в	края	на	
краищата	се	свеждаше	до	безкрайно	изтощение	след	напрегнатите	ме-
сеци.	Помъчи	се	да	си	придаде	непринуден	вид,	дотолкова,	доколкото	му	
позволяваха	ширитите	и	сърмата	на	пагоните.	А	тя	продължи	да	чопли:

—	Облекчи	сърцето	си.	Ти	не	си	виновен.	Красотата	покорява,	а	щом	
е	подсилена	с	поквара	и	с	малко	дяволък...	—	не	се	доизказа.

—	Гергана	е	хубава	и	апетитна	жена...
—	Ти	какво?!	Да	не	си	неин	шаперон*?
—	Животът	ми	предложи	изкушение.	Постави	ме	на	изпитание,	но	

аз	издържах...
Откровението	му	не	предразполагаше	към	взаимност.
—	Значи	те	е	омагьосала	и	си	падаш	по	нея?!
—	Естетът	не	може	да	не	оцени	природната	красота,	но	има	право	

да	избира.	
* Наставник, покровител, по-опитен човек за поддръжка.
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В	него	напираше	желанието	да	сподели,	да	разкрие	тайната	на	своята	
слабост,	но	страхът,	че	няма	да	бъде	разбран,	че	ще	я	нарани	и	отблъсне	го	
караше	да	бъде	затворен,	мълчалив.	В	края	на	краищата	това	бе	нещо	като	
изневяра,	защото	всяко	влюбване,	макар	и	мимолетно,	отнема	от	взаимната	
магия	на	брака.	Е,	за	такива	като	него	гастрольори	в	семейството,	бракът	
може	да	е	магия,	но	повечето	мъже	бяха	не	само	отегчени,	а	и	ненавиждаха	
съпружеските	окови.	Много	бързо	се	насищаха	и	се	чувстваха	наказани.

—	Колко	съм	била	глупава	като	си	мислех,	че	войната	не	предлага	из-
кушения.

—	Зависи	за	кого.	Аз	уча	подчинените	си	да	не	посягат	на	чуждото,	да	
уважават	покорените.

—	Знаеш	за	какво	говоря.
Той	посрещна	думите	Ł	с	такава	физиономия,	която	казваше,	че	само	

от	учтивост	търпи	подозренията	Ł.
—	Войната	ни	вкарва	в	 грях,	но	ние	 затова	сме	мъже,	 силни,	 за	да	

устоим...	—	Но	изражението	на	лицето	му	внушаваше: Такъв съм, такъв 
съм аз! Приеми ме, не можеш ме промени...

—	Знам	аз	твоята	мъжка	сила!	С	фуста	да	я	завиеш,	да	не	се	простуди...
Мислите	Ł	за	самата	себе	си	и	за	семейството	бяха	затворени	в	нея	

заедно	с	всички	потребности,	и	в	тоя	вакуумиран	вид	продължаваха	опасно	
да	съществуват	като	вода,	която	след	като	се	превърне	в	лед	и	се	раз-
шири,	може	да	помести	каменните	плочи	на	градежа,	за	да	намери	изход.	
В	сърцето	Ł	се	отвори	някаква	неочаквана,	страшна	празнина,	която	се	
боеше,	че	няма	с	какво	да	запълни	и	ще	става	все	по-дълбока.

—	В	цивилния	живот	ние	фусти	сваляме,	но	там	на	бойното	поле	не	
ни	е	до	жени.	Затова	даже	не	с	кобила	се	сдобих,	а	кон	взех	—	Пирин.	Но	ти	
знаеш,	писах	ти...

—	Значи	си	ме	заблуждавал.	Но	не	си	въобразявай,	че	лъскавите	ти	
медали	могат	да	заменят	моите	ласки.	Помни:	който	пипа	чужди	жени,	
започва	да	вони!

—	За	вонене,	не	воня,	макар	да	не	съм	светец.
—	Те	светците	с	месеци	не	се	разлагат,	по	това	се	познава,	че	са	све-

тци...	—	Такова	отчаяние	я	обзе,	че	силите	Ł	не	стигаха	дори	да	заплаче.	
Опря	длани	на	кръста	си,	но	изобразената	буква	Ф	не	я	превърна	във	фурия.

—	Какво	ти	е,	Сонче?
София	знаеше,	че	земята	не	е	плоска,	а	кръгла	и	се	върти.	Сега	дори	

усети,	че	бавно,	но	доловимо	се	смалява,	изплъзва	се	изпод	краката	Ł.	Как	
Ł	се	искаше	да	спре	въртенето,	така	всичко	щеше	да	застине	и	замръзне	
в	своята	неизменност.

—	Защо	не	ме	пожали?!	—	в	очите	Ł	нямаше	разбиране,	а	разочарова-
ние.	Под	тънките	Ł,	изписани	като	пиявици	вежди	се	разсипваха	ситни	
искри.	Разочарованието	се	подсили	от	тихо	хлипане	преминало	в	ридание.	
Бе	пребледняла,	както	става	с	човек	след	раняване.	Бракът	Ł	бе	донесъл	
откритието,	че	любовта	може	да	бъде	не	само	наслада,	а	и	източник	на	
страдание.	Тя	вдигна	ръце	и	прикри	лицето	си,	сякаш	искаше	да	се	защити	
от	това,	което	беше	чула,	и	се	свлече	във	фотьойла.	Преди	изглеждаше	
щастлива	съпруга,	сега	беше	безмерно	съкрушена,	страдаща	жена.
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Прекалено театрално —	помисли	си	той,	въпреки	че	съчувствено	я	
гледаше	как	се	тресе.	Прииска	му	се	да	Ł	каже	нещо	остро,	да	Ł	причини	
болка.	Защо	само	той	да	страда,	да	се	чувства	виновен,	без	да	е	съгрешил.	
Такива	като	нея	е	по-добре	да	живеят	в	тъмнина.

—	А	ти	спри	да	ме	разпитваш	за	несъществени	неща...
Вече	 съжаляваше	 за	 всичко	и	имаше	желание	 да	 се	приближи,	 да	я	

погали	по	косата,	да	я	прегърне	и	да	каже:	Горката мазохистка! Защо 
си го причиняваш?	Лицето	на	София	хармонираше	с	живота,	който	я	бе	
обсебил,	докато	другата	бе	в	кърви	до	лакти.	Не	беше	ли	това	и	неговата	
съдба?	Той	изпита	внезапна	ненавист	към	юздите,	 които	привързват	
хора	и	животни.	Не,	юздите	даваха	посоки,	направляваха,	докато	при	хо-
рата	това	просто	бяха	намазани	с	мед	окови,	уж,	за	да	не	стягат,	а	те	
превръщаха	в	каторжник.

В	този	момент	Иван	погледна	снимката	на	бюфета.	Бяха	двамата	
един	до	друг,	щастливи,	но	фотографията	му	се	стори	толкова	отдалече-
на	във	времето,	че	вече	не	помнеше	кога	и	къде	са	я	правили.	Бяха	млади,	
наивни,	всеотдайни.	Нещо	го	загложди.

—	Аз	те	обичам,	а	не	те	жаля.	Ти	навярно	не	си	щастлива	с	мен.	Само	
симулираш	щастие.	Знам,	че	ти	липсвам,	но	моето	постоянно	присъствие	
щеше	да	ни	отегчи	един	към	друг.

—	Говори,	говори,	цялата	съм	в	слух.	Но	не	ми	давай	уроци	по	благо-
приличие.	Ако	човек	може	да	бъде	спасен	с	очакване,	ти	си	оцелял,	защото	
те	чаках	да	се	върнеш...	Ала	ти	не	си	създаден	за	семейство.	Бог	те	е	пре-
допределил	за	нещо	друго	по-голямо	и	възвишено!	—	Очите	Ł	бяха	дълбоки	
кладенци,	които	притегляха	удавника.	

Мозъкът	му	беше	парещ	тегел,	от	който	излизаха	мераци,	илюзии,	
разкаяния.	Какво съм се размекнал —	помисли	си.	—	Как само ме подтикна 
към изповед, как ме подхлъзна! Седеше	срещу	нея	с	чувство	на	осъзната	
вина.	Сякаш	бе	получил	награда,	спечелена	от	друг.

—	Всяка	родина	е	съставена	от	безброй	семейства	и	защитата	на	
Отечеството	минава	през	тях.

—	Само	моля	те,	не	се	дръж	като	светец.	Знам,	че	си	ме	приспивал	с	
писмата	си,	а	в	главата	ти	са	се	роили	скверни	мисли	за	други	жени.

Той	оголи	в	усмивка	белите	си	зъби.	Лицето	му	още	повече	потъмня.	
Трудно	цедеше	думите	от	устните	си:

—	Жените	при	нас	във	войската	са	под	път	и	над	път!	—	каза	саркас-
тично.

—	И	две-три	стигат,	за	да	разложат	армията...
—	Прекаляваш	със	своите	подозрения.
—	Пропусна	думичката	неоснователни.
—	Аз	бих	употребил	идиотски.	Ако	имаше	нещо	сериозно,	компроме-

тиращо,	нима	бих	я	довел	у	дома,	нима	бих	споделил?!
—	Ти	и	твоята	конница	сте	прочути	със	своите	маньоври.	Не	ги	при-

лагай	и	в	любовта.
—	Единствено	към	теб	чувствата	ми	са	трайни,	истински.	Другото	

е	просто	облизване	на	лъжица	потопена	в	мед.
—	Признаваш,	значи?!	Внимавай	да	не	те	ужили	някоя	пчела!
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—	В	случая	пчелата	си	ти.
—	Съжалявам,	но	аз	не	пърхам	от	цвят	на	цвят.
—	Аз	също!	Летежът	ми	е,	когато	съм	на	кон.	А	те	не	са	пегаси,	ня-

мат	крила...	Достатъчно!	—	отсече	внезапно	Иван,	чувствайки	се	все	пак	
мъничко	виновен.	—	Не	желая	повече	да	те	слушам	и	да	вгорчавам	живота	
си.	И	без	това	имам	толкова	грижи	и	проблеми.	

По-късно	София	отвори	куфара.	Бельото	му	миришеше	на	лавандула.	
Във	въздуха	се	стелеше	гъстия	аромат	на	чистота.	Веднага	го	затвори.	
Ако	вътре	имаше	нещо	лично,	компрометиращо	—	нямаше	да	го	понесе.	
Разтвори	прозореца.	Студът	лъхна,	навлезе	осезателно	в	стаята,	искаше	
да	я	превземе.	Беше	Ł	трудно	да	диша,	дори	след	проветряването.	

Сега,	когато	всичко	беше	изяснено,	изглеждаше,	че	няма	как	да	мине	
по-другояче,	но	в	действителност	можеха	да	се	премълчат	много	неща	
и	след	това	те	да	тежат	на	съвестта	като	воденичен	камък	на	шия-
та.	София	беше	уж	широко	скроена	жена,	но	леко	стисната,	да	кажем	
пресметлива,	и	всичко	в	живота	измерваше	с	това,	дали	ще	влезе	нещо	в	
къщата	или	ще	излезе.	Е,	той	за	малко	да	вкара	друга	жена	или	да	изкара	
себе	си,	но	не	успя.	Беше	изтрезнял	от	опиянението	на	мимолетното	
залитане.

Ложето	им	беше	широко,	общо.	Винаги	спяха	заедно.	Тя	му	приготви	
малкото	легло	в	другата	стая	и	не	му	обясни	защо	го	дели.	Сам	трябваше	
да	се	досети	за	тази	неочаквана	хладина.	Нещо	като	санитарна	изола-
ция.	Щадеше	го	заради	болестта	ли	или	се	гнусеше	от	въшките,	които	
може	би	е	донесъл.	София	умееше	да	бъде	мила,	търпелива,	отзивчива,	но	
и	отмъстителна.	В	този	момент	се	чувстваха	чужди,	повече	от	когато	
и	да	било.	А	уж	я	бе	моделирал	по	свой	вкус:	мекушава	и	възприемчива	при	
въздействие.	Той	смяташе	поведението	Ł	за	късче	лед,	което	щеше	да	
долепи	и	притисне	до	сърцето	си,	за	да	го	разтопи.

—	Не	превръщай	във	фронт	тила.	Трудно	се	живее,	ако	тилът	ти	е	
несигурен...	—	предупреди	я.	Каза	го	така,	все	едно	биеше	печат.

—	Мисля	че	не	съм	ти	давала	поводи	да	се	съмняваш,	докато	ти...	Кога-
то	минавам	по	улицата,	усещам	как	ме	гледат,	искат	да	ме	изпият,	да	ме	
изядат.	Отминавам,	а	по	лицето	ми	е	полепнала	паяжина.	Опитвам	се	да	
я	махна,	но	тя	е	неприятна,	непокорна	—	стои	като	було	пред	очите	ми...

Гласът	Ł	изведнъж	се	отчужди,	после	замлъкна	като	че	завинаги.	Тя	
взе	от	тоалетката	четката	за	коса,	чиято	дръжка	и	гръб	бяха	покрити	
с	флорални	мотиви.	Започна	да	се	реши.	В	полумрака	на	стаята	проблес-
наха	искри.	Иван	познаваше	това	нейно	упорито	мълчание,	когато	прес-
таваше	да	говори	и	можеше	дума	да	не	обели	с	дни	и	седмици,	дори	месец.	
Тежестта	на	семейния	живот	и	разлъката	се	бе	разпределила	уж	между	
двамата,	а	се	оказа,	че	тя	изнемогва.

—	Ех,	стига	вече!
—	А	би	могъл	с	нея	да	опиташ...	—	изведнъж	някак	несвойствено	и	грубо	

предложи	тя,	но	в	настръхналостта	Ł	имаше	нещо,	което	изключваше	
тази	възможност.	—	После	да	ме	оставиш...

Изпитваше	ли	го?	Иван	слушаше	съпругата	си	със	свито	сърце	и	се	
чудеше	как	да	я	успокои:
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—	Значи	не	ми	вярваш?	Откъде	ти	хрумна,	че	ще	те	напусна?	Изглеж-
да	не	можеш	да	си	представиш	реалната	обстановка	на	фронта?	Хайде	
стига!	Стегни	се.	Аз	винаги	ще	бъда	с	теб	и	до	теб!

София	искаше	да	мисли	за	другата	като	за	самата	себе	си	и	си	каза:	
Силна жена —	защото	за	разлика	от	нея	Гергана	беше	на	фронта.	Вярно	
воюваше	не	със	сабя	и	пушка,	а	с	бяла	престилка,	но	беше	там	под	кур-
шумите.	В	този	момент	тя	вече	знаеше,	какво	може	да	направи	за	него	
—	да	му	прости.	Войната	бе	сурово	изпитание	и	той,	въпреки	всичко	се	бе	
справил	с	разлъката.

На	другия	ден	Иван	 се	 запъти	към	Министерството	на	 войната.	
Военният	министър	генерал	Калин	Найденов	веднага	го	прие.	Двамата	
бяха	почти	връстници,	завършили	академията	в	Торино,	само	че	Найденов	
си	остана	артилерист.	Министърът	бе	с	две	години	по-млад	от	него,	но	
си	приличаха	—	имаха	почти	еднакви	прусашки	мустаци	със	засукани	и	
извити	нагоре	краища.	Затова	не	само	академията,	а	и	хусарския	им	вид	
ги	сближаваше.	Прегърнаха	се	радушно,	след	което	се	разговориха:

—	Благодаря	ти,	Колев,	благодаря,	че	прослави	нашата	конница...	—	
възкликна	министърът	и	дълго	разпитва	за	сраженията	в	Добруджа.

Накрая	му	пожела	бързо	да	се	възстанови,	за	да	се	върне	на	фронта.
Дюкяни,	къщи,	многолюдни	улици.	Всичко	това	като	че	се	движеше	

от	някаква	невидима	пружина,	която	някой	тайно	навиваше.	Изведнъж	
и	той	стана	част	от	интериора	—	за	малко,	ала	важна	част.	На	път	към	
дома	Колев	спря	пред	афиш	за	Народния	театър.	Даваха	Загърбил ада.

Бре, войната още не е свършила, а те вече се дистанцират от нея — 
помисли	си.

По	време	на	обяда	София	проговори:
—	Спа	добре,	дълбоко,	надявам	се...	Това	показва,	че	съвестта	ти	е	

чиста...	Как	се	чувстваш?
—	Безследно	изчезнал.
—	Бъди	сигурен,	че	отново	ще	се	намериш...	
Като	ощетена	жена,	съпруга	на	военнослужещ,	тя	не	можеше	да	се	

сърди	на	половинката	си,	която	по	силата	на	човешката	природа	бе	под-
властна	на	своя	егоизъм.

—	Ти	си	мъж,	любими,	имаш	нужда	от	жени.	Понеже	не	сме	заедно,	
залитането	ти	е	оправдано.	Мога	да	те	разбера.	Помърсувал	си,	виновен	
си.	Но	не	стоварвай	вината	на	войната.	Всички	мъже	сте	такива,	еднак-
ви,	пощураци...

Той	зърна	силуета	си	в	близката	витринка	на	бюфета.	Отражението	
беше	с	неясни,	разлети	контури.	Почти	непознат.	Разкърши	плещи	или	
поне	това,	което	бе	останало	от	тях.

—	Щом	искаш	истината,	ще	ти	я	кажа.	По-скоро	ще	попитам:	ние	с	
кого	изневеряваме	—	с	кобили,	с	кучки	или	с	чужди	жени?

—	С	чужди	кучки!
—	Всяка	кучка	има	стопанин.	Щом	той	е	на	мястото	си	и	се	грижи	за	

нея,	тя	няма	да	вирне	опашка.
—	Не,	това	съвкупление	от	Бога	е	дадено.	Не	го	увъртай.	Пък	и	тя	е	

безпризорна.
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—	Ето,	виждаш	ли?	Затова	народът	казва:	Щом си требе, оно си сака.	
Но	там	не	ми	оставаше	време	да	мисля	за	себе	си...	

София	не	искаше	да	го	съди	строго.	Знаеше,	че	е	сто	процентов	мъж.	
Знаеше,	че	не	е	подвластен	на	слабостите,	но	изкушенията	винаги	драз-
неха	любопитството	му.

—	Бих	преглътнала	всичко...	—	гласът	Ł	беше	примирен,	тъжен,	като	
на	човек,	който	осъзнава,	че	не	може	да	избяга	от	съдбата	си.

—	И	аз.
—	Няма	за	какво...	—	помълча	и	додаде:	—	Навярно	е	тежко	да	убиваш.
—	Аз	лично	фатален	спусък	не	съм	придърпвал.	Със	сабята	съм	съсичал,	

не	мога	да	отрека.	Така	е	на	фронта:	не	убиваш	ли	—	ще	те	убият!	Но	като	
старши,	убитите	подчинени	са	в	списъка	на	погубените	жертви.	Тежко	е...

София	му	подаде	термометъра.	Всеки	медицински	предмет	му	на-
помняше	за	Гергана.	Сякаш	бяха	отрязали	нещо	от	него	и	не	можеше	да	
свикне	с	тази	липса.

Когато	легнаха,	тя	погледна	мрачно	мъжа	до	себе	си.	Понякога	сънят	
смекчава	грубите	черти	и	придава	на	лицето	наивна	детска	нежност.	
Това	лице	обаче	сега	бе	съвсем	друго:	обветрено,	загоряло,	леко	подпухна-
ло,	а	под	кожата	избиваха	жълти	петна.	Господи — помисли	си	— защо си 
въобразявам, че всичко е съвършено на този свят, а всъщност отвсякъде 
ни дебнат злополуки, изненади, разочарования... Той	стисна	ръката	Ł,	
обърна	се	към	стената	и	веднага	заспа,	без	да	каже	нито	дума.	В	съня	
си	 бърбореше	нещо	неразбрано,	 викаше,	 раздаваше	 команди,	 присъди,	
наказания.	Притихнеше	ли,	жално	скимтеше.	По	едно	време	се	опита	да	
скочи	от	леглото.	София	потрепери	от	изненада	и	страх.	Очите	му	бяха	
отворени	и	забелени.	Не	беше	буден.	Как	щяха	да	живеят	оттук-натам,	
ако	нощем	го	спохождаха	кошмари?

Иван	трудно	се	адаптира	в	столичната	си	квартира.	Той	се	напъна	
да	се	трансформира	и	сгуши	в	променената	обстановка.	Беше	му	чуждо,	
непознато,	неуютно.	Опита	се	да	свикне	с	новия	дом.	Не	му	се	отдаде,	
нямаше	време,	скоро	трябваше	да	се	върне	в	отвоюваните	територии.	
Често	се	мъчеше	да	си	представи	какво	става	в	дивизията,	какво	пра-
вят	питомците	му,	дали	болницата	все	така	се	задъхва	от	пациенти,	с	
кого	този	път	се	е	заиграла	Гергана.	Изпита	трепет,	но	не	и	болка,	а	ако	
нещо	го	беше	боднало	в	сърцето,	то	беше	поносимо.	Сега	медицинската	
сестра	му	приличаше	на	мъгляв	призрак	от	миналото,	който	не	можеше	
да	възкръсне	в	бъдещето.

Разлъката	с	Първа	конна	се	превърна	в	товар.	Приятелският	им	кръг	
се	беше	разпилял.	София	все	пак	не	живееше	като	отшелничка.	Срещаше	се	
с	две-три	приятелки,	с	които	деляха	мъки	и	неволи.	Всеки	ден	Иван	четеше	
скучни,	сериозни	вестници,	интересуваше	се	за	положението	на	фронта,	
потъваше	в	политиката,	преживяваше.	Животът	му	стана	някак	непълен,	
макар	че	понякога	изнасяше	сказки	за	международното	положение.	Беше	
нещо	средно	между	доклад	и	беседа.	Вече	не	понасяше	хумора	и	шегите	
—	чувството	за	сарказъм	и	ирония	бяха	закърнели	у	него.	Съществуваше	
саможиво,	изолиран	в	своята	самота.	Понякога	със	София	се	заседяваха	и	
си	припомняха	това-онова.	Той	разказваше	за	неща,	които	не	Ł	бе	писал	
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или	които	обикновено	свикналият	с	войната	човек,	пренебрегваше.	На	ум	
му	идваха	невероятни	подробности,	но	заобикаляше	и	пропускаше	всичко,	
което	можеше	да	я	нарани.	Семейният	уют	и	домът	го	задушаваха,	макар	
у	тях	да	цареше	оздравителната	атмосфера	на	очакване	и	надежда.	Все	
едно	бе	търтей	на	ръба	на	огромен	буркан	с	мед	и	съпругата	му	постоянно	
го	натискаше	надолу	в	тежката,	гъста	маса	златиста	сладост,	която	
полепваше	по	пръстите	и	устните.	Образът	на	света,	нахлуващ	отвън	и	
този	в	представите	му,	не	се	припокриваха	напълно.	Той	временно	замени	
фуражката	с	бомбе,	а	униформата	с	костюм,	но	не	беше	свикнал	с	този	
живот,	 затова	 се	противеше.	Яснотата	на	разума	постепенно	 стана	
по-осезателна.	Кръвта	от	ден	на	ден	се	движеше	по-живо	във	вените.	Въз-
становяването	и	завръщането	му	на	фронта	бе	единственото,	което	го	
вълнуваше.	Подчинените	му	бяха	на	позициите,	воюваха	или	бдяха,	а	той	
се	лекуваше.	Беше	му	неуютно	и	чоглаво.	Все	му	се	струваше,	че	липсва,	
както	на	дивизията,	така	и	на	армията.

Äе÷êî Уçóíîâ • „Зàõàðèеâàòà âîäеíèöà, 1944“
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КЪМ СТОГОДИШНИНАТА НА СПИСАНИЕ „ПЛАМЪК“

Катя Зографова

ГЕО МИЛЕВ И ЗАБРАВЕНИТЕ 
СЪТРУДНИЦИ на „ПЛАМЪК“

Нека	се	вгледаме	направо	в	двойния	7-8	брой	с	поемата	„Септември“,	
оказал	се	фатален	за	редактора	си	Гео	Милев.	

Всъщност	полицията	осъществява	конфискация	още	на	6-ти	брой	на	
„Пламък“,	в	който	са	публикувани	смелите	„Стихии“	на	Георги	Шайтов	
(това	 е	 Георги	Шейтанов,	тук	 в	неочакваната	роля	на	поет	със	 сти-
ховете	„Вятъра“	и	„Морето“).	В	този	брой	е	и	убийствено	критичната	
мистификация	с	разпознаваемите	фигури	на	„въжеиграчите“	с	история-
та	—	Професора,	Генерала	и	Почтеният	гражданин	срещу	разбунтувания	
народ.	Това	е	визионерско	откровение	за	предстоящото	в	„Anno	Domini	
1923“	на	днес	забравения	Иван	Перфанов.	За	него	знаем,	че	е	бил	по	обра-
зование	стопановед,	в	началото	на	20-те	съредактор	на	сп.	НАРСТУД,	в	
същото	време	сътрудник	и	на	списание	„Златорог“	със	статии	за	приро-
дата	в	новото	изкуство,	за	Макс	Райнхард,	за	новото	немско	изкуство	и	
за	„Маса-човек“	на	Толер	(през	1922	—	24),	някои	едновременно	с	„Пламък“...	
След	1944	следите	му	в	литературата	се	губят,	името	му	не	присъства	в	
речниците.	Надежда	Стоянова	го	преоткрива	в	статията	си	„Диалогът	
на	две	поеми“,	Татяна	Ичевска	—	в	книгата	си	„Митичното	в	българската	
литература	—	светове	и	форми“,	2000.

За	нас	важното	е	обстоятелството,	че	след	драстичния	случай	с	бр.	
6-ти,	квалифициран	безпощадно	точно	от	редактора	като	„Полицейска	
критика“,	вместо	да	се	оттеглят	предпазливо,	сътрудниците	съмишле-
ници	стават	още	по-ударни	и	посвещават	на	септемврийските	събития	
недвусмислени	текстове	на	граждански	и	политически	протест!	

Но	кои	са	имената	на	поетите	и	белетристите,	какво	 знаем	за	
биографичните	им	пътища	след	1924	 г.?	Допустимо	те	също	са	били	
драматични...	Защо	днес	повечето	са	забравени?	Защо	дори	в	академич-
ните	речници	на	българската	литература	те	или	отсъстват,	или	ако	
ги	открием,	оставаме	неприятно	изненадани	от	факта,	че	небрежно	
е	пропуснато	тъкмо	сътрудничеството	им	в	„Пламък“.	Визирам	ста-
тията	за	Николай	Теодоров,	авторът	на	„Бурни	дни“	—	разказ,	пряко	
кореспондиращ	с	поемата	на	Гео.	В	тритомния	„Речник	на	българската	
литература“,	1982	авторът	е	включен	с	псевдонима	си	Фол,	като	се	отбе-
лязва,	че	е	завършил	режисура	и	драматургия	в	Лесинговия	университет	
в	Берлин,	създател	е	на	детска	театрална	школа	в	София	през	1932,	на	
театър	„Възраждане“	през	1938,	бил	е	режисьор	в	Народния	театър	и	в	
множество	български	градове.	Акцентът	разбираемо	е	върху	театрал-
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ното	му	битие,	макар	да	 е	 отбелязана	литературната	му	дейност,	
започнала	още	през	1916	в	сп.	„Българан“,	редакторската	работа	в	сп.	
„Маскарад“,	сътрудничеството	в	„Развигор“,	„Литературен	глас“,	сати-
ричното	„Хоро“.	Нито	ред	за	„Пламък“!	Тъй	като	Н.	Теодоров	Георгиев	
е	съпруг	на	писателката	Вера	Бояджиева	и	баща	на	акад.	Александър	
Фол,	попитах	проф.	Валерия	Фол	дали	Николай	Теодоров	от	списанието	
е	бащата	на	съпруга	Ł.	Отговорът	беше	утвърдителен.	Не	посмях	да	
задам	следващия	логично	въпрос	защо	в	такъв	случай	е	„пропуснато“	съ-
трудничеството	му	в	дръзновената	последна	трибуна	на	Гео...	Дори	да	
е	еднократно,	то	е	значещо	и	трябва	да	бъде	фиксирано,	дори	откроено	
в	литературната	ни	памет.	Да	бъде	разтълкувано	в	съпоставителен	
план	с	поемата	„Септември“,	защото	описва	същите	метежни	събития	
на	революционен	подем	и	кървав	погром...	Особено	интересен	е	паралел-
ният	прочит	на	образа	на	поп	Андрей.	Докато	у	Гео	той	се	извисява	в	
своята	титанична	мощ,	описан	кратко	и	експресивно,	у	Теодоров	е	по-
разгърнат	и	по-романтичен.	Най-съществената	разлика	е,	че	в	„Бурни	
дни“	той	не	се	отказва	от	свещеническата	мисия,	както	у	Гео,	където	
изпраща	последния	залп	към	храма,	в	който	е	служил.	Поп	Андрей	на	Фол	
остава	докрай	проповедник,	оратор,	утешител,	не	само	знаменосец	на	
революцията.	Думите	му	„като	електрически	вълни	люлеят	тълпите“,	
защото	той	умее	да	говори	като	пророк	(назовава	мъжете	на	бунта	
като	„безсмъртници,	готови	да	умрат	до	един	под	знамето	на	рево-
люцията“...)	Ето	една	паметна	картина	на	въстанието:	„Широкото	
поле	 се	 изпълва	 с	милиони	 измъчени	 и	 бледи	 хора,	 които	 простират	
молитвено	своите	сухи	ръце	към	възходящото	огнено	слънце	и	плачат	
от	радост,	и	благославят,	и	пеят	химни	на	новия	ден.	А	посред	тях,	
прав,	с	пламтящи	очи,	стои	той	и	сочи	им	победата	на	изток	и	говори	
нещо,	което	тя	не	разбира,	но	което	е	хубаво	и	пламенно	и	свято.	И	
неговият	глас	като	тръбен	сигнал	се	носи	над	милионите	глави	на	осво-
бодените	роби	и	ги	зове,	и	ги	благославя.	А	слънцето,	голямото	огнено	
слънце	го	увенчава	с	ореол	от	кърваво	червени	рубини“.	Тук	бунтът	на	
масите	е	поетичен	образ	на	колективен	молитвен	транс,	предизвикан	
от	могъщото	слово	(и	фигура)	на	народния	трибун	—	свещенослужител	
на	 слънцето	 (асоциацията	 със	 „слънчогледите	погледнаха	 слънцето“	
на	Гео	е	осезателна).

Но	какво	знаем	за	реална	личност	на	„червения	поп“?	Това	е	Андрей	
Игнатов	Иванов,	роден	през	1879,	в	първата	следосвобожденска	година	в	
с.	Медковец,	родно	и	за	ръководителя	на	въстанието	срещу	турското	иго	
Иван	Кулин	през	1850.	За	непокорство	още	като	млад	свещеник	е	изпратен	
в	Преображенския	манастир	за	6	месеца.	Член	на	БКП	(т.с.),	участник	в	
Първия	конгрес	на	партията	през	1919.	Командир	на	оръдие	в	боевете	за	
град	Лом	през	септември	1923.	

И	тук	вече	започва	разнобоят	на	интерпретациите,	вариращ	от	
„наивен	идеалист“	—	до	фалшив	герой,	криминален,	аморален	тип,	мутра,	
разпопен	поп,	богат	земевладелец	—	собственик	на	чифлик	от	300	дка.	
Докато	социалистическата	историография	настоява,	че	при	сражение-
то	на	гара	Бойчиновци	са	пленени	400	войници,	180	белогвардейци,	600	
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пушки	и	няколко	картечници,	2	топа	и	вагон,	днес	подобни	преувеличени	
данни	се	квалифицират	като	напълно	фалшифицирани.	Войниците	били	
само	40-50,	но	понеже	първоначално	им	било	заповядано	да	не	стрелят	
„на	месо“,	метежниците	взели	надмощие.	Що	се	отнася	до	поп	Андрей,	
днешните	„демитологизатори“	като	неизвестния	ми	журналист	Иван	
Бутовски	(в.	„168	часа”,	10.09.2023)	цитира	„историци“	в	лицето	на	доц.	
д-р	полк.	Г.	Кокеров,	който	се	позовава	на	„Спомени	от	септемврийски-
те	събития	23.09	до	28.09.1923	станали	в	гр.	Фердинанд	и	околията“	на	
протойерей	Йордан	Попов.	Колега	и	стар	приятел	на	поп	Андрей,	когото	
обаче	развенчава	заради	септемврийските	му	„лудории“.	Тези	60	страни-
ци	се	появиха	на	бял	свят	отново	под	саркастичното	заглавие	„Записки	
по	небългарските	въстания“	през	2001,	с	идеологическата	вметка,	че	
по	време	на	тоталитарния	режим	за	притежанието	им	се	отивало	на	
лагер...	В	тях	четем	изявлението,	че	поп	Андрей	„не	за	идеи,	а	за	дала-
вера	взе	участие	в	събитията...“	(Революционният	комитет	му	е	дал	
задачата	да	снабдява	с	храни	и	снаряжения	революционната	армия.)	

Дори	фактът,	че	за	разлика	от	ръководителите	(подбудителите)	на	
„събитията“	той	не	бяга	към	Сърбия,	а	остава	в	България	да	посрещне	
смъртта	си,	се	тълкува	като	проява	на	полудяване,	но...	това	не	е	краси-
вата	лудост	на	кротките	средногорски	жители,	преобразени	в	готови	за	
смърт	въстаници	през	1876,	описана	от	Патриарха	на	литературата	ни.	
За	поп	Андрей	с	днешна	дата	милост	няма:	„поведението	на	попа	с	топа	
е	доста	налудничаво“.	Толкоз!	Така	от	една	страна	новите	„анализатори“	
не	пестят	омерзение	към	Димитров	и	Коларов,	задето	забегнали	позорно	
в	готовата	да	им	даде	политическо	убежище	Сърбия,	от	друга	—	поста-
вят	психиатрична	 „диагноза“	на	поп	Андрей,	 който	остава	 сам	върху	
платформата	на	влаковата	композиция,	за	да	противостои	величаво	на	
царщината.	А	тя	не	се	колебае	без	съд	и	присъда	да	го	окачи	на	въжето,	
да	се	саморазправи	с	него	без	каквато	и	да	било	юридическа	процедура.	
Запазен	е	красноречив	документ	—	отчетът	на	полк.	Захов,	ръководил	ек-
зекуцията,	в	който	се	казва	дословно:	„Умря	със	стоицизъм“.	Поп	Андрей	
наистина	нахлузва	сам	въжето	на	шията	си,	на	практика	се	самообесва,	
когато	вижда	страха	на	палачите	си.	Експресивен	е	и	портретът	от	
натура	в	последните	му	мигове,	направен	от	младия	художник	Тихомир	
Коджаманов,	публикуван	непосредствено	след	събитията	в	тогавашна-
та	преса.	Иначе	казано	—	точно	този	сюблимен	момент	—	умирането	на	
поп	Андрей	в	поемата	на	Гео	—	е	напълно	правдив!	Да	не	говорим,	че	ако	
червеният	поп	беше	завършен	далавераджия,	едва	ли	съселяните	му	щяха	
да	му	издигнат	паметник	в	Медковец	и	да	превърнат	къщата	му	в	музей,	
действащ	и	днес...

Но	каквата	и	да	е	документалната	истина	за	последните	дни	и	часо-
ве	на	поп	Андрей,	в	литературната	ни	история	ще	остане	прочитът	на	
конгениалния	Гео.	Както	образът	на	поп	Кръстьо	като	персонификация	
на	предателството	трайно	 е	 заседнал	 в	 колективните	ни	представи,	
моделирани	от	Вазов,	независимо	от	твърденията	на	ред	изследователи,	
че	не	той	е	виновен	за	залавянето	на	Дякона,	така	и	поп	Андрей	на	Гео	
ще	остане	ненакърним	в	 литературата	ни.	И	би	било	 справедливо	—	в	
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паралелен	прочит	с	 интерпретацията	и	на	несправедливо	 забравения	
писател	Николай	Теодоров,	талантлив	автор,	сякаш	„изчезнал“	в	аурата	
на	великия	преобразовател	на	литературата	ни...

Другото	забравено	име	на	интересен	поет	е	Марко	Бунин	(Майер	Исак	
Леви).	Когато	проф.	Сарандев	трябваше	да	издири	наследниците	му	за	
целите	на	Антология	на	българския	авангард,	той	беше	ударил	на	камък.	
Публикува	съобщение	за	намеренията	си	в	Държавен	вестник,	такава	е	
процедурата	при	липса	на	данни	в	Министерство	на	културата.	Открих	
ги	аз,	почти	случайно...	Първият	управител	на	„Холандския	пекар“	под	
музея	на	Вапцаров	се	оказа	негов	внук.	Дъщеря	му	Сара	също	беше	жива,	
идвала	е	тук.	

В	бр.	5	на	„Пламък“	е	публикувано	стихотворението	на	Бунин	—	„Труд“,	
а	в	конфискувания	бр.	6	откриваме	критична	рецензия	от	М.	М-ски	(Мар-
ко	Марчевски)	за	първата	и	единствена	книга	на	Марко	Бунин	—	Сигнали,	
1924.	(Тя	също	има	100-годишнина...)	В	отзива	си	критикът	подчертава	
неравностите	в	нея,	посочва	и	важното:	„Младия	поет	дири	нови	форми,	
нови	образи,	нови	рими,	изобщо	—	израз	на	динамичните	чувства	на	борба-
та.“	И	все	пак	заключава	доста	обезсърчително,	че	в	нея	има	стихове,	от	
които	авторът	„сам	ще	се	срамува	един	ден,	когато	таланта	му	постигне	
това,	което	днес	обещава“.

Бунин	не	се	колебае	още	в	следващия,	знаковия	брой	7-8,	да	публикува	
своите	„Черни	петна“	(“Съвест“)	(Септемврий)	и	„Земя“,	стоящи	в	непо-
средствена	близост	с	поемата	на	Гео	Милев!	След	това	внезапно	спира	
да	публикува	докрая	на	живота	си...	Междувременно	е	завършил	медицина	
в	Париж,	може	би	се	отдава	на	професията	си.	Не	се	отказва	обаче	от	
левите	си	позиции.	Заради	тях	е	бил	интерниран	в	гр.	Годеч,	където	и	
Никола	Вапцаров	е	пратен	през	1941	заради	участието	си	в	Соболевата	
акция.	През	1944	г.	Майер	Леви	въпреки	полицейския	надзор,	на	който	е	
подложен	като	интерниран,	успява	да	осъществи	връзка	с	партизаните	
в	района	на	Годеч.	Двамата	поети	Бунин	и	Вапцаров	обаче	няма	как	да	са	
се	срещнали	в	балканското	градче...

В	бр.	2	на	„Пламък“,	в	статията	„Поезията	на	младите“	самият	Гео	е	
разкритикувал	поета	(също	псевдоним)	—	Ясен	Валковски.	Факт	е,	че	той	
също	участва	в	бр.	7-8	и	посвещава	недвусмислен	текст	на	септемврий-
ските	събития	—	стихотворението	си	„Годината“.	За	него	също	е	трудно	
да	бъде	направена	биографична	справка.	Вездесъщият	проф.	Сарандев	се	
е	потрудил	преди	нас.	От	неговата	Антология	научаваме,	че	Валковски	е	
псевдоним	на	Асен	Вълкадинов,	сътрудник	на	анархистичното	сп.	„Новис“	
на	Ламар,	на	„Свободна	реч“,	но	и	на	„Шурец“	и	„Звено“...	Каква	творческа	
парабола!	Вероятно	заради	това	Георги	Караславов	пише	за	него	повече	от	
нелицеприятно,	дори	криминализиращо.	Но	на	страниците	на	„Пламък“	
Валковски	е	достоен	в	гражданската	си	позиция	човек!

	Ако	перифразираме	Георги	Бакалов,	че	в	поемата	„Септември“	за	пръв	
път	се	разкрива	не	падналият,	а	изправеният	народ,	за	противоречиви-
те,	лутащите	се	в	словото	и	идеологиите	писатели	в	„Пламък“	можем	да	
твърдим,	че	са	не	бъдещи	нацисти	(Мецгер)	или	„Александър	Цанковисти“	
(Валковски),	а	ПЛАМЕННИ	революционни	души!
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Авторитетът	и	харизмата	на	Гео	ги	създават,	обединяват	и	удър-
жат!	След	гибелта	му	някои	спират	да	пишат	(Марко	Бунин),	други	из-
менят	на	левите	идеи	(Валковски),	трети	от	новатори	екпресионисти	
стават	скучновати	реалисти	(Димитър	Хаджилиев)	или	свръхплодовити,	
но	предсказуеми	стихотворци	(Ламар)...

(Кръгла маса с участието на докторанти и преподаватели от СУ и 
УНИБИТ в музея на Никола Вапцаров в София на тема: „Не вярваме вече в 
герои — ни чужди, ни свои“, посветена на 100 г. на сп. „Пламък“. 16. Х. 2024)

Äе÷êî Уçóíîâ • „Мîìà“
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ИЗ ИСТОРИЯ НА СВЕТОВНАТА ХИГИЕНА

Огнян Стамболиев

НЕПОЗНАТАТА ИСТОРИЯ 
За Сър Чърчил, за „честита баня!“  
и немитата Западна Европа

През	 своята	повече	от	1300	 годишна	история	нашата	изстрадала	
страна,	преживяла	общо	повече	700	години	под	чужда	власт	(византийска,	
турска	и	съветска)	е	имала	повече	врагове	(чужди	монарси,	премиери	и	
президенти,	политици),	отколкото	приятели.	Но	един	от	най-заклетите	
ни	противници	е	бил	Сър	Уинстън	Чърчил.	Той	е	и	основният	виновник	
за	безсмислените,	разрушителни	бомбардировките	през	1943	година	над	
София	(всъщност	били	са	и	на	доста	други	места	в	България),	същият	
българомразец	е	произнесъл	и	проклятието,	че:	„България	трябва	да	бъде	
изтрита	от	лицето	на	Европа“,	а	София	„срината	до	основи	и	превърната	
в	картофено	поле.“	Също	той	презрително	е	говорил	за	нас,	че	си	чести-
тим	след	баня!

Та	по	този	повод	седнах	и	написах	тези	редове.	За	хигиената	и	чис-
тотата.	Припомних	си	и	мемоарната	книга	на	един	от	любимите	ми	
артисти	още	от	детството,	Сър	Лорънс	Оливие,	 излязла	и	 у	нас	през	
1988.	Когато	разказва	за	детството	си,	той	споделя,	че	през	1923	година	
семейството	му	(от	5	души)	изразходвало	годишно	едва	4000	литра	вода	
за	всички	свои	нужди	и	заплащало	за	това	по-малко	от	една	лира!	Майка	
му	и	сестра	му	се	къпели	във	вана	с	една	и	съща	вода,	а	той	—	с	двамата	
си	братя	също	се	редували	в	една	и	съща	вода	(!)	и	когато	идвал	неговият	
ред,	 както	буквално	пише	той:	 „водата	вече	 едва	 ли	можеше	да	измие	
какво	и	да	е	било!“.	

Да,	културната	Западна	Европа,	пред	която	ние,	българите,	все	още	
изпитваме	някакви	глупави,	неоправдани	комплекси,	всъщност	не	е	била	
чиста	и	наистина	„културна“	векове	наред.	Там	все	още	течащата	вода	в	
домакинствата,	особено	в	кухните	е	рядкост.	Дори	и	да	не	сте	ходили	на	
Запад,	сигурно	поне	от	филмите	ви	е	направило	впечатление	как	се	мият	
съдовете	там.	Мивката	се	запушва,	съдовете	се	оставят	във	водата,	
премиват	се	надве-натри	без	течаща	струя,	всички	заедно	и	сетне	се	
изваждат	от	тази	помия	и	се	избърсват	с	кърпа.	Затова	и	англичани-
те—	туристи,	когато	пристигнат	у	нас,	искат	в	хотелите	мивките	да	
имали	запушалки,	защото	просто	не	са	свикнали	с	чистата	течаща	вода.	
В	пансионите	на	изисканите	световни	колежи	на	Оксфорд	и	Кембридж	
мивките	и	баните	са	без	кран	смесител	за	водата,	а	с	два	отделни	крана	
—	за	студената	и	топлата,	нещо	което	в	„балканска“	България	отдавна	
го	няма,	нали?!
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Нî äà íàïðàâèì еäèí êðàòúê èсòîðè÷есêè ïðеãëеä.
Тук	трябва	да	споменем,	че	северните	народи	винаги	са	използвали	

сауната,	римляните	—	термите,	а	славяните	и	народите	от	Османска-
та	империя	—	баните	от	„турски“	тип,	които	всъщност	са	продължение	
на	римските.	Докато	след	падането	на	Рим,	от	пети	до	дванайсти	век,	
цели	700	години	(!)	Западна	Европа	потъва	в	мръсотия	и	заразни	болести.	
Консервативната	католическа	църква	анатемосва	римските	бани	като	
„места	на	разврата“	и	хората	започват	просто	да	не	се	къпят,	а	също	и	
почти	да	не	се	мият.	Например,	великата	Изабела	Кастилска,	покрови-
телката	на	Колумб,	се	е	къпала	през	целия	си	живот	само	два	пъти	—	като	
бебе,	в	деня	на	раждането	си,	и	в	деня	на	сватбата	си	с	крал	Фердинанд.	
Също	като	нея,	само	два	пъти	през	живота	си	се	изкъпал	и	френският	
крал	Луи	XIV.	Той	просто	изпитвал	панически	страх	от	водата	и	слуги-
те	му	го	напили,	за	да	успеят	да	го	измият	насила.	Не	се	отличавали	с	
чистоплътност	дори	и	духовниците,	включително	и	висшият	клир.	Папа	
Климент	Пети	умрял	 от	дизентерия,	 а	 неговият	приемник	Климент	
Седми	от	проказа.	Пîâе÷еòî фðеíсêè è îсîáеíî àíãëèéсêèòе êðàëе 
ïðîсòî íе çíàеëè êàêâî е òîâà сàïóí è áàíя.	

Неуките	лекари	са	твърдели,	че	парната	баня	разширявала	порите	
и	човек	ставал	силно	уязвим	откъм	инфекциите	и	това	водело	до	бърза	
смърт.	В	резултат	на	тези	смешни,	лъженаучни	твърдения,	повечето	ев-
ропейци	са	избягвали	да	се	мият	и	да	сменят	дрехите	си.	Дори	в	прочутия	
със	своята	изисканост	и	разкош	френски	кралски	двор	се	разнасяла	миризма	
на	пот,	която	са	се	опитвали	да	заглушат	със	скъпи	парфюми,	розова	вода,	
кремове	и	помади.	Някои	са	поставяли	в	подмишниците	си	платнени	тор-
бички	с	ароматни	треви.	Но,	разбира	се,	не	успявали.	И	като	се	прибавели	
огромните	перуки,	тежките,	многопластови	одежди,	всичко	това	водело	до	
кожни	обриви	и	болести,	а	бълхите	и	въшките	били	нещо	съвсем	обичайно.	
За	бълхите	се	произвеждали	специални	чесалки	като	за	най-богатите	били	
от	слонова	кост	с	позлата	и	скъпоценни	камъни.	С	тях	чистели	перуките	
и	кожата	си	от	мръсните	напластявания.	Картината	на	Леонардо	на	“Ма-
доната	с	невестулката”	ни	напомня	как	по	това	време	са	използвали	тези	
животинчета	да	ловят	бълхите	по	телата	на	знатните	дами.

Рицарите	—	кръстоносци	направо	удивлявали	византийците	и	арабите	
със	своята	нечистоплътност.	А	един	от	френските	крале	буквално	бягал	
от	водата	като	 „дявола	 от	тамян“.	Неговите	 слуги	 успели	 с	 огромни	
усилия	да	го	изкъпят	само	два	пъти	през	живота	му,	когато	бил	малко	
момче	и	в	деня	на	коронацията	му!

За	хигиената	в	домовете	и	градовете	в	„цивилизованата	Европа“	(която	
винаги	ни	е	презирала!)	по	онова	време	има	цели	трудове.	Освен	липсата	на	
бани,	до	19-ти	век	в	Европа	повечето	от	градовете	са	тънели	в	мръсотия.	
Един	френски	хронист	пише,	че	когато	един	ден	крал	Филип	Втори	Август	
решил	да	се	разходи	по	улиците	из	Париж,	скоро	припаднал,	само	след	като	
усетил	ужасната	смрад,	разнасяща	се	по	улиците	на	града.	Нямало	никаква	
канализация,	парижани	изхвърляли	не	само	мръсната	вода	от	прозорците	
направо	в	средата	на	улиците,	но	своите	отпадъчни	продукти,	защото	
просто	тоалетни	нямало.	Всъщност,	тоалетни	не	е	имало	и	в	дворците,	
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дори	аристократите	са	си	свършвали	работата	из	коридорите	и	това	не	
се	приемало	като	нещо	съвсем	нормално.	А	лекарите,	дори	„светилата“	на	
тогавашната	европейска	медицина,	били	убедени,	че	водата	се	отразява	
„негативно	върху	хигиената	на	човека“	(така	пише	в	един	френски	трактат	
от	16	век!).	Според	тях,	с	водата	в	организма	ни	навлизали	хиляди	опасни	
микроби.	Препоръчвали	само	от	време	на	време	да	се	измиват	ръцете,	при	
това	много	внимателно	и	с	оскъдно	количество	от	„опасната	течност“—	
това	щяло	да	доведе	до	„отслабване	на	имунитета“!	Така	един	от	херцозите	
на	Норфолк	не	се	мил	почти	през	целия	си	живот,	заради	което	тялото	се	
покрило	от	гнойни	рани	и	довело	до	безвременната	му	смърт.

Лèïсàòà íà еëеìеíòàðíà õèãèеíà, íà êàíàëèçàöèя, ïîâсеìесò-
íàòà ìðúсîòèя,	избиването	на	котките	и	други	фактори,	сред	тях	и	
презморската	търговия,	довели	до	редица	епидемии,	включително	и	чумни,	
отнели	живота	на	милиони	от	нашия	континент.	Само	през	1866	година,	
в	родината	на	Сър	Чърчил,	поради	лошата	хигиена	в	Лондон	и	големите	
градове,	от	холера	са	починали	повече	от	60	000	англичани.	И	едва	към	края	
на	19-ти	век	и	началото	на	20-ти	век,	с	развитието	на	медицината,	Европа	
става	малко	по-чиста.	Но	за	истинска	хигиена	в	западната	Ł	част	можем	
да	говорим	едва	през	20-ти	век.	Германия	е	първата	страна,	в	която	се	
обръща	голямо	внимание	на	чистотата	и	здравето.	Известно	е,	че	където	
и	да	са	отидели,	немските	войници	първо	са	изграждали	баня	и	тоалетни.	

За	щастие,	у	нас	никога	не	е	било	така.	Старите	българи,	както	и	
останалите	източни	славяни	(от	Русия,	Украйна,	Белорусия)	винаги	са	
били	чисти	и	са	уважавали	течащата	вода.	По	нашите	земи	от	древни	
времена	 е	 имало	римски	терми,	 бани,	 акведукти,	 кладенци	и	 чешми.	А	
руснаците	и	финландците,	както	е	известно,	се	славят	от	древността	
със	своите	парни	бани.

Гðàâþðàòà ïîêàçâà êàê â Лîíäîí сóòðèí îò ïðîçîðöèòе íà 
êúщèòе íàïðàâî íà óëèöàòà се èçëèâàò íîщíèòе ãúðíеòà
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Златен медал за поезия — Тунис и мн. др.

ÄРЕВНИТЕ УЧИТЕЛИ

Вèíàãè се âðúщàò â äíèòе íè
äðеâíèòе ó÷èòеëè — ïесòеëèâè íà äóìè,
ëеêî óìîðеíè îò òежêàòà ðàáîòà, êîяòî,
òðяáâà äà ïðèçíàеì, сà сâúðшèëè.

Нàäàðеíè с äàðîâе îò áîãîâе äîсòîéíè,
ìèíàâàò ïðеç ïëîщàäà ïðèâе÷еð èëè се ðàçõîжäàò 
íà õúëìà, äàëе÷е îò âсяêàêâè сâеòëèíè
è шóìíè ïèяíèöè îò ìèðèçëèâè êðú÷ìè.

Нàшè äðеâíè ó÷èòеëè, сòàðè ïðîðîöè, сâèäеòеëè
íà áúäещеòî, жèâееõìе âúâ âðеìе, îáúðêàíî
îò сúíèщà; сеãà òúðсèì îòçâóê âúâ âàшèòе
íеèçêàçàíè äóìè.
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Тúé êàòî âсè÷êî сòàâà âèäèìî, êîãàòî
се ïîãëеäíе íà÷àëîòî: íèêúäе íяìà äà íè èìà
áеç âàс, íàшè äðеâíè ó÷èòеëè. И âсе ïàê, 

ще се ïðîâàëèì,
àêî íе ðàçðóшèì áëесòящèòе âè êðàëсòâà. 

ЗАПАЛВАНЕ НА РЪКОПИСИ

Пîеòúò, êàêòî è ãàðâàíúò, се ðàжäà âе÷е îсòàðяë!
Нà сòî ãîäèíè сúì è ìè е âðеìе
â òîâà сïîêîéíî áúðçàíе äà çàïàëя ðúêîïèсèòе,
êîèòî áяõà ÷àсò îò òяëîòî ìè.
Äóìàòà íе се äúðжè â ðúêà.
Нèòî òîâà, êîеòî èçâèðà îòâúòðе,
íе áèâà äà îсòàâà íàâúí. Осâеòèõ òúìíèöèòе сè.
Äúëãî òðеïеðеõ è êàðàõ äðóãèòе äà òðеïеðяò.
Сеãà се âðúщàì ïî сòúïêèòе сè â сíеãà
äà ïðеìàõíà сëеäèòе îò èçâúðâяíîòî.
Пàëя сòèõîâеòе сè — èëþçèè, êîèòî сâеòяò,
çà äà íàïîìíяò çà сеáе сè.
Нèêîé íе се âúëíóâà îò ÷óжäàòà áîëêà, 
çàòîâà сè óсòðîèõ ïèðшесòâî. 
Гîëеìèяò сâяò îáãðàжäà òîçè îãúí. 

Гîðяò ìè сòèõîâеòе
êàòî ïðàòеíèöè, êîèòî íяêîé äðóã èçïðàщà.
Гîðяò âúçìîжíî íàé-êðàсèâèòе äóìè, çà äà íяìà
ïîâе÷е сëеäè. 
Всеêè îïèò е íеäîâúðшеí.
Вúðõó êîãî се сðóòè òàçè сòеíà?
Няìàì äîðè ïîсëеäíî жеëàíèе ïðеäè еêçеêóöèяòà.
Пàëя âсè÷êè ðúêîïèсè, îсâеí òîçè.
Кîéòî íе ìе âèäè â òîçè ìîìеíò,
òîé íèêîãà íе ìе е âèжäàë.

НЕИЗПРАТЕНИ ПИСМА

Сïðяõ äà ÷àêàì сúîáщеíèяòà òè.
Сïðяõ äà òе сúíóâàì òàêàâà сèëíà, íóêëеàðíà.
Зàáðàâèõ çà îðеëà íà òâîяòà êðàсîòà.
Пèсìàòà, êîèòî сëеä òîëêîâà ãîäèíè òè íàïèсàõ,
à ïîсëе èçâеäíúж, ïî íе çíàì êàêâà ïðè÷èíà, 
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ïðèáðàõ â ÷еêìеäжеòî, ïî íяêàêúâ íà÷èí âсе ïàê 
òè ãè èçïðàòèõ è íèщî, ÷е íе сè ãè ïðî÷еëà è íе сè
ãè ïðèáðàëà â сúщîòî ÷еêìеäже, â êîеòî è àç 
áèõ ãè ïîãðеáàë. И òè ìè ïèсà íà ìеí ïî сúщèя íà÷èí.
Вèжäàш ëè, ïðесðещíàõà се íàшèòе íеèçïðàòеíè

 ïèсìà.
Тè се ïðеâúðíà â ìîé ïðèäðóжèòеë, à àç îсòàðяõ,
÷àêàéêè äà се îáàäèш — äà, íàé-ìíîãî ïèсìà ïèшеì
è èçïðàщàìе â ìèсëèòе сè.
Сеãà, êîãàòî çîðàòà сâàëè âсè÷êè âîàëè è ìе îсòàâè
îãîëеí, âе÷е íе óìèðàì çà òеá, óìèðàì çà сеáе сè,
ïîòúâàì жèâ â жèâèя ïясúê, â óжàсà, êúì êîéòî се
çàïúòèõà áîäðèòе äóшè. В äóшàòà, ìеêà êàòî 

àãíешêî áóò÷е.
Пèшè ìè çà сеáе сè è íе èçïðàщàé, íе ìè èçïðàщàé 

ïèсìàòà.
Иäâà âðеìе, êîãàòî âсеêè îò íàс òðяáâà äà âúðíе 

сúðöеòî сè íà сúðöеòî сè. Рàíèòе íè çàâëè÷àò 
íàâúòðе 

â òúìíàòà ãîðà.
Вðàíèòе, êîèòî êðàäàò ðúêîïèсèòе íè, 

èçäèãàò ãëàс â
Пóсòèíя. Гîëè è сàìè âúðâèì ïðеç êëàсîâеòе äà
ðàçìеíèì äèâèòе сè äóшè с ìàêîâеòе.

СТЪЛБИЩЕ

Оòíîâî сúì êðàé сòúëáèщеòî, 
íà êîеòî êàòî äеöà, ïðеãúðíàòè,
ó÷еõìе фðеíсêè, ÷еòеéêè Юãî.

Няêîãà íàîêîëî èìàше ïîëеòà,
ìèíèðàíè îò ãîðсêè яãîäè.
Сâðàêàòà се îáàжäàше, ãîâîðеéêè íà ïîâе÷е
еçèöè, îòêîëêîòî çíàе, à êàòеðè÷êèòе,
сòðîéíè íеêîíфîðìèсòêè,
жèâееõà òóê êàòî áèòíèöè.

Сïîìíяì сè êàê òî÷íî òóê,
â íà÷àëîòî íà íещî, êîеòî íèêîãà
íяìà äà сâúðшè, òè îáещàõ сúðöеòî сè,
çàщîòî âяðâàõ, ÷е с òеá íèêîãà 
íяìà äà се óìîðè.
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В òежêè ðàçãîâîðè ïðеç сòúëáèщеòî
се ïðеòúðêîëèõà òîëêîâà сеçîíè è
е òðóäíî äà се êàже, ÷е çàðàäè òîâà
òî е сòàíàëî ïî-ìúäðî èëè ïî-ïîëеçíî
çà ÷îâе÷есòâîòî.

Сòàðî êàòî öеëèя ãíяâ íà сâеòà, сеãà èçãëежäà
ïî-èçîсòàâеíî îò âсè÷êè òеàòðè.
Нà çàëеç сëúíöеòî ïðèëè÷à íà òîâàð íà
êîðàá, êîéòî íеçàêîííî ïðеíàся êîêàèí.

Оòíîâî èäâà ìðàêúò è ïðеâðúщà äóшàòà ìè
â ïî÷óêâàíе íà áàсòóíè è òîê÷еòà, â çâóöè íà
сòàðîìîäíè îáóâêè, êîèòî сà се ðàçõîжäàëè òóê
ïðеç òеçè è òеçè ãîäèíè.

Кúсíî е è ìàëêà е âеðîяòíîсòòà íещî îòíîâî
äà çàïî÷íе: êàòî íàïàäàëèòе ëèсòà, äîсàäíè 
сúс сâîèòе ðàçêàçè è шóìîëящè сòúïêè,
èç÷еçíàõà òîëêîâà õîðà, êîèòî îáè÷àõìе.

С ìеí сеãà ðàçãîâàðяò сàìî âúðáèòе,
êîèòî се ïðеâèâàò сяêàш ïðèçíàâàò ïîðàжеíèеòî
è ìîже áè âяòúðúò, êîéòî ïîäìяòà сóõèòе ëèсòà, 
ãè ïðеâðúщà âúâ âàðâàðè.

 Превод: Левена Филчева

Äе÷êî Уçóíîâ • 
„Кîìïîçèöèя с ëîäêè“
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Филип Ларкин

ЕДНО СТРАННО  
ЯВЛЕНИЕ В  
АНГЛИЙСКАТА  
ПОЕЗИЯ
 

Филип Ларкин (1922 — 1985) e сред любимите поети на съвременна 
Великобритания и водещият поет на поколението си, появило се по стра-
ниците на литературните издания след Втората световна война. Роден е 
в Ковънтри. Завършва колежа Сейнт Джон в Оксфорд. Работи на различни 
места, но цял живот едно и също — като библиотекар. Най-дълго се задър-
жа в университета на Хъл и там е погребан, въпреки че му е отредена и 
почетна табела в „Ъгълът на поетите“ в Уестминстърското абатство.

През живота си публикува всичко на всичко четири стихосбирки: „Се-
верният кораб“ (1945), „По-малко измаменият“ (1955), „Сватби по Петде-
сетница“ (1964) и „Високи прозорци“ (1974). Посмъртният му том „Събрани 
стихотворения“ от 1988 г. обаче съдържа 243 стихотворения и междувре-
менно от писма и ръкописи продължават да излизат още. Пишел е много, но 
само малка част от продукцията си е считал за достойна да излезе в книга.

Като тийнейджър написва пет романа и после ги унищожава. След 
университета написва и две новели под дамския псевдоним Брюнет Кол-
ман, но за това става ясно едва през 1992 г. Текстовете са отпечатани 
чак през 2002 г. Първият му публикуван роман, „Джил“, излиза в издател-
ство, по-известно с порнографската си продукция. Издателят обаче има 
проницателността да пита Ларкин дали не пише и поезия. Младият 
автор отговаря утвърдително и резултатът от това е първата от 
четирите му стихосбирки. През 1945 г. Ларкин публикува трети роман, 
„Момиче през зимата“, но въпреки добрите отзиви не поема по този път. 
Или по-скоро не стига до края му, защото на няколко пъти по-нататък 
е почвал нови романи, но не ги е завършвал.

През 1984 г. е поканен да стане поет-лауреат, с други думи, придворен 
поет на Обединеното кралство, но той отказва. Ларкин е темерут, сте-
снителен, честен, безцеремонен и мрази превземките — подобна дворцова 
длъжност не му е по вкуса. На негово място издигат Тед Хюз. Филип Ларкин 
обаче повсеместно бива възприеман като „неофициалния поет-лауреат“.

С какво поезията на Ларкин успява да спечели искрените си привърже-
ници? Тя е написана на много конкретен, трезв език, силно комуникативна е 
и се занимава с проблемите на обикновения човек, в чието всекидневие няма 
кой знае какви събития. Но под „обикновеното“ на Ларкин винаги прозира 
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голямото, онтологичното. Без патос, без приповдигнатост, без призиви, 
без позьорство, без баналности за победата на човешкия дух и всичко онова, 
което романтиците преди него са ценяли, той успява да прониже читателя 
с истината за човешката ситуация. Да се изправи редом с него пред пре-
делността на човешкия живот. Да покаже, че в сдържаността и иронията 
има повече достойнство, отколкото в лъжливата позлата.

Прави го по много труден начин — с десетостишия, римувани през два 
и три реда (abab cdecde), с прецизно редуване на точни и асонансни рими, 
с анжамбмани, които се спускат надолу през строфите в сложен синтак-
сис, с различни ритмични подходи към едва ли не всяко стихотворение. И 
накрая цялата тази сложност зазвучава с лекота.

Също като в живота.

СЛЕÄВАЩИЯТ, МОЛЯ

Неòúðïеëèâî âçðеíè â áúäещеòî, âсè÷êè
ïðеâðúщàìе î÷àêâàíеòî сè â ïðèâè÷êà.
Все íещî ìíîãî âàжíî èäе, ïðèáëèжàâà
è êàçâàìе сè: „äîòîãàâà“,

è ãëеäàìе îò сòðúìíèя сè áðяã с íàсëàäà
êàê се çàäàâà ïëàâíî сëàâíàòà àðìàäà
îò îáещàíèя. Аëà çàщî òúé áàâíî?
Не Ł се áúðçà, яâíî!

Тàêà сòîèì, è сòèсêàìе â ðúöе сòúáëàòà
íà îãîð÷еíèеòî. И ìàêàð â ïîçëàòà
äà ãðее òîçè áëяí с èçîïíàò òàêеëàж,
ìàêàð äà íяìà сàáîòàж,

è íîсîâàòà фèãóðà сúс çëàòíè öèöè
äà ïîðè âяòúðà ïðеä çíàìеíöà â ðеäèöè,
фðеãàòàòà íе õâúðëя êîòâà, ïðîäúëжàâà
è áúäещеòî îòìèíàâà.

Нà òеçè êîðàáè ðàç÷èòàìе äîêðàя
äà íè äîêàðàò ðàé, äà сè ïîëó÷èì ïàя,
òúé äúëãî ÷àêàõìе ãè — жàäíè, íеäîсïàëè,
íî сìе ãðешàëè:

Еäèí-еäèíсòâеí êîðàá íàс íè òúðсè — с ÷еðíè
ïëàòíà, çàäúðïàë íà áóêсèð еäíà áеçìеðíà,
áеçïòè÷à òèшèíà. Зàä êèëà ìó âîäàòà
íè äèшà, íè се ìяòà.
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КАРТОИГРАЧИТЕ

Яí âàí Шîïààð çàëèòà äî âðàòàòà,
ïèêàе â ìðàêà. Вúí се ëее äúжä,
ïî сеëсêîòî шîсе шóðòè ìîãúщ,
à âúòðе Äúðê Äðúãëеéф ïóфòè с ëóëàòà,
ïðèïàëâà с âúãëеí÷е è áúëâà ïðесíè
êúëáеòà äèì. Äúðòàêúò Хóéсïëес õúðêà
êðàé îãúíя. Тàì íяêîé áèðà êúðêà,
çàìеçâà с õеê è õúõðè áóéíè ïесíè
êúì ïóшеíàòà шóíêà с ãëàс ëþáîâеí.
Рàçäàâà Äúðê. В áеççâеçäíèя áеçêðàé
íàä òяõ ëþëее êëîíè ëес âеêîâеí,
à äîëó â îсâеòеíàòà õðàëóïà
Яí ïðúäâà, õðà÷è, ïëясâà äàìà êóïà.

Äúжä, âяòúð, îãúí! Тàеí сêîòсêè ðàé!

 
СВАТБИ ПО ПЕТÄЕСЕТНИЦА

Пî Пеòäесеòíèöà äà се èçìúêíà
еäâà-еäâà äî÷àêàõ.
Кúì äâà è äесеò â сëúí÷еâàòà сúáîòà
ïîòеãëè áàâíî ïîëóïðàçеí âëàêúò.
Пðîçîðöèòе — сâàëеíè äî еäèí,
âúçãëàâíèöèòе ïàðяò. Неðâíîсòòà
èç÷еçíà, сяêàш èçëè÷еíà áе
âеäíî с îãðàäè, ïðèсòàí, ìàãàçèí,
сëеä òóé — ðеêàòà с áàâíà шèðîòà
се сìесè с Лèíêúíшúðсêîòî íеáе.

В сúíя íà жежêî ïëàäíе се ïðîâðяõìе
сðеä сеëсêèя ïîêîé.
Пðеêúсâàí ÷есòî êóðс íà þã äúðжàõìе
êðàé феðìè, êðàâè â сëúí÷еâèя çíîé,
êàíàëè с ìðúсíà ïяíà, ïîëèâàëêè.
Пðîáëесíà ïàðíèê. Äúëúã ïëеò ïðèòè÷à
íàсàì-íàòàì è ìèðèс íà òðеâè
íàäâè äúõà íà âëàêîâè сеäàëêè
äî сëеäâàщèя ãðàä — íîâ è áеçëè÷еí,
сëеä êóï÷èíà èçêîðìеíè êîëè.
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В íà÷àëîòî íе сõâàíàõ êîëêî âðяâà
îò сâàòáèòе âäèãà
íà âсяêà ãàðà. Гëеäêàòà äîäяâà,
щîì ïîãëеäúò äî сяíêàòà íе сòèãà.
Пîìèсëèõ сè, ÷е шóìíè ïîщàëьîíè
ïîäõâúðëяò ïðàòêèòе è сè ïîäâèêâàò
è ïàê îòâîðèõ êíèãàòà, îáà÷е
âèäяõ ïðè÷есêè, òîê÷еòà, ïîìïîíè —
ìîìè÷еòà â íеясíà ìîäà âíèêíàëè,
с óсìèâêè ïëàõè è îáóâêè ëà÷еíè,

äà íè èçïðàщàò с ïîãëеä óäèâеí
îò сìúòíîòî îòêðèòèе,
÷е ïúòяò íè êðàé òяõ ïðеç òîçè äеí
ще íàäжèâее òяõíîòî сúáèòèе.
Нà сëеäâàщàòà ãàðà — ïàê сâèðíè,
áàщèòе ïàê с шèðîêèòе êîëàíè,
äеáеëè ìàéêè с ïîòíè äеêîëòеòà,
ïàéеòè, ðúêàâèöè è âîëàíè,
è ÷è÷îòî с ïèяíсêèòе ïсóâíè,
ëèëàâî, ìеíòà, çëàòíî — öâеòîâеòе,

с êîèòî ãðееõà ìîìè÷еòàòà.
А îò áàíêеòíè çàëè
è àâòîáóсè âсе òàêà се сòè÷àõà
òúëïè íàðîä с êîсòþìè è âîàëè.
Äà, сâàòáèòе ïðèêëþ÷âàõà. И âëàêúò
се ïúëíеше с âеí÷àíè äâîéêè — òðúãâàõà
сëеä âсè÷êèòе êîíфеòè è сúâеòè,
à äðóãèòе îсòàâàõà äà ÷àêàò
с ëèöà-îãëеäàëà: äеöà се сðúãâàõà,
áàщèòе áяõà öяëîсòíî îáçеòè

îò âèсшеòî íеëеïî ïîсòèжеíèе,
жеíèòе — ïðîсúëçеíè,
сïîäеëяõà щàсòëèâî ïîãðеáеíèе,
ìîìè÷еòàòà ãëеäàõà сìóòеíè
êúì èäíîòî ïðîáîжäàíе сàêðàëíî,
îïðеëè ÷àíòè÷êè â ãúðäèòе. Еòî —
сâîáîäеí ïàê сëеä âсè÷êè ðèòóàëè
ïîе êúì Лîíäîí âëàêúò òðèóìфàëíî
сðеä êúëáесà îò äèì. Кðàé íàс ïîëеòî
îòсòúïè íà сòðîежè, ìàãèсòðàëè.
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Зàõâúðëяò âсè÷êè шàïêèòе è êàçâàò:
Кàê íе óìðяõ, íе çíàì.
Пîòеãëèõà íàïðеä äóçèíà сâàòáè —
ïî äâîéêè è çàãëеäàíè íàòàì,
êúäеòî âúí ïðеëèòàõà êðàé íàс
êèíà, èãðèщà è òîïëîöеíòðàëè.
Не ìèсëеõà еäíè çà äðóãè, íèòî
÷е âе÷íî ще сïîäеëяò òîçè ÷àс,
à Лîíäîí áе ïðîсòðяë íàâðеä êâàðòàëè
íàïе÷еíè êàòî ïîëя сúс жèòî.

Нàòàì âúðâяõìе. Сãðàäè ïî÷еðíеëè
è жï âúçëè ìàé
ïîäсêàçâàõà, ÷е îáщèòе íè öеëè,
сëеïеíè äíес, âúðâяò êúì сâîя êðàé,
à àç се ÷óäеõ çàíàïðеä äàëè
ïðîìяíàòà ще се âсеëè с ïîóêà
âсе ïî-äúëáîêà. Сеòíе èçâеäíúж —
сïèðà÷êè. Сðèâ. Кàòî ÷е ëè сòðеëè
öяë îáëàê сà èçсòðеëяíè îòòóêà,
à äðóãàäе ще ïàäíàò êàòî äúжä.

 
ЗАПОЗНАХМЕ СЕ В КРАЯ НА ПАРТИТО

Зàïîçíàõìе се â êðàя íà ïàðòèòî
сðеä îсòàòúöè äúííà ìúòèëêà
â ìúðòâè ÷àшè, íî ïîìíя êàê êàçà òè:
„Вèж — еäíà íеäîïèòà áóòèëêà!“

И ïîеõìе ïðеç êðàя íà ëяòîòî —
âсе ïî-êðàòêèяò äеí áе óíесеí
â сèíè сеíêè, èçсòèâàщè с âяòúðà.
Тè ïîäсеòè ìе: „Иìà è есеí“.

Äà, çà òеá âсè÷êî ïðàçíî è сïðяëî
е сëó÷àеí, íеëеï еïèçîä.
Оöеëяëîòî áèе ïðîâàëà,
сяêàш ÷àêà íè âòîðè жèâîò

сëеä îíàçè íîщ òàì — è сè âяðâàì,
÷е сúì íяêàê äîðè îáíîâеí.
Юíè. Гîсòèòе. Пðàçíè÷íà âðяâà.
Сàìî äеòî áеç ìеí.
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НА ЧЕРКВА

Кîãàòî íяìàì äðóãè çàëúãàëêè,
ïðèсòúïâàì âúòðе, õëîïâà се âðàòàòà,
â сëó÷àéíà ÷еðêâà — êàìúê è сеäàëêè,
ìîëèòâеíèöè, сâещè÷êè. Цâеòяòà
ïîâяõâàò сëеä íеäеëíîòî сëóжеíèе.
В îëòàðà — ìесèíã. Мàëúê сïðеòíàò îðãàí.
Сðеä òèшèíàòà ãúсòà îáèêàëяì.
Беç шàïêà âе÷е, â çíàê íà óâàжеíèе
âеëîсèïеäíèòе сè щèïêè сâàëяì.

Äîêîсâàì сòàðèя èêîíîсòàс.
Пî êóïîëà íàä ìеí ðеìîíò ëè âèжäàì?
Зàщî? Все íяêîé çíàе. Не è àç.
Нà àíàëîя — Бèáëèя. Зà÷èòàì
íà ãëàс äâà-òðè ãíеòящè сòèõà, сеòíе
çàâúðшâàì с „Мèð âàì!“ Сèëíèяò ìó çâóê
ðàçêèсêâà еõîòî. А сàì се ïèòàì
äàëè сè сòðóâàше äà âëèçàì òóê.

Нî âсе ïàê âëяçîõ. Всúщíîсò äîсòà ïúòè
ãî ïðàâя — è íàêðàя сúì сìóòеí.
Нà õðàìîâеòе èäâà èì ðеäúò è
сúâсеì ще ãè çàðежеì íяêîé äеí.
Кàêâî òîãàâà? Тðè íè çàïàçеòе
çà сïðàâêè è êóëòóðíè ïîсещеíèя —
с èêîíè, ïðèáîðè çà ìàсëîсâеò,
îсòàíàëèòе äàéòе íà îâöеòе.
Äàëè ще сòàíàò çíàê çà ëîш êúсìеò?

Äàëè ще èäâàò íîщеì ÷óäíîâàòè
жеíè çà ëеê íà сâîèòе äеöà?
Зíàõàðè ще áеðàò ëè áèëêè сâяòè?
Ще áðîäяò ëè â òяõ ïðèçðà÷íè ëèöà?
Иçâесòíà сèëà ïàê ще ïîïðèсâеòíе
èç ãàòàíêè è ïðèò÷è, óж сëó÷àéíè,
íî сóеâеðèеòî ще îòìèíе
òúé êàêòî âяðàòà îòìðя, à сеòíе?
Тðеâà, íеáе, çèä êàìеíеí, êúïèíè,

îò äеí íà äеí ãðàäеж âсе ïî-ïîâðеäеí
è ïî-íеâíяòíà öеë. Нî àç се ïèòàì
êîé òóê ще се ðàçõîäè íàé-ïîсëеäеí,
çà äà ïî÷óâсòâà сòèõíàëèя ðèòúì?
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Лþáèòеë íà êîëîíè è фðîíòîíè?
Иëè ìàíèàêàëеí àíòèêâàð,
íàäóшèë íеèçðîâеíî ïîсîáèе,
èëè ïúê феí íà êîëеäíè êàíîíè,
èëè ïúê ìîе áúäещî ïîäîáèе —

ðàçсеяíî, íеâежî è íàясíî,
÷е öяëàòà äóõîâíà êèшà âе÷е
я íяìà òóê, íî êîëêî ефèêàсíî
сàìîòî сòðîãî ìясòî ìе âúâëе÷е
â îáðеäíèòе äеëà ïðеç âеêîâеòе,
ïðеäèìíî сâúðçàíè с ðàçäяëà äíес:
ãîäежè, êðúщеíеòà, сìúðò. Еé íà,
íе âèжäàì сìèсúë â òяõ, íî ðàçáеðеòе,
îáè÷àì òàçè äóшíà òèшèíà.

Нàäежäеí äîì âúðõó çеìя íàäежäíà —
òóê âсè÷êèòе íè ìàíèè се âëèâàò
äà îáëеêàò сúäáîâíèòе îäежäè.
Тàêèâà íóжäè ïðîсòî íе çàсïèâàò:
âсе íяêîé íяêúäе óсещà ãëàä
äà áúäе ïî-íàäежäеí, ïî-сеðèîçеí,
è òîçè ãëàä щîì òóêà äîâеäе ãî,
÷îâеê се ïðеèçïúëâà с ìúäúð õëàä,
ìàêàð è çàðàä ìúðòâèòе ïîä íеãî.

ÄЪРВЕТАТА

Рàçëèсòâàò се äúðâеòàòà сеãà
è сяêàш ìúë÷àëèâî ðàçãîâàðяò;
сïîêîéíè, ïúïêèòе èì се ðàçòâàðяò.
Зеëеíèíàòà сúщî е òúãà.

Äàëè òе âсяêà ïðîëеò се ïðеðàжäàò,
à íèе îсòàðяâàìе? Еäâà ëè.
Вúçêðúсâàщèòе íîâè ðèòóàëè
ãîäèшíè ïðúсòеíè êúì òяõ ïðèíàжäàò.

Аëà äúðâîòî яâíî е ãîòîâî
äà се ðàçëèсòâà áóéíî âсеêè ìàé.
Шеïòè: íà ìèíàëîòî сëàãàé êðàé,
çàïî÷âàé ïàê — îòíîâî è îòíîâî.

Превод от английски  Кристин Димитрова
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КРИТИЧЕСКИ ОТЗИВИ

Юлий Йорданов

ОТ КОРЕН ДО ВЪРХА —  
ПЕРОТО ЩОМ ПЪРХА

Името	Пенка	Чернева	чух	за	първи	път	във	времето,	когато	бях	още	
зелен	в	професионалната	журналистика.	Като	най-младия	член	в	екипа	на	
редакцията	на	ломския	вестник	„Народна	трибуна“	отговарях	за	стра-
ницата	„Младежки	устрем“.	И	понеже	се	организираха	немалко	прояви	с	
младите	хора,	а	аз	не	пропусках	да	ги	отразявам,	предложиха	ми	да	пиша	
не	само	в	 „Народна	трибуна“,	но	и	 „по-нагоре“	—	във	вестник	 „Народна	
младеж“.	Изпратих	няколко	дописки,	които	веднага	бяха	публикувани	и	
моите	съграждани	започнаха	да	ме	потупват	по	рамото.

Между	дописките	публикувах	и	нещо	по-голямо:	я	репортаж,	я	корес-
понденция...,	докато	един	ден	от	столичния	вестник	ме	провъзгласиха	за	
„Наш	кор.“,	т.е.	кореспондент	за	Лом	—	с	всичките	права	и	задължения.	
Няколко	пъти	след	тоя	случай	посещавах	вестника	в	столицата	и	останах	
с	възхищение	от	журналистите:	младежки	ентусиазирани,	с	одухотворени	
лица...	„Ето такива трябва да бъдем!“	—	казах	си.

Но...	Отивам	веднъж	в	редакцията	на	„Народна	младеж“,	а	там	като	
че	ли	е	минал	ураган!	Гледам	редакторите	посърнали,	омърлушени	—	с	ня-
каква	тягост	в	иначе	ведрите	им	преди	лица.

И...	узнах	какъв	е	„ураганът“!	Височайша	заповед!	По	нейната	сила	
беше	уволнено	цялото	ръководство	на	вестника.	А	сред	анатемосаните	
най-често	се	споменаваше	името	Пенка	Чернева	—	изпълняваща	длъжност-
та	главен	редактор.	Тогава	не	я	познавах	и	не	можех	да	съдя	за	нейната	
вина	или	невиновност.

Причината	за	тежкия	удар	е	публикуваното	във	вестника	интервю	с	
поета	Радой	Ралин	и	карикатуриста	Борис	Димовски,	носещо	интригува-
щото	заглавие	„Животът	ни	е	немислим	без	фаустовци!“,	осъществено	от	
чаровницата	Ива	Йолова.	Те,	двамата,	бяха	„взети	на	мушка“	от	властта,	
защото	преди	години	Ралин	написва	книжката	„Люти	чушки“,	а	Димовски	
я	илюстрира	с	карикатури.	В	това,	бих	го	нарекъл	книжле,	поетът		са-
тирик	с	епиграми	жигосваше	недъзите	в	обществото.	Нещо	повече	—	на	
една	от	карикатурите	имаше	свиня,	чиято	опашка	някои	оприличиха	на	
подписа	на	Тодор	Живков.	

Бях	абонат	на	вестник	„Народна	младеж“	и	прочетох	на	спокойствие	
у	дома	това	злокобно	интервю,	даже	три	пъти	го	четох	и	още	тогава	не	
забелязах	нищо	обезпокояващо.	Дори	с	някои	от	изказаните	тези	изразявах	
съгласие,	защото	бяха	възгледи	близки	или	като	моите. „Явно зелен съм в 
професията — казах	си — и не разбирам казаното от двамата титани на 
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перото и молива! Щом „ураганът“ е помел колегите от най-висок ранг, 
значи още не съм проумял и не проумявам нещата!...“ И	се	отказах	да	
поразсъждавам	още	по	казуса,	докато	ми	„уври	главата“.

Сега,	когато	чета	написаната	от	Пенка	Чернева	книга	„Черна	котка,	
бял	гълъб“,	а	от	„урагана“	е	минал	кажи-речи	половин	век,	и	отново	про-
четох	поместеното	в	книгата	прословуто	интервю,	пак	същите	мисли	
забушуваха	в	съзнанието	ми.	И...	стрелите	на	вината	прехвърлих	от	по-
търпевшата	Пенка	Чернева	към	тогавашните	височайши	комсомолски	и	
не	само	комсомолски	управници.	Само	поетът	Георги	Константинов	—	член	
на	Бюрото	на	ЦК	на	ДКМС,	надига	глас	да	защити	уволнените	шестима	
журналисти.

С	Пенка	Чернева	всъщност	се	запознах	в	Съюза	на	българските	пи-
сатели,	 където	тя	беше	приета	 за	 член	много	преди	мен.	Разменяхме	
любезно	мисли	по	казуси	от	съюзния	живот,	но	най-трайно	заобщувахме	
след	като	и	двамата	бяхме	избрани	в	Контролната	комисия	—	единия	от	
двата	ръководни	органа	на	Съюза	на	българските	писатели,	а	тя	стана	
и	нейн	председател.

Внимателно	 прочетох	 книгата	 „Черна	 котка,	 бял	 гълъб“	 и	 да	 си	
призная	видях	Пенка	Чернева	в	нова	светлина.	Досега	не	бях	чел	нищо	от	
нея,	макар	да	знаех,	че	белетристиката	беше	легнала	на	нейното	сърце.	
Когато	затворих	и	страница	166	—	последната,	разтърсих	глава	и	трезво	
си	казах:	„Отлична публицистика! Оригинален подход на построяване на 
наратива!“

Защо	е	така	ли?	Защото	тя	е	избрала	формата	на	епистоларността	
—	повествованието	е	адресирано	до	човек	—	кръвно	свързан	с	нея,	ноооо	
не	видян	от	нея!	Тя	писмено	прави	изповед	на	своите	преживявания	със	
загиналия	при	завоя	на	Черна	в	Първата	световна	война	свой	дядо.	Да	
кажа,	че	Чернева	е	открила	„топлата	вода“	в	жанра,	означава	да	не	съм	
обективен.	Но	в	интерес	на	истината	ще	кажа,	че	в	нейния	случай	има	
разлика.	Обикновено	писмо	се	пише	до	жив,	съществуващ	на	белия	свят	
човек,	а	авторката	пише	„Писма	до	мъртвия	дядо“,	както	сама	го	е	на-
писала	в	подзаглавието	на	книжното	си	отроче.

Всъщност,	разказаното	е	епистолар	плюс	мемоар	и	всичко	това	обле-
чено	в	литературната	одежда	на	публицистиката.	Очите	ми	се	плъзгат	по	
редовете,	а	в	съзнанието	ми	се	изправя	образът	на	разказвачката,	която	
ни	въвежда	в	едни	светове:	единият,	простил	се	с	поколенията	от	времето	
на	патриархалността	в	бита	и	душевността	на	българина	и	в	наши	дни	
няма	свидетели	—	очевидци;	пък	другият	и	той	е	на	път	да	следва	съдбата	
му.	Жалкото	е,	че	от	втория	са	останали	белезите	в	умовете	на	хората,	
опарили	се	от	жаравата	на	завистта	и	злобата,	чернеещи	в	живота	на	
човека.	А	що	се	отнася	до	разказаното	за	случките	от	днешно	време,	то	
е	свеж	поглед	към	обичайното	и	злободневното.	То	е	онази	гледна	точка,	
която	често	ни	убягва,	а	всъщност	може	да	е	толкова	ценна.

Силата	на	публицистката	Пенка	Чернева	не	 е	 само	 в	преживяния	
прецедент,	 за	 който	пише:	 „Когато си тръгнах от „Народна младеж“, 
посегнах към закачалката да си взема дрешката и оттам зловещо из-
пърха прилеп. Откъде се беше взел? В коридора пък, също незнайно откъде 
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появил се, пътя ми мина гълъб... Символиката бе повече от очевидна. 
Така че произведох прилепа в чин „черна котка“ и с цяла душа започнах 
да търся бял гълъб...“ Образният	език	—	сигурно	—	не	е	литература,	а	част	
от	канавата	на	истината.	Струва	ми	се,	че	по	този	начин	авторката	
иска	хем	да	ни	разтълкува	метафората	на	заглавието	на	книгата	си,	хем	
ни	кара	да	не	правим	аналогия	с	великолепната	филмова	творба	на	Емил	
Костурица	„Черна	котка,	бял	котарак“.

Разбира	се,	книгата	не	е	опасана	само	в	черен	креп.	Има	и	слънчево	
настроение	в	опусите	за	своите	земляци	от	село	Бъркачево	и	чудесните	
преживявания,	пътувайки	във	вагоните	по	теснолинейката	от	Червен	бряг	
до	Оряхово,	описани	в	„Релси	до	хоризонта“;	или	историите	с	интересния	
като	характер	дядо	Кольо	Мошев,	описани	във	„Възелът	на	живота“;	или	
бързото	окопитване	по	време	на	случайната	вечеря	с	първия	партиен	и	
държавен	ръководител	Тодор	Живков,	описана	в	„Танцувах	с	Тато“.	Що	се	
отнася	до	последното	преживяване	—	не	се	изненадах	от	поведението	на	
властника,	колкото	от	жестокото	посичане	на	тази,	с	която	е	споделил:	
„Не съм много добър в танците, но ти ще ме напътстваш.“ А	Чернева	му	
отговаря	с	шеговит	тон:	„Не знам дали сте схватлив ученик.“ И	още,	и	
още...

Лично	на	мен	много	ми	легнаха	на	сърцето	оживелите	на	страниците	
на	книгата	спомени	за	трудовите	години	в	редакцията	на	вестник	„По-
глед“,	описани	в	„Рецепта	за	живот“.	Трогна	ме	Пенкиното	откровение	
„Живях във и със „Поглед“ цяла вечност. Двадесет години. Помня първия 
си репортаж в него: „Пролетта тръгна от Петрич“. Усетихте ли я? Ще 
рече, че посрещнах първа пролет 1977 година в него. Помня как измислих 
голямото последно заглавие на първа страница „Смърт през юни“. Което 
пък значи, че му затворих очите през лятото на 1996 година.“	

И	по-нататък:	„Отдавна го нямаше вече и другият вестник, в който 
проходих и оставих десет години от живота си. И като се огледах по едно 
време, изтръпнах. Няма я „Народна младеж“. Няма го „Поглед“. А мен има 
ли ме? Къде съм аз? Живяла ли съм изобщо?“

Да,	колежке	Чернева!	Има	те!	И	то	на	такова	осезаемо	място,	където	
можеш	да	разказваш	с	възхищение	и	удовлетворение	за	братята	ти	по	
перо	Васил	Попов,	Димитър	Шумналиев,	моя	и	твоя	земляк	Иван	Давид-
ков,	Бети	Коен,	Надя	Попова,	Кольо	Георгиев,	Наташа	Манолова	и...	още,	и	
още...	Ето	така	се	съгласявам	с	Чернева:	„Тръгвайки от моя дядо Христо, 
някак неусетно се прехвърлих върху моите собствени спомени, защото 
се оказа, че един ден, това, което ти си правил години наред, става също 
част от историята.“ И	няма	как	да	е	другояче,	защото	всичко	събрано	
между	кориците	на	книгата	не	е	изсмукана	от	палци	сюжетност,	а	е	
минало	през	сърцето	и	душата	на	авторката.

Белетристката,	публицистката	Пенка	Чернева	я	има	и	е	в	първата	
редица	на	Съюза	на	българските	писатели.	Иначе	неговият	председател	
Боян	Ангелов	щеше	ли	да	даде	за	нея	лаконичната,	но	обективна	харак-
теристика:	 „Творчеството Ви оставя следа и в родното литературно 
наследство, което говори за значимостта на проблемите, разработвани 
от Вас с всеотдайно себеотдаване и възхитителна прецизност.“	
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Ще	си	призная,	че	ме	развълнува	написаното	Пенкино	писмо	и	до	друг	
наш	земляк	—	самородния	талант	Дико	Илиев,	автора	на	„Дунавското“,	
„Александрийка“	и	цял	куп	хора,	които	не	само	нашенците,	но	и	чужде-
нците	ги	играят.

Солидаризирам	се	с	рецензентката	на	книгата	Надя	Попова:	„...тя 
владее виртуозно способността да портретува, да вниква и в най-дребния 
детайл, да задава на околните и на себе си важните въпроси. А богатата Ł 
житейско-творческа биография е пресекла пътя Ł с едни от най-значимите 
и колоритни личности от втората половина на миналия век — писатели 
и журналисти, за които тя разказва с обич и проникновение. Това са ней-
ните непрежалими и незаменими духовни спътници. Още много имена 
на интелектуалци, главно хора на перото, ще срещнем по страниците 
на книгата, които, по думите на авторката, са от светлата страна 
на живота. От страната на „белия гълъб“, а не на „черната котка“...“

Дълго,	много	дълго	преосмислях	писаното	от	Чернева	във	финала	на	
книгата:	„Казват, че хляб било индоевропейска дума, и означавала камък. 
Камък, върху който се изпича счуканото с камък зърно... Хляб значи още 
майка, която първа е разчупила пред тебе топлата питка. Хлябът е 
родният дом в полето, откъдето започва светът.“ 

Правих	какви	ли	не	предположения,	умувах	и	си	представях	нейното	
родно	 гнездо	—	Бъркачево,	 свито	в	 равнината	между	Стара	планина	и	
Дунава	—	в	оня	обикновен	селски	дом,	от	което	е	пърхала	и	излетяла	тази	
лястовица	Пенка.	А	нали	от	това	домашно	огнище	е	палил	житейската	си	
енергия	и	непознатият	дядо	Христо	—	човекът	предизвикал	откровената	
изповед	на	неговата	невидяна,	но	признателна	смирена	внучка.

Чернева Пенка, „Черна котка, бял гълъб“, издателство „Български 
писател“, 2023

Äе÷êî Уçóíîâ • 
„Шîïè“
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Атанас Родозов

ТРАДИЦИЯ И МОДЕРНОСТ. 
„НИШКА“  
от Виктория Бешлийска

Третият	роман	на	Виктория	Бешлийска	„Нишка“,	подобно	на	предиш-
ните	проекти	„Глина“	и	„Сърце“	би	могъл	да	се	разглежда	като	своеобразен	
мост	между	съвременно	и	минало.	Ако	„Глина“	е	почерпила	вдъхновение	от	
легендата	за	Бусинските	грънчари	през	XVII	век,	а	„Сърце“	навлиза	дълбоко	
в	историческата	тематика,	с	фокус	върху	исихазма	по	време	на	Второто	
българско	царство	и	управлението	на	Йоан	Асен	II,	сюжетът	на	„Ниш-
ка“	функционира	като	колаборация	между	буквалното	—	материалната	
субстанция	от	нишките	на	чуден	котленски	килим	с	„къдрияви	звезди“	и	
метафоричното,	кръвната	нишка,	свързваща	четирима	от	протагонис-
тите	във	времевия	интервал	от	130	години,	„заключени“	в	рамките	на	едно	
денонощие.	Ходът	на	текстогенезата	не	върви	праволинейно,	а	подобно	
на	изкривената	форма	на	тъкачна	 совалка	криволичи	през	различните	
епохи	—	от	непосредственото	ни	днес	до	края	на	XIX	век	и	обратно.

Като	белетрист-филолог	Виктория	Бешлийска	находчиво	и	аргумен-
тирано	защитава	част	от	тезите	си,	почивайки	върху	предварителни	
мащабни	проучвания	на	краеведска	литература,	придружени	със	собствени	
теренни	изследвания.	Книгата	е	с	отчетливо	доловима	интертекстуал-
на	обвързаност;	умело	кореспондира	както	с	класическото	—	лириката	
на	Яворов,	Мина	Тодорова	е	действащ	участник	в	повествованието,	по-
местени	са	част	от	и	нейните	писма	до	поета,	така	и	с	текстове	от	
постмодерната	ни	наративистика.	

Макар	романът	да	 е	 съчетание	между	реалност	и	фикция,	 голяма	
част	от	протагонистите	имат	своите	реално	 съществуващи	прото-
типи	и	битийните	им	топоси.	Болезнена	чувствителност,	особено	сред	
по-възрастното	поколение	днес	редом	с	темата	за	обезлюдяването	на	
българското	село	предизвиква	постепенното	замиране	на	занаятчийски-
те	канони,	специфични	за	даден	географски	регион.	Такъв	е	случаят	и	с	
килимарството	в	Еленския	балкан,	Елена	и	Котел,	чиито	познавачи	все	
повече	намаляват	с	времето,	а	приемници	на	наследството	отсъстват;	
сам	по	себе	си	този	факт	е	показателен	за	пропастта,	съществуваща	
между	традиция	и	модерност,	 в	 която	безвъзвратно	потъват	голяма	
част	от	културните	ценности.	Артикулирайки	тематиката,	романът	
„Нишка“	импонира	с	това,	че	спомага	за	съхраняването	на	културната	
ни	памет	и	идентичност.	Текстът	припомня	и	едно	малко	известно	за	
масовата	аудитория	днес	историческо	събитие,	а	именно	големия	пожар	
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в	Котел	през	1894	г.,	което	е	и	обяснението	за	осезаемото	отсъствие	на	
автентична	възрожденска	архитектура	в	този	край.

Наративната	структура	на	„Нишка“	е	изградена	върху	житейските	
хроники	на	седем	женски	фигури,	живели	през	различно	време	в	Еленския	
балкан.	Темата	за	невъзможната	любов	и	безлюбовието	е	фиксирана	в	ня-
колко	от	историите;	в	едно	традиционно	общество	брачният	съюз	е	бил	
регулиран	по	различни	показатели	(най-често	социалния	статус	на	мъжа)	
от	родителите,	като	категорията	„любов“	е	лишена	от	легитимност.	
Традиционният	императив	дискредитира	възможността	за	женската	
еманципация	и	отсъствието	на	съпружеска	фигура	и	потомство	я	пре-
връща	в	неизпълнил	отнологичните	си	фукнции	субект.	„Модерната“	жена	
пък	активно	интегрира	в	обществото	идентичността	си	и	се	бори	срещу	
установените	от	традицията	тесни	битийни	параметри.	Формулата,	
заявена	експлицитно	в	романа	„Ние	съм“	„подчертава	личната	сила,	която	
човек	развива	в	правилните	съюзи“*	и	в	този	контекст	героинята	вече	
притежава	собствена	и	утвърдена	автономия,	докато	концепцията	за	
субекта,	притежаващ	само	и	единствено	репродуктивна	и	родителска	
функция	е	подложена	на	дълбока	деконструкция.	Болест	на	съвремието	ни,	
която	постепенно	разяжда	брачните	съюзи	е	персистиращото	пристра-
стяване	към	вредни	зависимости;	срамът	от	едно	такова	признаване	пред	
обществеността	спомага	за	продължаването	на	един	по	своята	същност	
фиктивен	брак,	лишен	от	чувства	и	емоции	и	останал	да	функционира	
само	като	социално	явление.	Тематиката	също	е	интегрирана	в	хода	на	
повествованието.	

Повествователната	структура	на	романа	по	особен	начин	рефлек-
тира	върху	фолклора	и	етнологията.	В	наративната	тъкан	са	вплетени	
елементи	на	различен	тип	обреди	и	празници,	изведена	е	темата	за	почи-
тта	към	св.	Илия	на	Илинден	и	различните	типове	вярвания	във	връзка	
със	сакралното,	храната	и	храненето	като	специфичен	ритуал	по	време	на	
празник,	постенето	и	отправяне	на	молитва	към	Всевишния,	символична-
та	почит	към	„чудния“	килим,	изтъкан	от	„незнайна	ръка“,	Кръстовден	и	
„магията	на	кръстовия	час“.	На	места	се	локализират	свръхестествени	и	
диаболични	моменти.	Характерно	за	региона	на	Еленския	балкан	е	изграж-
дането	на	специфична	камина	в	старите	еленски	къщи,	наречена	джамал 
и	това само	по	себе	си	може	да	бъде	обект на	допълнителни	краеведски,	
етнографски	и	етноложки	теренни	изследвания.

Особено	място	в	романа	на	Виктория	Бешлийска	е	отредено	за	„хад-
жилъка“	чрез	фигурата	на	Скарлада,	чийто	прототип	е	реално	същест-
вуваща	историческа	личност	със	същия	озадачаващ	антропоним.	Тран-
сформацията	и	градацията	на	социалния	Ł	статус	се	случва	посредством	
пътуването	—	физическо,	но	и	в	своята	същност	символично	до	Светите	
места	и	Божи	гроб	в	Ерусалим,	което	фактологично	ще	утвърди	новата	Ł	
обществена	идентичност.	Съгласно	християнската	доктрина,	хаджиите	
се	явяват	носители	на	цялата	божествена	благодат.	В	романа	е	изведен	
дискурсът	за	истинността	на	благочестието	на	духовниците,	както	и	

* Никое настояще не е самородено: Разговор с Виктория Бешлийска. — В: Литературен 
вестник, бр. 35, 2024, c. 6-7.
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за	автентичните	емоционални	преживявания	на	протагонистката	през	
време	на	пътуването;	 изпъкват	както	 лицемерното	преувеличаване	 в	
последвалите	наративи	(аналогично	с	героя	на	Распе	барон	Мюнхаузен,	
който	декларира	неавтентични	преживявания	като	истини,	подменяйки	
реалността	 с	 конструирани	 илюзии,	 целящи	 възвеличаване	на	 собст-
веното	Аз),	така	и	е	портретувана	меркантилността	у	духовниците,	
които	по	презумпция	би	следвало	да	са	аксиологизирани	единствено	от	
духовните	изкушения.	Темата	за	лъжеблагочестието	далеч	не	е	чужда	на	
литературната	традиция,	напротив.	Въпреки	това	a	priori	авторката	
обезпечава	положителните	очаквания	на	читателя,	като	извежда	масиви	
от	информация	и	описания	на	географски	топоси	и	на	хаджилъка	в	своята	
същност	и	завършеност.	

Темата	за	феминизма	и	равноправието	между	половете	става	все	
по-актуална	в	нашата	съвременност.	Всичките	седем	на	брой	героини	
в	романа	по	един	или	друг	начин	категорично	заявяват	собственото	си	
Аз	и	по	този	начин	„Нишка“	се	трансформира	в	своеобразен	скепсис	към	
традиционните	виждания	за	по-ниския	социален	статус	на	женския	пол;	
лайтмотив	е	женската	им	сила	 (външна	и	вътрешна),	 непреклонният	
стремеж	към	свобода	и	еманципация.	Романът	фасцинира	с	живописните	
описания	на	Еленския	балкан,	с	точните	наблюдения	и	внимание	към	де-
тайла	(напр.	„Първата	световна	война“	е	назована	като	„Голямата	война“	
с	оглед	съобразяването	с	пространство-времевия	континуум),	историче-
ските	детайли	значимо	обогатяват	достойнствата	на	повествованието.	
Като	несъществен	минус	може	да	се	отбележи	усещането	за	недокрай	
разгърнатото	в	дълбочина	жизнеописание	на	килимарката	Йова,	но	бога-
тата	палитра	от	възможности,	която	дава	текстът	за	интерпретации,	
мисловни	посоки	и	хоризонти,	както	и	интенцията	за	съхраняването	на	
културната	и	историческа	памет	за	пореден	път	утвърждават	името	
на	Виктория	Бешлийска	като	значимо	в	съвременния	литературен	канон.	

Виктория Бешлийска, „Нишка“, изд. „СофтПрес“, С., 2024
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ТЕАТРАЛНА СЦЕНА „ПЛАМЪК“

Румен Шомов

ГИЛОТИНА ЗА ЕДНОКРАТНА 
УПОТРЕБА 
Едноактна пиеса

	 	 	 	 	 	 	 	 София
	 	 	 	 	 	 	 1990	—	1992	г.
	 	 	 Направление	„Драматургични	програми“	БНТ
	 	 	 Режисьор	Ивайло	Джамбазов
	 	 	
	 	 	 Художник	Олга	Афиногенова
В	ролите	Мариана	Димитрова,	Любен	Чаталов,	Иван	Джамбазов

ДЕЙСТВАЩИ	ЛИЦА:

ТОЙ	—	на	около	четиресет	години
ТЯ	—	на	около	четиресет	години
КЕЛНЕР	—	над	петдесетте

Хотелска	стая	с	двойно	легло.	Изход	към	банята	и	изход	към	коридора.	
В	леглото	са	той	и	тя	—	любовният	акт	е	приключил	току-що.	Двамата	
лежат	голи	един	до	друг.	Тя	изважда	цигара,	щраква	запалка	и	жадно	всмук-
ва	дима.	После	рязко	се	обръща	към	него	и	го	целува	по	рамото.

ТЯ:	Ставаш.
ТОЙ:	Ти	съмняваше	ли	се?
ТЯ:	Аха,	мисля,	че	имам	основания?
ТОЙ:	Виж,	ти?!	И	защо?
ТЯ:	Не	ми	се	води	този	разговор	(гаси цигарата в пепелника).
ТОЙ:	Ти	го	започна.
ТЯ:	Както	и	да	е	(Протяга се).	От	сто	години	не	съм	го	правила.
ТОЙ:	И	как	е?
ТЯ	(Облича хавлия и тръгва към банята):	Добре.	Не	понасям	мъже-

рендета.	(излиза. Чува се шум на душ. Следващата реплика долита от 
банята). По	дяволите,	разбира	 се,	топла	вода	няма.	 (Връща се мокра.)	
Няма	топла	вода.

ТОЙ:	Няма.
	 	
Тя	отива	към	него	и	го	целува.	От	негова	страна	никаква	реакция.
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ТЯ:	Между	впрочем,	нямах	намерение	да	го	правя	с	теб.
ТОЙ:	Знам.
ТЯ:	Какво?
ТОЙ:	Абсолютно	нищо.

	 Пауза.

ТЯ:	Предпочитах	да	бъдем...
ТОЙ:...	само	приятели.
ТЯ	(след пауза):	Е,	и?	Какво	толкова?
ТОЙ:	Просто	знам,	че	не	си	имала	намерение	да	го	правиш	с	мен...
ТЯ	(след пауза):	Каква	категоричност!?	(облича се)	Знаеш	ли	как	стана	

всичко?
ТОЙ:	Допихме	виното	и	ти	се	прииска.
ТЯ	(спира да се облича):	Глупости!	(гледа го как започва да се облича).	

Ти	каза	(след пауза)	„Чувстваш	ли,	че	телата	ни	си	дължат	нещо?“...	То-
гава	си	казах:	„Защо	пък	не!?“

Продължава	да	се	облича...	дискретно.

ТОЙ	(докато се облича):	Знаех,	че	веднъж	няма	да	издържиш...
ТЯ	(гледа го като попарена):	Ясно!
ТОЙ:	Кое	е	ясно?
ТЯ:	Ами,	чукането	свърши...
ТОЙ:	Работата	не	е	в	чукането...
ТЯ:	Интересно!	И	в	какво	е?
ТОЙ:	(Бръква в хладилника и вади бутилка шампанско):	Да	речем,	че	

е	в	това	да	се	напием.
ТЯ:	Затова	ли	ме	доведе	тук?
ТОЙ:	Да	речем...
ТЯ:	Обикновено	се	прави	обратното.	Истинските	съблазнители	първо	

напиват	жените,	а	после	ги	вкарват	в	леглото.
ТОЙ	(отваря бутилката, налива в две чаши, изстудени в хладилника):	

Въпреки	това,	няма	да	ми	откажеш,	нали?	(поднася Ł чашата).
ТЯ	(гледа го изпитателно):	Не.	Обичам	шампанско.
ТОЙ:	Наздраве!	(чукват се и отпиват. Той моментално долива чаша-

та	Ł)	Всяка	изискана	жена	обича	шампанско,	луксозни	цигари	и...
ТЯ:...	галантни	мъже,	елегантни	коли...
ТОЙ:...	интересни	пътувания,	скъпи	бижута...	В	смисъл	—	диаманти...	

Знаеш	песента,	нали?	(тя кима)	Наздраве!	

Чукват	чаши	и	пият.	Той	долива	чашата	Ł.

ТЯ:	Като	си	помисли	човек	от	колко	години	те	познавам...
ТОЙ:	Така	е.
ТЯ:	Спомням	си	онова	лято,	когато	на	брега	правеше	миди	по	марсил-

ски	за	тайфата	и	целият	бряг	миришеше	на	чесън.
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ТОЙ:	Тогава	ти	беше	с	първия	си	мъж.
ТЯ:	Да.	Не	бяха	минали	и	четири	месеца	откакто	се	бяхме	оженили,	

а	вече	не	можех	да	го	понасям.
ТОЙ:	Затова	пък	той	те	носеше	на	ръце.
ТЯ	(отпива):	Въобразяваше	си,	че	е	душата	на	компанията,	но	беше	

само	нейният	клоун.	
ТОЙ	(долива Ł):	Не	беше	лош	човек.	Ти	го	правеше	на	луд.
ТЯ	(отпива):	Не	е	вярно.	Искаше	да	го	водя	за	носа	и	аз	го	водех.	На-

здраве!	(Пият. Той налива повече на	нея и съвсем малко на себе си)...	Кажи	
ми,	тогава	харесваше	ли	ме?

ТОЙ	(вдига рамене):	Бях	като	замаян	—	безкраен	пуст	плаж,	слънце,	
пеещи	пясъци,	бездна	от	време.	Че	и	—	свещена	Свобода	—	голите	тела	на	
момичетата...

ТЯ:	Хубаво	 беше...	Макар	че	никога	не	 съм	си	падала	по	това	диво	
място.

ТОЙ:	Е,	да!	Почти	всяка	вечер	ходехте	да	танцувате	в	онзи	скапан	
курорт.	На	толкова	километри...

ТЯ	 (пие):	Бензинът	беше	евтин,	коктейлите	 „куба	либре“	—	 също...	
(веднага Ł долива)	А	вие	мъкнехте	бидони	с	вкиснало	селско	вино.

ТОЙ:	По-добре	кисело	вино,	отколкото	разюздани	милиционери.	Точно	
тогава	вилнееха	най-много.

ТЯ:	Никой	не	ни	е	закачал.
ТОЙ:	Правеха	шайки	по	 улиците,	прибираха	 всички	дългокоси	и	 ги	

водеха	насила	в	бръснарницата,	а	на	момичетата	с	къси	поли...
ТЯ:...	Помня,	слагаха	печати	по	краката	им...	Но	нас	не	са	ни	спирали,	

може	би	защото	Шишо	караше	Пежо...
ТОЙ:	Тогава	само	синче	на	баровец	можеше	да	си	го	позволи.
ТЯ	 (отпива):	 Честно	 казано,	 предпочитах	 баровете	пред	 вашето	

дивеене.
ТОЙ	(опитва се да Ł долее, тя го спира с жест, после сама предлага 

чашата	си):	Не	съм	забелязал	да	сме	ти	били	неприятни?
ТЯ:	Тогава	ти	какво	ли	забелязваше!?	Беше	хлътнал	по	жена	си.
ТОЙ:	Аха...
ТЯ:	Всички	ви	завиждаха.	Нали	няма	да	ми	се	разсърдиш?
ТОЙ:	Не.
ТЯ:	Изглеждаше	ми	ужасно	сериозен	и	доста	скучен.	Направо	не	раз-

бирах	какво	те	свързва	с	останалите?!
ТОЙ:	Много	работи.
ТЯ:	Много	работи?
ТОЙ	(долива Ł):	Свободата.
ТЯ:	Колко	 впечатляващо!?	Изобщо...неземен	мъж:	 любов,	 свобода...	

Наздраве!	(пие)	
ТОЙ:	Ами,	ти?
ТЯ:	Какво	аз?	
ТОЙ:	Мислиш,	че	не	помня...
ТЯ:...За	Бога,	само	не	споменавай	името	му!	(протяга чашата си. Той 

не	реагира.)
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ТОЙ:	За	определено	време...	(налива Ł)
ТОЙ	(докато	налива на себе си):	Телефоните	в	издателството	почер-

веняваха...	
ТЯ	 (след пауза Ł налива):	Наистина	 беше	 чаровник.	Не	 красив,	 но	

чаровен.
ТЯ	(пие):	Съсипа	ми	живота...	този	чаровник.
ТОЙ	(долива Ł):	Изглеждаше	доста	добре	за	жена	със	съсипан	живот.
ТЯ:	Благодаря.
ТОЙ	(едва отпива):	Тогава	за	пръв	път	си	казах:	Божичко...
ТЯ	(пие):...	Божичко,	трябва	да	я	изчукам	тази	жена!	Защо	да	не	я	из-

чукам,	Божичко!?	Но	после	се	сети	за	поговорката:	„Там,	където	си	вадиш	
хляба,	не	си	пъхай...“	Нали?

ТОЙ:	Не	съвсем.
ТЯ:	А	защо?	Почти	се	беше	получило,	ако	не	ме	лъже	паметта...
ТОЙ	(след пауза):	Случи	се	нещо	извън	нас...
ТЯ:	Така	ли?	(спомня си, сменя тона)	Да.	Прощавай...
ТОЙ:	За	какво?	
ТЯ:	Ако	не	бъркам,	тогава	почина	майка	ти?	(той кимва)	Извинявай	

(отлива от виното)	Лека	Ł	пръст!
ТОЙ	(също отлива, после отпива):	Лека	Ł	пръст!
ТЯ:	По	онова	време	бях	изтормозена.	Не	ми	се	живееше.	На	погребение-

то	на	майка	ти	си	казах:	„стегни	се“...	Може	да	се	каже,	че	погребението	
на	майка	ти	ме	спаси...

ТОЙ:	Да	пием.	(отпива, налива си, тя също пие, той Ł налива)

Мълчат.	Дълга	пауза.	Тя	вдига	бутилката.	Вече	е	празна.	Гледа	го	през	
нея	като	през	далекоглед.

ТЯ:	Е?
ТОЙ:	Какво	„е“?
ТЯ:	Чакам	да	чуя	за	какво	сме	тук?
ТОЙ	(изважда втора бутилка):	Тъкмо	ми	се	отвори	глътка	(сочи	бу-

тилката).	Окей?
ТЯ	(след колебание, през което се взира да прочете нещо в лицето му): 

Окей.
ТОЙ	(докато отваря бутилката):	Случвало	се	е	да	съжалявам,	че	ни	

обвързват	служебни	отношения.	Можеш	да	го	приемеш	като	обяснение	
в	любов!

ТЯ	(разсмива се):	Не	мога	да	отрека	—	лъжеш	доста	приятно.
ТОЙ	(налива чашите):	Винаги	съм	харесвал	грациозни	жени.
ТЯ:	Това	за	мен	ли	се	отнася?	(той кимва)	Винаги	си	бил	левак	с	жени-

те.	Дори	съм	си	мислила,	че	те	изобщо	не	те	интересуват.
ТОЙ:	Не	е	точно	така	(вдига чашата си).	Наздраве!	Ако	имах	още	един	

живот	(отпива),	сигурно	щях	да	го	посветя	само	на	жените.
ТЯ:	За	жените!	(вдига чашата си към него, отпива)	Трябва	да	призная,	

че	винаги	си	се	отнасял	добре	с	мен.
ТОЙ	(долива Ł):	Имах	ли	причина	да	се	държа	зле?
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ТЯ:	Не	съм	ти	казвала.	Наскоро	изрових	едни	стари	коректури.	Ти	ги	
беше	прередактирал	след	мене.	

ТОЙ:	Любопитно	кои?
ТЯ:	„Комунизмът	—	идеология	и	практика	на	бъдещето“...
ТОЙ:	Забравил	съм.
ТЯ:	Авторът	наричаше	Маркузе	марксист	без	 кавички.	Излишно	 е	

да	ти	припомням	какво	беше	отношението	към	Маркузе....Ревизионист,	
лъжемарксист...	За	тези	кавички	можех	да	изхвърча	завинаги	от	работа	
и	в	най-добрия	случай	да	мия	чинии	в	някоя	кръчма.	

ТОЙ	(пие):	За	тези	кавички	щеше	да	има	изхвърчали,	но	не	и	ти!
ТЯ	(гледа го поразена):	Какво	искаш	да	кажеш?
ТОЙ:	Всяка	истинска	жена	обича...	елегантни	палта	от	норка,	скъпи	

парфюми...	(пауза. Тя го гледа изпитателно)...диаманти...
ТЯ:	Не	сме	се	събрали	тук	да	си	припомняме	миналото,	нали?
ТОЙ	 (кимва без да сваля поглед от нея):	Каква	 беше	онази	 болест,	

която	прекара	дъщеря	ти?
ТЯ:	Коя?
ТОЙ:	Онази	с	трудното	име,	дето	мина	цяла	седмица,	докато	напра-

вят	диагнозата?
ТЯ	(без желание):	Инфекциозна	токсиплазмоза...	(пие, нервничи)
ТОЙ	(гледа я все така изпитателно):	Ефектно	звучи.
ТЯ	(ядосано подава чашата си):	Откъде	се	сети	сега	за	това?!
ТОЙ:	Случайно.	(не Ł налива, изчаква)
ТЯ:	Налей	ми!	(той пълни чашата Ł)	Каква	глупачка	съм!?
ТОЙ:	Защо?
ТЯ:	През	цялото	време	си	ме	пързалял,	а	аз	патицата	се	хванах...	(той 

мълчи)	Е,	добре,	слушам	те!	(мълчание)	Какво	смяташ	да	правиш?	(смее се 
ТОЙ насила)	Ще	ме	убиваш	ли?...Всичко	друго	ще	изтърпя!:	Не	си	ли	

чувала,	че	крайната	подсъзнателна	идея	на	влюбения	е	да	изяде	партньор-
ката	си?...	И	обратното.

ТЯ:	Това,	че	между	нас	се	случи	нещо,	не	ти	дава	право	да	издевател-
стваш!

ТОЙ	(гледа я почти невинно):	Да	ти	налея	ли?
ТЯ:	Ха!	Откога	започна	да	ме	питаш?	Или	смяташ,	че	вече	съм	дос-

татъчно	пияна?
ТОЙ:	Излишно	е	да	разиграваш	циркове.
ТЯ:	Аз	разигравам	циркове!?	Ще	кажеш	ли	най-сетне	какво	искаш?
ТОЙ:	Накратко,	или	надълго	и	нашироко?
ТЯ:	Както	искаш!
ТОЙ:...Искам	нещо	като	изповед...	Нещо	като	признание.
ТЯ:	Признание	за	какво?
ТОЙ:	За	греховете	ти.
ТЯ:	Грехове!?	Какви	грехове,	по	дяволите?	Грехове	към	кого?
ТОЙ:	Към	мен...	И	не	само	към	мен.
ТЯ:	Знаеш	ли?	Позата	на	Божи	наместник	с	важна	мисия	никак	не	ти	

подхожда.
ТОЙ:	Подхожда	ми	да	бъда	теле	на	път	към	кланицата.
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ТЯ:	Няма	ли	да	кажеш	какво	искаш	от	мен	най-после?!	В	какво	ме	об-
виняваш!?	(пауза)

ТОЙ:	В	това,	че	пиейки	кафето	си	с	мен...	И	не	само	с	мен...	Ти	при-
надлежеше	към	някаква...	да	го	наречем	„формация“...

ТЯ:...“Коза	ностра“!?
ТОЙ:	Дори	по-страшна...
ТЯ	(избухва в смях, прегръща го откъм гърба, целува го по косата):	

Винаги	ли	когато	изчукаш	някоя	стара	приятелка,	разиграваш	театър?	
Господи,	в	каква	мизерна	държавица	живеем!	Човекът	с	въображение	по-
стоянно	има	нужда	от	допинг.	Иначе	мозъкът	му	ще	се	разпадне...

ТОЙ:	Искам	всичко	да	чуя!	Всичко	за	тези	години!
ТЯ:	Какво,	по	дяволите,	ти	става!?	За	какво	говориш?
ТОЙ:	За...подвизите	ти	на	„тихия	фронт“	срещу	всички	нас	—	твоите	

колеги,	които	работеха	за	мизерна	заплата,	само...	само	за	онова,	което	
вършат	в	службата	си!

ТЯ:	Не	ставай	идиот!	Що	за	глупости!?

Той	отива	и	заключва	повторно	вратата,	после	прибира	ключа.

ТОЙ:	Няма	да	се	измъкнеш.
ТЯ:	Ще	викам.
ТОЙ:	Викай!
ТЯ	(оглежда обстановката):	Къде	ме	доведе?	Какво	е	това	място?
ТОЙ:	Хотел.
ТЯ:	Защо	няма	никой	в	него?
ТОЙ:	Управителят	е	в	отпуска.	Предстои	ремонт.
ТЯ:	Кой	ти	даде	ключа	от	тука?
ТОЙ:	Той.
ТЯ:	Как	така?	Защо?	Това	е	невъзможно!	
ТОЙ:	Възможно	е,	възможно	е	—	с	управителя	сме	служили	заедно	в	

казармата.
ТЯ:	Ще	викам!
ТОЙ:	Това	вече	го	каза...	Освен	това	наоколо	няма	жива	душа.
ТЯ	(отива до вратата):	Помощ!	(отива до прозореца)	Помощ!	Няма	

ли	някой	тук!?	(отива до стената и започва да блъска с юмруци)	Помощ!	
(Скоро се уморява)

Той	отегчено	си	налива	чаша	вино	и	пие.	Тя	изведнъж	забелязва	теле-
фона	на	нощното	шкафче	и	бързо	отива	към	него.	Грабва	го	и	припряно	се	
опитва	да	набере	номер,	въртейки	отчаяно	шайбата.	Той	си	пие.

ТОЙ:	Изключен	е.
ТЯ:	Какво?
ТОЙ:	Казах,	че	е	изключен	(подава Ł пълна чаша).
ТЯ:	Мръсник!	(удря му шамар, чашата с виното се разлива)
ТОЙ	(вади кърпичка и започва да се чисти):	Разля	виното.	Жалко!	При	

днешните	цени	на		алкохола...	
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Докато	той	съсредоточено	се	оправя,	тя	взима	празната	бутилка	и	
с	котешки	стъпки	се	приближава	към	гърба	му.	Тъкмо	да	нанесе	удар,	той	
рязко	се	обръща	и	улавя	ръката	Ł.	Извива	двете	Ł	ръце,	докато	тя	изпусне	
празната	бутилка	на	леглото.	После	разтърсва	раменете	Ł,	докато	тя	
се	отпусне	омаломощена.	

ТОЙ:	Нямаш	шанс,	разбираш	ли!?	Никакъв!	(пуска я и сяда до нея на	лег-
лото)	Чуй	ме	добре!	Ако	искаш	да	излезем	оттук	живи,	трябва	да	говориш!

		 Дълга	пауза.

Тя:	Откъде	знаеш?
ТОЙ	(налива си вино и пие):	От	един...	преминал	в	бизнеса...	Дойде	при	

мен	и	ми	каза:	„Ти,	кво	си	въобразяваш,	бре,	несретнико...“	„Несретник“	ме	
нарече.	„...	Че	при	вас	няма	от	наш`те	ли?“	(отново пие).	Изреди	няколко	
имена,	между	които	и	твоето...

ТЯ:	Това	са...
ТОЙ:...Пак	ли!?
ТЯ:	Добре,	добре,	добре...	(сяда на един стол)
ТОЙ	(налива чашата и я подава):	Как	започна	това?
ТЯ	(отпива):	По-изискано,	отколкото	с	теб...
ТОЙ:	Мерзостта	често	е	„по-изискана“.
	
		 Пауза.

ТЯ:	Преди	много,	много	години	срещнах	един	мъж.	Чужденец.	Прека-
рахме	няколко	щастливи	дни.	После	той	замина...	Преди	кандидат-сту-
дентските	изпити,	почти	година	по-късно,	внезапно	ме	извикаха	в	един	
кабинет	и	ми	предложиха...Да	„сътруднича“...

ТОЙ:	Как	точно?
ТЯ:	Накараха	ме	да	подпиша	някакъв	текст...	Бях	толкова	изненадана,	

че	не	знаех	какво	да	правя.
ТОЙ:...И	те	ти	напомниха	за	чужденеца.
ТЯ:	Започнаха	с	намеци.	После,	че	това,	което	искали	от	мен,	било	

въпрос	на	чест...
ТОЙ:...И	„патриотизъм“?
ТЯ	(отпива):	Естествено.
ТОЙ:	След	което	ти	напомниха	онова	„черно	петно“	от	биографията	

ти?	(тя кимва)	Последваха	заплахи	и	ти	клекна?
ТЯ	 (след пауза):	Излязоха	списъците	с	приетите	студенти...	Бях	в	

първата	десетка...	(запалва цигара и отпива).	Само	че	радостта	ми	излезе	
кратка...	Когато	отидох	да	се	запиша,	името	ми	беше	изчезнало	от	списъка...

ТОЙ:	Изискано...
ТЯ:	Десет	дни	не	можах	да	дойда	на	себе	си...	После	отидох	сама	при	тях.
ТОЙ	(плясва с длани):	И	всичко	тръгна	по	мед	и	масло!
ТЯ:	Тъкмо	обратното.	Белокосият	възрастен	мъж,	който	разговаря	

с	мен	първия	път,	го	нямаше.	Дори...	при	споменаване	на	името	му,	всич-
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ки	изпадаха	в	паника...	(взима бутилката, налива си сама, изпива цяла 
чаша,	налива си още).	В	неговия	кабинет	седеше	сравнително	млад	човек,	
с	къса	черна	коса,	среден	на	ръст,	слаб,	но	с	розови	бузки	и	ярко	изразен	
басов	глас...	Очевидно	държеше	много	на	гласа	си.

ТОЙ:	Беше	ли	запознат	с	твоя	случай?
ТЯ:	И	още	как!	(отпива).	Разбрах	го,	още	щом	ме	погледна...
ТОЙ:	Извършили	са	просто	смяна	на	поколенията.	Онзи,	който	вярва	

и	не	съзнава,	че	върши	мерзости,	си	е	отишъл,	за	да	дойде	този,	който	ще	
върши	мерзости	без	да	се	обременява	емоционално.

ТЯ:...Разбрах...	За	да	се	появи	името	ми	обратно	в	списъците,	няма	
да	е	достатъчно	само	да	им	сътруднича.

ТОЙ:	Дори	така?
ТЯ:	На	този	му	трябваше	и	тялото	ми.
ТОЙ:	И	ти	го	каза	направо?
ТЯ:	Естествено,	не...	Боже,	мой!	(пие)...	Само	един	поглед	беше	дос-

татъчен...	Две	денонощия	не	излязох	от	стаята	си.	Нито	пък	мигнах...
ТОЙ:	Не	им	е	било	достатъчно	да	вземат	душата	ти...
ТЯ:...	Целият	ми	живот	се	въртеше	като	някакво	непоносимо	кино	

—	малката	кална	уличка,	крайният	квартал,	непоносимата	миризма	на	
запръжки	и	евтин	тютюн...	Уморените	очи	на	баща	ми,	безпаричието,	
лошият	дъх	в	устата...	(потръпва от спомена, пие)...Сълзите,	изплакани	
тайно	в	самотните	нощи...	(дълга пауза, в която потръпва)...Единстве-
ната	надежда	беше	университета,	а	вече	ми	я	отнемаха...

ТОЙ	(примирено):	Спа	ли	с	него?
ТЯ:	Да.	Затворих	очи,	стиснах	зъби...	Господи!	Какво	безкрайно	отвра-

щение!?...Имах	чувството,	че	съм	обладана	от	нерез...
ТОЙ:...Млъкни,	за	Бога!
ТЯ:	После	се	къпах	с	часове,	но	миризмата	му	така	беше	проникнала	

в	мене,	че	не	можех	и	не	можех	да	я	отстраня.
ТОЙ:	Ужасно!	
ТЯ:	Проклетата	му	миризма	ме	задушаваше...	Изтичах	до	първото	

магазинче,	с	всичките	си	пари	купих	от	най-силния	парфюм,	който	има-
ха	и	го	излях	върху	себе	си.	Миризмата	му	не	изчезна.	Напротив,	засили	
се	—	стана	още	по-осезаема.	Можех	да	я	пипна	по	себе	си,	да	я	откъсна	
като	израстък	и	да	я	хвърля,	но	миг	след	това	тя	прорастваше	отново...	
В	аптеката	купих	две	опаковки	сънотворно.	Изгълтах	ги	без	да	се	коле-
бая.	Опасявах	се	единствено	да	не	се	задавя	и	да	повърна	скъпоценната	
отрова...	Какво	опиянение	беше,	Господи!?	(млъква, изпива чашата си и я	
хвърля на кревата. Той е с гръб към нея. Пие.)

ТОЙ:	Не	знаех,	че	си	правила	опит	за	самоубийство...

		 Дълга	пауза.

ТЯ:	Жалко,	че	тук	няма	музика	(оглежда обстановката).	Нямаше	да	
бъде	зле	да	потанцуваме.	Но	ти	специално	ме	доведе	тук...	Тук	става	само	
за	чукане...	За	напиване...	И	за	разпити!
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Вдига	чашата	от	леглото.	Отива	до	масата.	Опитва	да	си	налее,	но	
бутилката	е	празна.	Сочи	му	я.	Той	бързо	изважда	нова,	отваря	я,	налива	
Ł.	Пълни	и	своята	чаша,	отпива.	Отпива	и	тя.	Гледа	го.	Продължава	раз-
каза	си,	без	да	се	интересува	от	него.

ТЯ:	Намерили	ме	след	няколко	часа.	Разхвърляните	опаковки	веднага	
ме	издали,	но	и	без	тях,	майка	ми	вече	чувствала	със	сърцето	си,	че	нещо	
не	е	наред.	После	всичко	по	реда	си...

ТОЙ:	На	колко	години	си	била?
ТЯ:	Деветнайсет.
ТОЙ:	Зловещо...
ТЯ:	Защо	пък	„зловещо“?	Няколко	дни	по-късно	подписах	каквото	се	

искаше.	Моят	нерез	беше	задоволил	нагона	си	и	отчел	бройката;	повече	
женските	ми	прелести	не	му	бяха	нужни.	В	университета	ми	се	извиниха	
—	името	ми	било	пропуснато	по	невнимание	(отпива с удоволствие малка	
глътчица).	Внезапно	почувствах	необяснима	лекота,	облекчение.	Идеше	
ми	да	подскачам,	да	пея,	да	крещя	на	хората,	на	дърветата,	на	птички-
те...	„Скъпи,	мои!	Сега	и	аз	съм	омърсена.	Вече	можете	да	ме	приемете	
във	вашия...	мръсен,	шибан,	отвратителен	свят!“	Господи!

Дълга	пауза.	Той	пие	жадно,	налива	си	и	пак	пие.	Тя	следи	действията	
му.	По	лицето	Ł	пробягва	наслада	от	това,	че	разказът	Ł	му	въздейства.

ТЯ:	После	дойде	плодната	есен.	Тръгнах	на	лекции	и	се	запознах	със	
своите	състуденти.	Никой	не	вонеше	на	запръжка...	В	очите	на	родители-
те	им	нямаше	умора...	а	оптимизъм.Защото	родителите	им	бяха	хора	с...	
правилни	възгледи	и	съответстващо	положение	в	обществото...	Разбира	
се,	за	цвят,	можеха	да	се	зърнат	и	няколко	безпартийни,	както	и	две	за-
служили	тъкачки	—	героини	на	труда...	А	самите	ми	колеги!?	Не,	те	не	бяха	
обикновени	човешки	същества,	а	слънчеви	бебета	с	едва	наболи	мустаци,	
елфи	с	предизвикателни,	остри	гърди.	Телата	им	преливаха	от	сокове.	А	
жаждата	за	удоволствия?!...Тя	просто	нямаше	равна	на	себе	си!	(имитира 
го).	Всяка	изискана	дама	мечтае	за	скъпи	ресторанти,	екзотични	коктейли	
под	палмови	дървета	и...	(отпива къса глътка)	Наздраве!	Да,	щях	да	за-
бравя	диамантите...	Та	моите	лъчезарни	колеги	смятаха	за	скучен	всеки	
разказ	за	чукане,	който	не	прелива	от	пикантни	подробности.	Затова	пък	
наличието	на	някоя	малка	перверзийка	го	вдигаше	до	небесата...	(отпива 
къса глътка)...	Само	да	не	помислиш,	че	всички	бяха	отдадени	единствено	
на...	чистата	радост	от	живота?!	О,	не!	(шепнешком)	Имаше	и	честни...	
Те	наричаха	тази	държава	„шибана“,	говореха	с	погнуса	за	навлизането	на	
руските	танкове	в	Прага,	наричаха	тато	„онзи	селяндур“,	пишеха	стих-
чета	с	иронизиращ	строя	подтекст...	Но	кротуваха....Ето,	значи,	защо	е	
било	нужно	да	бъда	смачкана!	Да	платя	прескъпо	чувството	си	към	човек,	
който	не	е	роден	зад	телените	огради	на	този	лагер	и	не	живее	зад	тях!?

ТОЙ:	Защо,	според	теб?
ТЯ:	За	да	могат	такива	като	тебе	—	поколението	на	новите	богоиз-

брани	—	да	изпие	до	дъно	чашата	на	победата...
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ТОЙ:	Не	съм	докосвал	и	капчица	от	това,	за	което	говориш!	Никога!
ТЯ:	Така	ли	мислиш?
ТОЙ:	Мисля,	че	макар	да	не	съм	знаел	и	една	стотна	от	цялата	кар-

тинка,	достатъчно	ясно	съм	разбирал,	че	живеем	в	лъжа	и	че	рано	или	
късно	някой	ще	поиска	сметката	за	тази	лъжа.

ТЯ	 (ръкопляска):	Браво!	 (пие)	Като	в	отчетен	доклад	на	партийно	
събрание!

ТОЙ:	По	дяволите!
ТЯ:	Разликата	между	мене	и	тебе,	драги,	беше	тази,	че	ако	наречахме	

тази	държава	„шибана“,	на	тебе	щяха	да	ти	подръпнат	ухото,	а	мен	—	
прелюбодействалата	с	чужденец,	сиреч	с	шпионин	—	можеха	да	закарат	с	
конски	вагон	в	някой	от	прочутите	им	лагери.	Толкова	ли	не	разбираш?!	
(дълга пауза)	Тогава	си	казах:	„Искате	да	ви	служа?	Да	слухтя?	Да	доносни-
ча?	Срещу	кого?...	Срещу	вашите	избраници...	Защо,	не?	Защо,	не?“	(отпива)	

Казваш:	„знаех,	че	някой	ще	поиска	сметка“...	Не	мога	да	се	похваля	
с	такава	прозорливост...	Напротив!	Аз	виждах	пипалата	на	октопода.	
Познавах	хватката	му,	маниерите,	стила,	методите...	Системата	беше	
изградена	така,	че	хиляда	години	нищо	да	не	може	да	я	побутне	(пауза)	
Хиляда	години!	Хубаво	запомни	това!

	 Пауза.

ТОЙ:	И	изкопа	ров	между	себе	си	и	останалите?
ТЯ:	Аз	нищо	не	съм	изкопала.	Изкопаха	го...
ТОЙ:	И	това	толкова	те	ужаси,	че	ти	хареса.
ТЯ:	Не	ми	е	харесало!	Просто	станах	част	от	валяка,	който	ме	прегази.
	
	 Дълга	пауза,	в	която	двамата	пият.	Той	се	опитва	да	напълни	ча-

шите,	но	вместо	да	подаде	своята,	тя	му	отнема	бутилката	и	си	налива	
сама.	

ТОЙ:	Сетих	се	за	онази...	инфекциозна	токси...
ТЯ:...плазмоза.
ТОЙ:	Да.	Сякаш	някаква	невидима	плазма	тече	от	човек	на	човек	и	ин-

фектира.	Превръща	мозъка	в	разплута,	безхарактерна	маса...	Страшно...
ТЯ:	Само	докато	свикнеш.
ТОЙ:	Кога	се	разболява	човек	от	тази	болест?	Имам	предвид	инфек-

циозната	токсиплазмоза...
ТЯ:	Казват,	че	при	контакт	с	животни,	но	е	нужна	и	определена	на-

гласа	на	организма.
ТОЙ:	„Определена	нагласа	на	организма“...	Какво	става	с	човека?	Как	

се	разбира,	че	е	заболял?
ТЯ:	Трудно....	Остави	това!
ТОЙ:	Оставям	го.
ТЯ:	(подава му бутилката и протяга ръката си с чашата, за да Ł 

налее):	Е?	Доволен	ли	си?
ТОЙ:	От	какво?
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ТЯ:	От	това,	което	ти	разказах.	(мълчание)	Сега	имаш	две	възмож-
ности	—	да	ме	убиеш,	или	да	ми	налееш	нещо	за	пиене.

	 Той	налива	вино	в	чашата	Ł.

ТЯ:	Та	как	точно	се	беше	подготвил	да	ме	очистиш?...	С	голи	ръце?	
Или	може	би	между	бутилките	в	хладилника	криеш	малка	гилотина	за	
еднократна	употреба?	(пауза)	Можеш	да	го	направиш...	Освен	на	дъщеря	
си,	на	никого	не	съм	притрябвала.	За	нея	съм	спокойна.	Ти	си	човек	със	
съвест,	ще	се	погрижиш	за	злощастното	сираче	с	майка-доносница.

ТОЙ:	Нямам	намерение	нищо	да	ти	правя.
ТЯ:	Така	ли!?	Я,	виж,	ти!	Може	би	от	любов	преди	малко	едва	не	разби	

главата	ми	в	стената?!
ТОЙ:	Исках	да	те	накарам	да	говориш.
ТЯ:	И	защо	искаше	да	говоря?
ТОЙ:	За	да	чуя	истината.
ТЯ:	Истината!?	Бившето	ченге	не	ти	ли	я	беше	изрецитирало?
ТОЙ:	Не	вярвах.

	 Пауза.

ТЯ:	Вярваше	му!	И	затова	ме	доведе	тук.	Не,	за	да	научиш	истината,	а	
за	да	ме	накажеш.	Да	ме	унижиш!...	Как	се	забавляваше!?	Как	си	играеше!?...	
Котка	 с	мишка!	Ти	 си	 същият	като	тях.	Жесток	и	 отмъстителен!...	
Знаеш	слабите	места	на	човека!	Знаеш	как	да	го	превземеш	отвътре...

ТОЙ	(след пауза):	Няма	да	ме	размекнеш.
ТЯ:	Хора	като	тебе	нищо	не	може	да	ги	размекне.
ТОЙ:	Някога	ти	беше	просто...	просто	грациозната	кокетна	жена...
ТЯ:...Нима?!
ТОЙ:...на	един...	Не	мога	да	го	нарека	приятел...	На	един	от	компани-

ята,	с	която	летувахме	на	море...
ТЯ:...	Заповед	девета:	„Не	пожелавай	жената	на	ближния	си!“
ТОЙ:	Никога	не	съм	се	вкарвал	в	подобни	авантюри!
ТЯ:	Браво!	Падам	си	по	моралните!
ТОЙ:	Въпреки	това,	когато	жена	проявява	интерес	към...	мъж,	той	

го	забелязва...
ТЯ:	Говориш	за	тогава,	когато	правеше	миди	по	марсилски	на	брега?
ТОЙ:	Ти	не	проявяваше	интерес	към	мене	като	към	мъж.	За	разлика	

от	други	жени	в	компанията.
ТЯ:	Охо!?
ТОЙ	(сочи слепоочието си):	Радарите	не	пропускат	такива	сигнали	

—	природен	инстинкт.
ТЯ:	Искаш	да	кажеш,	че	помниш	коя	кого	е	гледала	и	коя	не	те	е	гледала?
ТОЙ:	Помня	и	как	гледаше	твоя	шишко,	когато	остави	колата	си	на	

слънце	и	маслото	за	мидите	беше	омазало	целия	багажник...	Помня	отег-
чения	ти	поглед	вечер	в	бара,	докато	ближеше	своя	„куба	либре“...	Помня	
как	потъваше	в	скуката	като	в	лепкава	кал.	Как	суетата	ти	пълзеше	
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около	теб	и	не	ти	даваше	покой!	Нито	безсмислените	ти	флиртове,	нито	
безкрайните	ти	гаргари	с	твоя	жалък	дебел	съпруг,	когото	беше	превър-
нала	в	придворен	лакей,	ти	носеха	покой...	И	знаеш	ли	защо?...	Ти	кънтеше	
от	пустота.	(пауза)	Тази	пустота	те	е	превърнала	в	доносница.	Всичко	
друго,	и	да	го	е	имало,	е	дим	след	пожара!

	 Тежка	пауза.

ТЯ:	Остана	ли	нещо	за	пиене?
ТОЙ:	Пихме	достатъчно.
ТЯ:	Не	питам	колко	сме	пили,	а	дали	е	останало	нещо	за	пиене!
ТОЙ:	Не.
ТЯ:	Иди	до	бара	и	виж	дали	няма	да	изскочи	нещо	неприбрано!
ТОЙ:	Заключен	е.
ТЯ:	По	дяволите!	(вика)	Няма	ли	някой	в	този	скапан	хотел,	който	да	

донесе	нещо	за	пиене!?

	 Отива	до	телефона,	крещи	в	слушалката	като	в	микрофон.

ТЯ:	Няма	ли	поне	един	скапаняк	в	това	скапано	място!?	Няма	ли	кой	
да	донесе	поне	една	скапана	бутилка!?

ТОЙ:	Няма.

	 Дълга	пауза.

ТЯ:	„Суета	и	пустота“...	Нищо	друго	ли	не	видя	в	мен?
ТОЙ:	Гледах	те.	Особено	след	като	по	неведомите	пътища	на	съдба-

та	и	Министерството	по	труда	и	работната	сила	ни	разпредели	в	една	
редакция...	Интерес	 към	работата?...	Нула.	 Амбиции?...	Нула.	И	 слава	
Богу!...	Изпепеляващи	страсти?	Нула!...	Виж,	сладки	приказки,	кафе,	хуба-
ви	цигари...	Лайф!	Да!	Флиртове	—	също	да!...	Без	продължение	и	развитие	
обаче.	Просто	за	шик...

ТЯ	(разсмива се):...Ти	си	ме	следил	повече,	отколкото	аз	—	теб?
ТОЙ:...Годините	се	търкаляха.	Татовата	държава	се	сриваше	всеки	

ден.	Хората	бяха	накрая	на	нервите	си.	Аз	също.	Задръжките	ми	бяха	
паднали.	Ругаех	властта	и	насън...	Само	теб	нищо	не	те	възмущаваше!	
Никаква	несправедливост...

ТЯ:	Трябваше	да	подскачам	като	петел	за	всичко,	така	ли!?
ТОЙ:...И	изведнъж...	Както	си	пиеше	кафето,	внезапно...	ме	забеляза.	

Започна	да	се	навърташ	около	мен.	Да	питаш	какво	мисля	за	това,	 за	
онова.	От	какво	точно	не	съм	доволен?	Защо?...	Приличаше	на	флирт.	И	
беше	флирт.	Но	от	твоите.	Потечеше	ли	ток	помежду	ни...	Измъкваше	
се.	Скриваше	се.	После	пак	се	появяваше.	Подпитваше	с	кого	се	срещам,	
за	какво	говорим,	какво	смятаме	да	правим...	

ТЯ:	Но	ти	не	се	усъмни?
ТОЙ:	Не	исках	да	се	усъмня.	Бяхме	в	една	компания	през	най-хубавите	

ни	години...	Самозалъгвах	се,	че	е	обикновено	женско	любопитство.	Че	се	
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ражда	спонтанно	и	както	се	ражда,	така	се	изпарява.	Освен	това,	тога-
ва	изпитвах	остра	нужда	да	преодолея	страха,	да	говоря	всичко,	което	
мисля,	без	да	ми	пука.

ТЯ:	И	го	преодоляваше	с	мен,	така	ли?
ТОЙ:Мислех,	че	аз	съм	причината	връзката	ни	да	не	може	да	премине	

някои	граници.	Че	не	мога	да	ти	помогна	да	ги	преодолееш...	Оказа	се,	че	
на	теб	интимност	изобщо	не	ти	е	трябвала...

ТЯ:	А	какво	ми	е	трябвало?
ТОЙ:	Материал,	за	да	пишеш	доносите	си...	Исках	да	отида	на	работа	

в	едно	литературно	списание.	Нещата	напредваха.	Сътрудничех	им	от-
давна.	Харесваха	нещата,	които	правя.	Дотолкова,	че	сами	ми	предложиха	
да	подам	молба	—	освободило	се	било	място.	Подскочих	до	небето.	„Край	
на	самоинквизицията!	Край	на	вторачването	в	идеологически	недоносче-
та,	претендиращи	за	научност!“...	Когато	всичко	беше	готово,	нещата	
затихнаха.	

Попитах:	„Какво	става?“.	Първо	отговаряха	уклончиво.	После	млък-
наха.	Мълчах	и	чаках.	

Накрая	не	издържах:	„Какво	става,	попитах?	Някой	против	ли	е?“...	
Вдигаха	рамене	и	ми	обръщаха	гръб...	

ТЯ:	И	реши,	че	за	това	съм	виновна	аз?
ТОЙ:	Тогава	и	през	ум	не	ми	мина!
	
	 Пауза.	

ТЯ:	Винаги	съм	те	харесвала...
ТОЙ:	И	когато	пишеше	доноси	срещу	мен	ли?

	 Дълга	пауза.	Тя	пали	нова	цигара.
	
ТЯ:	Това	място	винаги	ми	е	било	като	сън.	Спиш	и	влизаш	в	някакво	

друго	измерение:	Входът	с	постовия...	Изпитателните	му	погледи.	Стъл-
бите	с	проверяващи	пропуска	ти	на	всеки	етаж...	Дългите	коридори,	лица-
та	—	лица-маски...	Тела,	вечно	опаковани	в	омачкани	костюми,	бели	ризи,	
вратовръзки...	Прозорци	с	железни	решетки,	бюра	с	препълнени	пепелници,	
напрегнатата	тишина,	чувството,	че	някой	следи	всеки	твой	жест,	всяка	
твоя	въздишка...	Сядах	и	започвах	да	пиша...	Отначало	не	можех.	Сякаш	
бях	с	камък	в	гърдите.	Потях	се.	Сякаш	онзи	беше	отново	отгоре	ми...	
Постепенно	отвращението	ми	към	самата	мен	се	превръщаше	в	омраза	
към	тези,	срещу	които	пиша.	Започнах	да	им	съчинявам	вини.	Появи	се	
някакъв	инстинкт	—	описвах	срещите	си,	кой	какво	е	казал,	какво	е	намек-
вал.	Как	е	реагирал	на	думите	му	всеки	един	от	присъстващите.	Често	
сама	фантазирах...	Тълкувах	скрития	смисъл	на	чутото,	на	мимиките,	на	
жестовете,	правех	изводи...	Не	се	интересувах	какво	става	с	листовете,	
които	изписвах...

...С	времето	това	се	превърна	в	страст...	В	нещо	много	силно...	Ко-
гато	свършех,	изпитвах...	Започнах	да	се	срещам	с	мъже	много	по-рядко.	
Все	по-рядко...
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ТОЙ:	Какво	ти	бях	направил	аз!?	Аз	какво	ти	бях	направил!?
ТЯ:	Наистина	ли	не	разбираш?
ТОЙ:	Не	разбирам!
ТЯ:	Най-страшното!...	Не	си	расъл	с	мен	в	къща,	която	вони	на	запръ-

жка!	За	да	се	запишеш	студент,	не	ти	се	е	налагало	да	изтърпиш	някой	
отвратителен	нерез	да	грухти,	докато	освобождава	телесните	си	теч-
ности	в	теб...	И	всичко	това,	защото	някой	някъде	е	решил,	че	да	имаш	
увлечение	с	момче	от	„вражеска“	капиталистическа	държава,	е	причина	
за	присъда...	(пауза)	Още	когато	те	видях,	разбрах,	че	всяка	моя	клетка	
те	желае.	Разбрах	и	друго:	че	никога	няма	да	мога	да	те	имам...

ТОЙ:	Лъжеш!
ТЯ:..	И	за	да	не	ме	смачка	това	невъзможно	нещо,	си	измислих,	че	всъщ-

ност	причината	да	не	мога	да	те	имам,	е	друга	—	че	ти	си	импотентен...	
После	си	казах:	„Разбира	се,	че	е	импотентен!“	

ТОЙ:	Можеше	да	си	съчиниш,	че	съм	гей...
ТЯ:	Най-напред	си	помислих	това.	После	си	казах:	„Разбира	се!“
ТОЙ:	Какво	„разбира	се“?
ТЯ:	Разбира	се,	че	е	импотентен!...	А	също	така	и	гей!
ТОЙ:	Браво!
ТЯ:	Браво,	разбира	се!
ТОЙ:	Знаеш	ли	какво	ще	ти	кажа?	Причината	дъщеря	ти	да	се	зарази	

от	онази	инфекциозна	болест	си	ти	самата!
ТЯ:	Само	детето	ми	не	закачай!
ТОЙ:	Инфекциозна	токсиплазмоза	от	общуването	с	животното,	на-

речено	майка!
ТЯ:	Откачи	ли!?	Чуваш	ли	се	какво	говориш!?

Осветлението	угасва.	Върху	 стената	на	помещението	 се	появява	
изображение	на	гилотина,	острието	Ł	се	стоварва	в	процепа.	Силен	звуков	
и	светлинен	ефект.	

ТОЙ:	Господи!...	Кой	ни	превърна	в	такива	скотове!?...	Откакто	се	
помня	в	дома	на	родителите	ми,	се	говореше	само	за	едно	общество	—	
най-доброто...	На	шест	години	ми	донесоха	велосипед	—	от	държавата	
с	най-доброто	общество,	което	жънеше	победа	след	победа...	Това	беше	
най-добрият	велосипед	в	света,	защото	други	нямаше	къде	да	се	видят!	
Обаче	след	като	имаш	най-доброто	и	знаеш	най-важното:	че	пречката	
все	още	и	у	нас	да	не	се	правят	такива	велосипеди,	са	враговете	от	ка-
питалистическия	Запад,	 за	какво	ти	е	да	 знаеш	друго!?...	По-късно	—	в	
гимназията	—	получих	комсомолско	поръчение.	Искаха	реферат	„Ленин	и	
България“.	Дълго	се	дърпах,	но	баща	ми	ми	намери	едно	списание	с	точно	
такава	статия.	Преписах	я	буква	по	буква	и	я	предадох.	Списанията	то-
гава	се	брояха	на	пръстите	на	едната	ръка	и,	естествено,	се	разбра,	че	
съм	подписал	чужд	труд.	Очаквах	порицание,	дори	наказание.	Вместо	това	
комсомолът	ме	награди	с	екскурзия	до	страната	на	Ленин	за	отлично	из-
пълнена	задача.	Когато	ми	го	казаха,	най-напред	избягах...	Не	бях	чувал	за	
плагиатство,	но	за	кражба...	Неочаквано	някои	от	съучениците	ми	обаче	
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започнаха	шепнешком	да	ме	хвалят:	„Браво,	страхотно	ги	изпързаля	тези	
тъпаци!“.	Други,	които	довчера	не	ме	забелязваха,	напротив	—	захванаха	
небивало	подмазване!	Щом	ме	награждавали,	значи	не	съм	кой	да	е:	„Ще	
му	правим	вятър,	току-виж	и	ние	се	облажим“...	Срамувах	се	и	за	едните,	
и	за	другите.	Но	най-вече	за	себе	си.

ТЯ:	И	не	замина?!
ТОЙ:	Заминах.	(пауза)	Иначе	щяха	да	ме	набедят	за	глупак	и	едните,	

и	другите	—	щяха	да	ми	се	подиграват	до	края	на	света...	(пауза)	Така	
още	 като	 ученик	пред	 очите	ми	 се	 разкри	 страната-мечта!	Само	 че	
странно...	Вместо	в	Рая,	попаднах	в	град,	сградите	на	който	бяха	направо	
предчувствие	за	война.	Хората	изглеждаха	мрачни,	зле	облечени.	Просеха	
цигари,	търсеха	трети,	за	да	си	купят	бутилка	водка,	която	изпиваха	
на	крак	пред	магазина	от	една	обща	чаша	на	екс.	После	се	разотиваха,	
клатушкайки	се...	Видях	пиян	в	дванайсет	на	обед.	Лежеше	на	силно	на-
клонен	тротоар	с	главата	надолу	под	силното	слънце...	По	онова	време	да	
срещнеш	пиян	в	София	беше	голяма	рядкост...	Върнах	се	и	разказах	всичко	
на	щастливите	си	родители.	Помръкнаха:	„Никога,	никъде	и	пред	никого	
не	казвай	това,	разбра	ли!“	

ТЯ:	Послуша	ли	ги?
ТОЙ:	Когато	в	училище	ме	попитаха,	как	беше	там,	отвърнах	„Лошо!“	

(пауза).		Щом	научи,	баща	ми	светкавично	ме	премести	в	друго	училище.	
(пауза).	Не	мога	да	забравя	тревогата	в	погледа	му.	Страхът	му	инстинк-
тивно	се	предаде	и	на	мен.	С	годините	момчето,	което	беше	казало:	„Там	
е	лошо!“,	стана	редактор,	който	отлично	знаеше,	че	за	да	се	публикува	
без	проблеми	един	текст,	автор	като	Маркузе	трябва	да	бъде	изписван	
като	марксист	само	в	кавички.	Разбра,	че	на	света	има	два	вида	човеци:	
които	ти	завиждат,	че	си	преметнал	властта,	и	които	те	харесват	само	
когато	властта	те	харесва...	Оставаше	ми	едно:	да	спусна	кепенците...	

	 Дълга	пауза.

ТЯ:	Мислех,	че	не	ме	поглеждаш,	защото...
ТОЙ:	Внушавах	си,	че	на	никого	не	му	е	до	любов.	Спуснеш	ли	кепенци-

те,	съпротивителните	сили	отслабват.	Примириш	ли	се,	идва	безволието,	
след	безволието	—	неосъзнатата	болка.	

ТЯ:	Може	ли	болка	да	бъде	неосъзната?
ТОЙ:..	Тя	тайно	пропълзява	в	теб.	Превзема	клетка	след	клетка	и	

изведнъж...
ТЯ:...	Чувствах	се	жалка.	Имах	нужда	от	силна	ръка...	
ТОЙ:..	Бях	спрял	да	забелязвам	дори	жените.	Безволието...	Доведох	

те	тук,	за	да	те	убия.
ТЯ:	Глупаво	е.
ТОЙ:	Да,	глупаво	е.	(Дълга пауза, гледат се).	Знаеш	ли?..	В	очите	ти	

има	нещо	от...
ТЯ:...от	онези	години?
ТОЙ:	Да.
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	 Дълга	пауза.

ТЯ:	Адски	ми	се	пие!
ТОЙ:	И	на	мен...	Дяволски	ми	се	пие.

Двамата	се	гледат,	пристъпват	един	към	друг.	Преди	да	се	прегър-
нат,	се	чува	силно	почукване	на	вратата.	Инстинктивно	се	разделят.	
Застанали	са	на	разстояние	един	от	друг.	Чува	се	повторно	настоятелно	
чукане.	Мъжът	се	суети,	бръква	в	джоба	за	ключа,	но	се	чува	прищраква-
не	на	ключ	в	бравата.	Вратата	се	отваря.	Влиза	мъж	в	изрядно	облекло	
на	келнер	—	вечерен	смокинг,	бяла	риза	и	малка	червена	папийонка.	През	
ръката	си	е	преметнал	бяла	кърпа.	Носи	поднос	с	две	чаши	и	метален	
съд	с	лед,	от	който	стърчи	гърлото	на	изстудена	бутилка	шампанско.	
Келнерът	учтиво	се	покланя.

КЕЛНЕР:	Моля	да	ме	извините!	Останах	 с	 впечатлението,	 че	 сте	
излезли	на	разходка	затова	си	позволих	с	резервния	ключ	(пауза, към же-
ната:)	Надявам	се,	не	съм	сбъркал	стаята?	Вие	ми	поръчахте	шампанско	
по	телефона,	нали?

ТЯ:	Аз	ли?
КЕЛНЕР:	„Няма	ли	поне	един	скапаняк	в	това	скапано	място!?	Няма	

ли	кой	да	донесе	поне	една	скапана	бутилка!?“	(пауза).	Както	виждате	все	
още...	Все	още	„скапаняците“	не	са	се	свършили	(оставя бутилката, но не 
си	тръгва).	Хубав	ден,	нали?

ТОЙ	и	ТЯ:	М-м,	хубав.
КЕЛНЕР:	Откровено	казано,	тук	е	хубаво	за	почивка.
ТОЙ	и	ТЯ:	М-м!
КЕЛНЕР:	И	околността	е	хубава!
ТЯ:	Хубава	е.
КЕЛНЕР:	Хубаво	е	човек	да	се	поотпусне,	да	забрави...
ТЯ:	Какво?
КЕЛНЕР:	Хубаво	е,	казвам,	човек	да	позабрави	грижите	за	ден-два.
ТЯ:	Естествено,	а...
КЕЛНЕР:...Уви,	все	работа,	работа...	(тръгва към вратата)
ТЯ	(към Той):	Нали	нямаше	никой	тук?	
ТОЙ:	Ами,	нямаше...

	 Келнерът	спира.	Обръща	се.

КЕЛНЕР:	Вие	ме	разочаровате...
ТОЙ:	В	какъв	смисъл?
КЕЛНЕР:	В	най-обикновения	—	щом	има	клиенти,	трябва	да	има	и	

обслужване.	Не	е	ли	така?
ТЯ:	Да,	но	хотелът	е	затворен?	Нали	започва	ремонт?
КЕЛНЕР:	Ами,	то	и	държавата	е	в	ремонт!	Е,	и?	Всички	да	скръстим	

ръце	ли?	(пауза).	Или	да	отидем	на	„интересно	пътуване“,	като	в	онази	
ваша	игричка...	Как	беше?	„Всяка	изискана	жена	обича	шампанско,	вносни	
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цигари,	галантни	мъже,	луксозни	коли,	интересни	пътувания,	скъпи	би-
жута...	В	смисъл	—	диаманти...“.	Точно	съм	я	запомнил,	нали?

ТЯ:	Той	ни	е	подслушвал!
ТОЙ:	Вие	сте	ни	подслушвал?!
КЕЛНЕР:	Случайно...
ТОЙ:	Как	така	случайно!?
КЕЛНЕР:	Да	не	навлизаме	в	подробности!
ТОЙ:	По	дяволите,	какво	става	тука?!
КЕЛНЕР:	Пардон,	пропуснах	да	ви	отворя	шампанското	 (взима бу-

тилката,	развива	телта около запушалката).	Още	съм	нов	в	занаята.
ТОЙ:	Кой	сте	Вие	всъщност?
	
	 Пауза.

КЕЛНЕР:	Трябва	да	ви	призная	нещо.
ТЯ:	Цялата	съм	в	слух!
КЕЛНЕР	(отваря бутилката, тапата шумно изхвръква):	Слушах	ва-

шия	разговор	(налива чашите и изпива едната на екс)...и	изпитвах	болка...
ТОЙ:	Болка!?	
КЕЛНЕР:	Да,	болка!...Как	е	възможно,	мислех	си,	само	за	година-две...

наши...	(отпива от другата чаша),	хубави	младежи	да	бъдат	объркани	в	
такава	степен!?	(сочи жената, говори на мъжа).	Няма	да	крия	от	теб	—	
тя	беше	отличен	сътрудник.	(пауза).	Ти	—	също...

ТЯ:...Какво!?
КЕЛНЕР	(към жената):	Без	сам	да	го	подозира,	разбира	се!
ТОЙ:	Аз!?
КЕЛНЕР:	Да,	ти!	И	не	само	ти!...	Всички...	Е,	почти	всички...	Щете,	

или	не	щете,	служехте	Ł	(пие).	
Системата	беше...	хубава.	Беше	нанизала	човеците	като	зрънца	в	бро-

еница.	Нямаше	мърдане!	И	какво?	Сега	да	оставим	всичко	това	да	отиде	
на	халост,	така	ли!?...	Защото	на	някого	така	му	се	приискало!?...Заради	
един...	Няма	да	му	споменавам	името!	

...Системата	е	по-съвършена	от	приумиците	на	този	и	онези	около	
него!	Тя	ще	затаи	дъх,	ще	се	попритули,	ще	се	наведе	докато	премине	
бурята...	Опаковката	(сочи облеклото си)	—	да!	Опаковката	може	и	да	
сменим.	Някои	отстъпки...	уж	отстъпки	—	защо	не?!	(пие и си долива).	
По	принцип	обаче	—	ще	имат	да	вземат!	(бръква във вътрешния си джоб 
и изважда една малка	гилотина, победоносно им я показва)	Виждате	ли	
я?...	Много	са	смутените.	Не	сте	само	вие.	Някои,	вярно,...само	единици	
—	дори	посегнаха	на	живота	си	(натиска копче и ножът на играчката 
пада в улея, оставя я на масата и	взима	чашата,	пие)...	Защо?...Сла-
би	нерви...	 (долива и пие)	Слаби	нерви!	Нищо	повече!...	Какво	толкова	
е	станало?	Вас	питам!	Какво?	 (долива си и	пие).	Нищо	не	е	загубено!	
Нашата	власт	има	сто	лоста!	Има	ли	значение,	че...	два,	три...	хайде,	
четири	да	са,	временно...	ВРЕМЕННО	са	изпуснати?...Никакво!	(пие)...	
И	какво	могат...	ТЕ?	(сочи в неопределеното	пространство).	Да	пред-
ложат?...	“Народът	бил	с	тях“!?...	Кукиш!	Ей,	такъв	голям	кукиш!	(пие 
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и си долива).	И	какво	му	предлагат	те	на	тоя	вездесъщ	техен	народ?	
„Свобода“...	“Демокрация“...	

Народът	не	ще	свобода,	още	по-малко	пък	демокрация!...	Народът...	Той	
е	като	дете.	Трябва	някой	да	го	държи	изкъсо!	(пие и си долива).	Могат	ли	
да	му	осигурят	ТЕ	на	тоя	народ	някой	да	го	държи	изкъсо!?...Трици	могат!	
Затова	няма	място	за	отчаяние!	Няма	място	за	униние!	Най-важното	—	
администрацията	е	наша	и	няма	да	я	изпуснем!	По-рано	можехме	или	да	
унищожим	някого,	или	да	го	мачкаме,	но	не	и	да	го	освободим	от	работа...	
Днес	всичко	е	позволено!	(към мъжа).	Ти,	хленчещият	заради	едни	кавич-
ки,	теб	първо	ще	те	освободим	от	работа.	После	ще	се	влачиш	по	корем	
двайсет	години,	но	навсякъде	ще	ти	отказват,	или	ще	те	пръждосват	за	
нула	време.	Ще	отглеждаш	децата	си	в	мизерия...	(към жената).	А	ти...	Ти	
имаш	два	варианта:	да	продължиш	да	служиш,	или	да	смениш	професията	
си	с	оная	—	древната,	макар	че,	честно	казано,	вече	ти	е	малко	късничко	
за	това...	(жадно допива бутилката от гърлото)...	Миналото	е	в	нас!	Във	
всекиго	от	нас!	Като	онази	вашата	болест	—	инфекциозната	—	то	много	
трудно	се	открива,	но	е	в	нас!...	

Близо	е	Видовден!	Толкова	близо,	че	дори	не	предполагате!	Най-хуба-
вото	предстои!

Хвърля	празната	бутилка	на	леглото.	Трясък	на	падналото	острие	на	
светлинната	гилотина.	Стаята	се	облива	в	червена	светлина.	Тримата	
замръзват	в	неподвижни	пози.

	
КРАЙ

Äе÷êî Уçóíîâ • 
„Гîëî òяëî“
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НОВА КНИГА В ИЗДАТЕЛСТВО „ПЛАМЪК“

Рони (Радослав) Райк

НАГОРЕ И НАДОЛУ КЪМ РАЯ И АДА 
(Шест континента и един бележник) 
Пътеписи

Еãèïеò — ïèðàìèäè, êàìèëè è ïàçàðëúöè

Египет	е	страна	с	огромно	археологическо	наследство,	с	неизброимо	
количество	забележителности,	в	която	имаш	чувството,	че	вървиш	по	
страниците	на	историята.	Затова	всеки,	който	посещава	Египет,	като	
се	завърне,	пише	за	пирамидите,	храмовете	и	онова,	което	е	видял.	Но	
много	от	тези	чудеса	са	в	пустинята	или	покрай	Нил,	разпръснати	на	
стотици	километри	едно	от	друго,	което	изисква	пътуване	часове	наред.	
Така	пътят	се	превръща	в	едно	от	най-големите	приключения	тук,	но	
малко	хора	се	спират	на	него,	онемели	пред	хилядите	години,	които	се	
взират	в	тях	от	тези	колоси.

В Кайро няма светофари

Когато	кацнете	на	международното	летище	в	Кайро	и	се	качите	
на	автобуса,	за	да	ви	закара	до	хотела,	едва	ли	си	представяте,	че	това	
пътуване	ще	ви	остане	в	паметта	докрая	на	живота.	При	население	от	
18	милиона	жители,	в	египетската	столица	не	са	решили	за	необходимо	
да	сложат	светофари.	Детелини,	магистрали,	кръстовища	и	автобуси,	
таксита,	леки	и	товарни	автомобили	съжителстват	заедно	и	се	оп-
равят	кой	както	може.	Клаксонът	се	превръща	в	най-добрия	приятел	
на	шофьора,	но	ежедневно	използван,	той	вече	не	прави	впечатление	
на	никого.	Въпреки	това	ругатни	няма,	наведени	навън	от	прозореца	
на	превозното	средство	водачи	също,	както	и	катастрофи.	Да	се	кара	
в	Кайро	е	майсторство	и	само	който	е	управлявал	автомобил	из	Дел-
хи	или	Бангкок	може	да	се	справи.	Българските	шофьори	не	са	видели	
задръствания,	ако	не	са	били	в	някой	от	тези	три	града;	онези	по	„Ца-
риградско	шосе“	или	бул.	„България“	са	цвете	пред	колоните,	пъплещи	
по	шосетата	на	Кайро	—	все	пак	трябва	да	се	вземе	предвид	разликата	
в	населението.	

Поради	 липсата	на	 светофари,	 пресичането	 в	Кайро	 също	 е	 едно	
малко	самоубийство.	На	тротоара	се	струпват	огромни	тълпи	от	хора,	
очакващи	своя	месия,	който	да	се	втурне	сред	автомобилите.	Често	се	
случва	да	 седите	по	 20	минути,	докато	ви	 се	 удаде	тази	възможност.	
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Естествено,	за	пешеходците	задръстванията	са	истински	рай,	защото	
тогава	могат	да	пресекат	спокойно	сред	застиналите	автомобили.	Никой	
обаче	не	роптае;	освен	европейците.	

Фактът,	че	няма	катастрофи	е	изумителен,	но	не	и	за	египтя-
ните.	 „Че	защо	да	има	катастрофи,	всеки	си	внимава“,	обяснява	ми	
шофьорът	на	нашия	микробус	и	грейва	в	усмивка,	при	която	блясват	
два	златни	зъба.	В	този	момент	рязко	натиска	спирачката,	защото	
току	пред	него	се	промушва	един	мотоциклет	с	петима	души	на	него	—	
баща	с	четирите	си	деца,	накачили	се	на	двуколесното	средство	като	
за	рекорд	на	Гинес.	—	„Това	имах	предвид,	всеки	си	внимава“,	става	още	
по-весел	той.	

Все	пак,	в	интерес	на	истината,	трябва	да	споменем,	че	на	най-ожи-
вените	кръстовища,	от	време	на	време	се	появяват	регулировчици.	За	да	
могат	да	се	справят	с	движението,	някои	колони	чакат	по	10	минути,	
докато	бъдат	пропуснати.	Но	през	по-голямата	част	от	територията	
на	огромния	град	всеки	разчита	на	своите	умения.

Влезте в пирамидите 

Тъй	като	платото	Гиза,	на	което	са	разположени	пирамидите,	се	
намира	в	западната	част	на	Кайро,	няма	как	докато	сте	в	египетска-
та	столица,	да	не	посетите	единственото	оцеляло	от	седемте	чудеса	
на	света,	достигнало	до	наши	дни.	Първо	виждате	началото	на	Сахара	
—	оттук	започват	над	5	000	км	пясъци	и	е	малко	трудно	да	си	предста-
вите,	че	те	стигат	до	другия	край	на	Африка.	Обувките	ви	се	напълват	
с	пясък,	но	въоръжени	с	бутилка	вода	и	окуражени	от	гледката	на	пи-
рамидите	пред	вас,	какво	значение	има	това.	Минавате	през	всичките	
последователно	и	се	връщате	пак	пред	Хеопс.	Вляво	от	него	са	трите	
малки	женски	пирамиди,	не	по	високи	от	4-5	м.	Искате	да	влезете	в	пира-
мидата	на	майката	на	Хеопс?	Моля,	заповядайте.	Вход,	не	по-висок	от	
1.2	м,	от	който	се	спуска	надолу	в	недрата	на	земята	също	толкова	висок	
тунел.	Наклонът	е	остър,	поради	което	са	поставени	дъски	с	напречни	
летви	върху	тях,	които	да	използвате	като	стъпала.	За	ваше	щастие	
галерията	може	да	се	стесни	както	вертикално,	така	и	хоризонтално...	
скоро	и	светлината	от	входа	изчезва...	все	пак	слизате	в	царството	на	
Озирис,	какво	искате.	В	мрака	тунелът	завива,	и	ако	прегърбеното	ви	
състояние	ви	пречи	да	се	ориентирате,	просто	следвайте	хората	пред	
вас.	Изведнъж	се	появява	желязна	стълба,	която	е	добре	да	забележете,	
иначе	може	да	се	присъедините	към	майката	на	Хеопс	—	която	всъщ-
ност	я	няма.	Ако	сте	си	въобразявали,	че	ще	видите	мумия,	жестоко	
се	лъжете.	Всички	пирамиди	са	ограбени	още	в	древността,	останала	е	
само	тази	на	Тутанкамон,	чийто	съкровища	днес	се	пазят	в	Египетския	
музей.	След	стълбата	се	озовавате	в	една	квадратна	камера,	висока	не	
повече	от	3	м.	На	едната	стена	личи	отпечатъкът	от	саркофага.	До	
вас	се	издигат	2-3	каменни	блока,	на	които	може	да	се	подпрете	и	да	си	
поемете	въздух.	И	следва	пътят	наобратно.	
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Ако	това	изпитание	на	 волята	и	 духа	не	 ви	 е	 достатъчно	или	 се	
чувствате	огорчени	от	липсата	на	внимание,	че	не	сте	посетили	истинска	
фараонска	гробница,	пясъчният	купол	на	Тити	ви	очаква.	В	погребалния	
комплекс	Сакара	(не	го	бъркайте	със	Сахара),	където	е	стъпаловидната	
пирамида	на	Джосер,	има	още	няколко	градежа,	които	приличат	повече	
на	разтапяща	 се	топка	 сладолед,	 но	 са	истински	фараонски	 гробници.	
Пирамидата	в	първоначалния	си	вид	не	е	била	в	познатата	си	днес	форма,	
усъвършенствана	през	вековете,	достигнала	монументалния	си	облик	по	
времето	на	Хеопс.	Първите	пирамиди	са	представлявали	пясъчни	конуси,	
които	с	времето	са	се	втвърдили,	но	и	които	с	времето	са	започнали	да	
се	рушат.	Но	погребалните	камери	не	са	в	самите	пирамиди,	а	в	земята,	
така	че	това	не	пречи	на	посещението.	Ще	останете	обаче	отново	изма-
мени,	защото	след	същото	пътешествие	към	Царството	на	мъртвите,	по	
ниския	тунел,	по	който	е	било	спускано	балсамираното	тяло	на	фараона,	
стигате	до	малка	зала,	поне	висока	2.5	м,	където	лежи	празният	саркофаг	
на	Тити.	Той	е	покрит	с	йероглифи,	които	доказват	на	кого	е	принадлежал,	
но	мумията	я	няма,	както	и	съкровищата.	Хайде	обратно!

End price

След	Кайро	следва	маратонско	бягане	на	дълги	разстояния	с	влак	до	
Долината	на	царете.	А	оттам	се	качвате	на	круизер	за	3	дни,	с	който	
ще	посетите	Карнак,	Луксор,	Есна,	Едфу,	Ком	Омбо	и	Асуан.	Преди	да	ги	
стигнете	обаче,	ще	преминете	през	шлюза	на	Есна,	тъй	като	се	движите	
срещу	течението	на	Нил	и	трябва	от	по-ниското	ниво	да	се	качите	на	
по-високото.	

При	шлюза	на	Есна	се	чака	от	няколко	часа	до	един	ден.	Опашката	
от	кораби	е	голяма	и	докато	ви	дойде	редът,	може	да	мине	много	време.	
За	това	са	информирани	обаче	и	местните	търговци.	Щом	корабът	спре,	
към	него	се	втурва	цяла	флотилия	от	15-20	лодки.	Във	всяка	има	по	двама	
души	—	 един	 гребец,	 и	 един	 „преговарящ“.	Преговарящите	 започват	да	
вдигат	такава	врява,	че	у	никого	от	пътниците	на	кораба	да	не	остане	
и	капка	съмнение	за	какво	става	дума	—	сънят	е	изключен,	още	по-малко	
четенето	на	книга.	Струпвате	 се	на	перилата	на	 горната	палуба,	 да	
видите	какво	става.	А	става	търговия	—	луда	търговия,	или,	за	да	го	асо-
циирате	по-добре	—	„Луда	надпревара“	(ако	сте	гледали	филма).	„Главните“	
демонстрират	стоката	си	—	разпъват	покривки,	дрехи,	шалове,	кърпи,	
килимчета	и	пр.	и	ръкомахат	енергично	към	вас.	Проблеми	с	езика	нямат	
—	те	са	полиглоти:	 „мистър“,	 „мосю“,	 „хер“,	 „сеньор“,	 а	накрая	ставаш	
„май	френд“.	Ако	му	обърнеш	внимание	и	посочиш	развятата	стока,	той	
започва	да	си	сочи	окото	—	т.е.	ще	ти	го	даде	за	разглеждане,	след	което,	
без	да	пита,	намачква	плата	в	един	найлон	и	го	хвърля	на	палубата.	Вие	
го	 разгъвате	и	 оглеждате.	Ако	 го	 харесате,	 се	надвесвате	отново	над	
перилата	и	започват	„преговорите“:	те	ви	казват	астрономическа	цена,	
чийто	нули	зад	единицата	достигат	до	първия	астероиден	пояс	на	Са-
турн,	а	вие	започвате	да	я	смъквате.	Да,	ама	разберете	—	той	има	жена,	
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деца,	племенници,	лели,	чичовци,	вуйни,	стринки	и	168	роднини...	Прегово-
рите	продължават	дълго	—	ако	имате	време	и	ви	е	забавно,	и	кратко	—	ако	
искате	наистина	да	купите	нещо.	Трикът	при	втория	подход	 е	 да	му	
покажеш,	че	си	готов	да	му	върнеш	стоката,	което	за	него	е	неизгодно,	
защото	в	лодката	има	още	по	стотина	броя	от	всичко.	Той	е	готов	да	
вземе	и	по-малко	пари	(като	дяволски	добре	осъзнава,	че	е	надул	цената	
неимоверно),	но	да	е	суха	пара,	отколкото	да	получи	обратно	покривката	
си	например.	Ако	отговориш	с	 „no“	на	неговото	последно	предложение,	
преговорите	продължават	по	 следния	начин:	 —	 „Добре,	 добре,	ти	колко	
даваш,	колко?“	—	„Тридесет	долара.“	—	„Стига	бе	човек,	имам	жена,	деца,	
болна	майка,	още	по-болен	чичо...“	—	„Тридесет!“	—	„Добре,	добре,	60	dollars.	
End	price!	End	price	—	60	dollars.“	—	„А-а,	не,	щом	60	долара	ти	е	крайната	
цена,	се	отказвам.“	—	„OK,	OK,	no	end	price,	no	end	price...	How	much	you?“	
Това	е	пределната	граница.	Оттук	нататък	знаеш,	че	вече	си	спечелил	
и	командваш	пазарлъка.	Обикновено	постигаш	своето	и	търговецът	ти	
хвърля	някаква	дреха,	в	която	да	увиеш	парите,	за	да	му	ги	метнеш;	не	
просто	в	плик,	защото	има	опасност	да	литнат	в	реката.	

Естествено,	тази	професия	крие	рискове	—	има	хора,	които	прибират	
стоката	и	не	плащат;	търговците	нямат	възможност	да	се	качат	на	
кораба	—	но	колкото	и	да	мразиш	арабите	(ако	си	расист),	не	бива	да	се	
постъпва	така	с	хора,	които	все	пак	са	положили	някакъв	труд.	Иначе	
всеки,	който	е	пътувал	по	тези	места	знае,	че	качеството	на	подобни	
дрехи	е	от	типа	„един	сезон“	—	но	и	затова	ги	вземаш	на	съответната	
цена.	След	което	веднага	ти	мятат	друг	артикул	от	своя	асортимент...	
след	като	веднъж	си	купил...

Ей, келеш!

След	като	преминете	шлюзовете	и	се	отървете	от	търговците,	сти-
гате	до	Едфу,	където	се	намира	най-добре	запазеният	храм	в	света	от	
пр.	н.	е.	Но	разстоянието	от	Нил	до	него	е	2	км.	За	гостите	на	круизера	
е	недопустимо	да	ходят	пеша,	за	което	са	предвидени	файтони.	Затова,	
когато	слезете	от	кораба,	не	бързайте	да	биете	първия,	който	ви	каже:	
„Ей,	келеш...	келеш.“	Когато	го	чуете	още	няколко	пъти,	а	и	отправено	към	
всички	пътници,	разбирате,	че	тук	има	нещо.	И	за	да	си	нямат	проблеми	с	
някои	по-кибритлии	натури,	екскурзоводите	обясняват	предварително,	че	
келеш	означава	„файтон,	превоз“.	Естествено,	този	каламбур	се	получава	
само	на	българския	език,	затова	трябва	да	внимавате,	ако	пътувате	с	
чужда	група;	там	няма	да	има	кой	да	ви	предупреди	за	това.	

Файтонджиите	чакат,	наредени	покрай	тротоара	и	много	се	радват,	
когато	по	стълбите	откъм	реката	се	зададат	големи	групи	—	ще	има	ра-
бота	за	всички.	Качвате	се	на	един	от	тях	и	той	ви	отвежда	до	големия	
паркинг	пред	самия	храм.	Проблемът	идва	после,	когато	се	връщате	от	
двучасовата	разходка.	Естествено,	вашият	файтонджия	няма	да	ви	чака	
часове	наред,	а	ще	направи	още	няколко	курса.	Освен	това	на	„паркинга“	
всички	файтони	изглеждат	еднакво	—	как	ще	откриете	вашия	и	дали	изобщо	
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е	дошъл?	Ако	сте	му	платили,	може	и	да	ви	е	зарязал.	Ако	обаче	не	сте	—	
нямайте	грижи;	той	лети	към	вас,	усмихнат	до	уши	и	ръкомаха	бурно,	за	
да	го	видите	в	навалицата.	Плаща	се	след	като	ви	върнат	до	кораба	—	за	
пълния	курс,	а	не	само	за	едната	посока.	Те	си	знаят	как	да	ви	запомнят,	
знаят	колко	време	трае	разходката	из	Едфу,	така	че	са	винаги	на	линия,	
за	да	си	получат	парите.	

Калашников

Когато	достигнете	Асуан,	крайната	точка	на	вашия	круиз,	ви	очаква	
още	едно	—	280	км	навътре	в	Сахара,	за	да	видите	един	от	най-величестве-
ните	скални	комплекси	в	света	—	Абу	Симбел.	Одисеята	по	достигането	му	
обаче	започва	в	мрака	на	малките	часове	на	нощта.	В	2.30	ч.	се	измъквате	
от	топлите	завивки	и	вземате	закуската,	на	която	нормалните	туристи	
ще	се	насладят	в	далеч	по-приемливо	време	и	на	далеч	по-приятно	място	
(но	в	никакъв	случай	по-величествено).	

Двамата	египетски	водачи	вече	ви	чакат	пред	запалените	фарове	
на	автобуса.	Качвате	се	и	тежката	машина	потегля,	като	се	движи	
учудващо	бавно	—	защо,	все	пак	ви	чакат	280	км?!	Минавате	по	старата	
дига	на	огромния	язовир,	върху	която	е	изграден	път	и	изведнъж	се	на-
реждате	на	дълга	опашка	от	40	автобуса,	която	трябва	да	отпътува	
за	Абу	Симбел.	И	ако	нещата	досега	са	ви	се	стрували	тайнствени,	то	
пригответе	се	да	се	превърнат	в	страшни.	Около	автобуса	е	пълно	с	
военни,	вашият	бива	превзет	от	двама	войници	с	автомати	„Калаш-
ников“	в	ръка,	които	се	настаняват	на	двете	предни	седалки.	Облягат	
оръжието	на	коленете	си	и	керванът	тръгва	—	точно	като	камилските	
кервани	в	древността.	

Военните	ескортират	автобусите	заради	размирните	райони,	през	
които	се	минава.	Суданската	граница	е	съвсем	наблизо,	а	там	се	води	вой-
на;	границите	в	пустинята	не	са	точно	определени,	а	терористичните	
групировки,	подготвяни	в	съседните	на	Египет	държави,	не	се	знае	кога	
могат	да	преминат	на	територията	на	древното	царство.	Абу	Симбел	се	
посещава	един	път	дневно,	поради	което	всички	туристи,	дошли	по	суша	
и	вода	до	Асуан,	се	събират	заедно	и	потеглят	към	храмовия	комплекс,	а	
ранният	час	е	продиктуван	от	45	градусовата	жега	насред	Сахара.	

Пътят	през	пустинята	е	прав,	без	завои,	с	огледален	асфалт	и	без	
трафик	—	автобусът	се	движи	със	110	км/ч.	Спирането	е	забранено!	За	3	
часа	се	прекосяват	280	км.	Минавате	през	два	поста,	разположени	насред	
нищото	и	продължавате	навътре	в	сърцето	на	Сахара.	От	двете	страни	
ви	следват	големи	пясъчни	дюни.	В	началото	до	Асуан	пустинята	е	дос-
та	равна,	но	после,	по-близо	до	Абу	Симбел,	Сахара	започва	да	проявява	
същинския	си	нрав.	Пясъкът	е	истинският	господар	тука	и	властва	над	
огромни	забравени	територии,	погребвайки	всякакъв	живот	—	на	километри	
и	километри	околовръст	няма	нито	една	тревичка.

Изведнъж	конвоят	намалява	скоростта	и	навлиза	сред	лехи	с	цветя	
—	паркът	около	Абу	Симбел.	На	огромен	прашен	паркинг,	на	който	после	е	
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трудно	да	си	откриеш	автобуса,	шофьорът	го	мушка	на	сянка	между	други	
два.	В	9	ч.	вече	е	30	градуса.

На	връщане	пустинята	вече	е	грейнала	в	цялото	си	великолепие	под	
жаркото	слънце	и	спокойно	може	да	се	насладите	на	езерата	с	вода,	които	
съзирате	през	стъклото	на	автобуса	—	миражите.	Сахара	е	една	от	пус-
тините	в	света,	в	която	се	получават	най-много	миражи.	Струва	ви	се,	че	
в	далечината,	където	въздухът	трепти	от	маранята,	се	е	разляло	езеро,	
а	всъщност	това	е	зрителна	измама.	Автобусът	изминава	километър-два,	
ъгълът,	под	който	лъчите	се	пречупват	се	променя	и	установявате,	че	
на	това	място	всъщност	има	само	пясък;	но	в	далечината	виждате	ново	
„езеро“.	И	така,	докато	слънцето	не	се	премести	по	небосклона	или	вие	не	
завиете	в	друга	посока.

	*	*	*
Обратно	в	Кайро,	вече	се	сблъсквате	с	познатите	проблеми,	като	

движението	 без	 светофари	 и	 самоубийствените	 опити	 за	 пресичане.	
Вие	обаче	сте	в	хотела,	където	очаквате	пиколото	да	ви	вземе	багажа,	
за	да	поемете	към	летището.	И	когато	се	завърнете,	с	удоволствие	ще	
показвате	снимките,	на	които	сте	до	пирамидата	на	Хеопс,	до	храма	в	
Едфу	или	на	стената	на	Асуанския	язовир,	но	сред	тях	ще	има	и	такива,	
които	са	запечатали	моменти	от	вашето	пътуване	—	не	забравяйте	да	
разкажете	и	за	тях.

Хàêóíà Мàòàòà èëè еäíî ïðèêëþ÷еíèе â Кеíèя

Масай	Мара	се	намира	на	45	мин.	път	със	самолет	от	Найроби.	Тук	
бяхме	в	земите	на	масаите	и	бяхме	посрещнати	от	висок,	строен	местен	
войн,	загърнат	в	традиционната	пурпурна	роба,	стиснал	копие	в	ръка.	
Той	ни	 се	 усмихна	и	 се	представи	като	Алън	—	нашият	гид	и	шофьор.	
Натоварихме	багажа	си	в	камуфлажния,	пясъчножълт	джип	и	поехме	по	
саваната	към	лагера	ни.

	„Масай	Мара“	е	национален	парк	в	Кения,	основан	през	1948	г.,	със	
статут	на	резерват	от	1961	 г.	На	 езика	на	масаите	 „мара“	 означава	
„петнист“	 —	повърхността	му	представлява	 равнина,	 осеяна	 с	 ниски	
заоблени	хълмове,	а	половината	от	животните	тук	са	на	петна	или	иви-
ци	—	от	леопардите	през	жирафите	до	зебрите.	Ежедневните	обиколки	с	
джипове	са	едно,	но	еко-сафаритата	включват	пешеходни	обходи,	които	
ви	приближават	колкото	се	може	повече	до	животните	и	настаняване	на	
палатки	в	буша	(пустошта).	По	пътя	Алън	ни	посочваше	в	далечината	
кротко	пасящи	газели,	импали,	а	един	орел	рибар,	с	бялата	си	глава	и	шия	
и	кафяво-черните	си	криле,	ни	съпроводи	чак	до	Бейз	Кемп.	

Когато	масаят	завъртя	волана	в	двора	на	лагера,	останахме	с	от-
ворена	 уста.	Бейз	Кемп	представлява	 15	 глемпинг-палатки	или	 иначе	
казано	луксозни	шатри,	пълни	с	антики,	където	кралският	лукс,	личното	
отношение	и	задоволяването	на	желанията	на	гостите	е	закон	за	пер-
сонала.	Всяка	вила	е	изградена	на	повдигната	платформа,	със	собствена	
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веранда,	където	може	да	се	наслаждавате	на	сутрешното	си	кафе	и	хамак,	
в	който	да	се	отпуснете	вечер	след	изнурителния	ден	с	книга,	да	речем,	
на	Хемингуей	 в	 ръка!	Платформите	 са	издигнати	на	разстояние	 едни	
от	други	и	поради	още	една	причина	—	всяка	вила	е	оборудвана	с	бани	на	
открито.	Да	се	къпеш	под	звездите	е	незабравимо	преживяване,	което	се	
случва	веднъж	в	живота!	

Разположен	на	масайски	земи,	курортът	е	еко-ориентиран	и	използва	
редица	нововъведения,	за	да	намали	въглеродния	отпечатък,	който	оставя	
върху	средата	—	използва	слънчева	енергия	за	производството	на	електри-
чество,	затопляне	на	водата	и	пр.	Домакините	ни	се	бяха	потрудили	за	
нашето	посрещане	—	обядът	ни	очакваше,	сервиран	под	сянката	на	цен-
тралната	шатра:	просто	покрив,	поддържан	от	няколко	колони	без	стени.	

След	пиршеството	с	прясно	изпечен	хляб,	месо	от	антилопа,	пригот-
вено	на	жар,	познати	и	непознати	задушени	зеленчуци	за	вегетарианците	
(макар	че	едно	сафари	не	е	място	за	вегани,	където	постоянно	се	натъкваш	
на	хранещи	се	лъвове,	които	до	половината	са	се	напъхали	в	някой	труп,	
за	да	гризат)	и	цяла	цветна	пирамида	от	екзотични	плодове	за	десерт,	
имахме	само	няколко	часа,	за	да	се	настаним	и	още	същия	ден	поехме	на	
първата	си	обиколка	за	наблюдение	на	животни.	

Туровете	 привечер	 или	 рано	 сутрин	 са	 най-изкусителните,	тъй	
като	тогава	животните	 са	 най-активни:	 едните	 вече	 се	 приготвят	
за	сън,	а	хищниците	—	за	лов.	Бързо	попаднахме	на	два	жирафа,	които	с	
безкрайните	си	шии,	грациозни	движения	и	дългите	си	по	180	см.	крака	
позираха	като	манекенки	пред	камера,	преследвахме	един	гепард,	само	
за	да	установим,	че	джипът	ни	не	може	да	набере	от	0	до	100	км/ч.	като	
далматинското	живо	Порше,	 което	 се	 изстреля	 след	 една	 антилопа,	
спряхме	на	7	м	разстояние	от	две	много	сънени	лъвици,	които	нямаха	
никакво	намерение	да	се	карат	с	нас,	докато	се	прозяват,	продължихме	
към	стадо	хиени,	което	безцелно	се	мотаеше	напред-назад,	Алън	ни	посо-
чи	една	дългоуха	лисица,	изглеждаща	почти	комично	със	своите	огромни	
уши,	щръкнали	настрани,	сблъскахме	се	със	семейство	глигани,	които	
с	цялата	си	челяд	шумно	топуркаха	през	равнината	и	на	няколко	пъти	
срещнахме	газели	и	ни	стана	ясно	как	се	е	родил	изразът	„стройна	и	
елегантна	като	газела“.	

И	тогава	Алън	натисна	 спирачките.	Всички	 се	 обърнахме.	Млада	
лъвица	се	опитваше	да	преведе	през	реката	своите	три	малки,	за	да	се	
присъедини	към	прайда	си	от	другата	страна.	Две	от	тях	вече	бяха	
преминали	 потока,	 но	третото	 седеше	 на	 брега,	 някак	 си	 объркано	
и	сладко	притеснено,	както	може	да	изглежда	само	едно	лъвче	в	беда.	
Тя	му	изръмжа	окуражително,	но	то	само	я	погледна	и	отново	насочи	
уплашен	 поглед	 към	плитката,	 но	 бързотечащата	 вода.	Изминаха	 5	
минути,	през	които	то	очевидно	събираше	смелост,	преди	да	се	хвърли	
в	„страшното“,	да	зацапа	с	крака	и	да	се	добере	успешно	до	отсрещния	
бряг.	Майка	му	го	възнагради	с	щедро	лизване,	а	по-смелото	му	братче	
го	тупна	с	лапа	по	гърба.

Накъдето	и	да	погледнехме,	виждахме	нови	създания	и	свикнали	да	
ги	наблюдаваме	само	в	зоологическите	градини,	изпадахме	в	нещо	средно	
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между	захлас	и	уплах	и	ги	съзерцавахме	със	затаен	дъх,	почти	замаяни	
от	екстаз	и	възхищение.	Антилопи	гну,	с	десетки	пристъпваха	боязливо	
до	речния	бряг,	за	да	утолят	жаждата	си	и	още	преди	да	са	успели,	рязко	
се	отдръпваха,	за	да	избегнат	нападението	на	дебнещия	ги	крокодил,	бе-
логлави	лешояди	кръжаха	в	далечината	—	доказателство	за	наскорошна	
драма,	разнобагрени	птички	бяха	накацали	по	клони	и	бодли	и	изглеждаха	
така,	сякаш	бог	Тор	беше	пръснал	с	чука	си	цяло	ковчеже	от	многоцветни	
скъпоценни	камъни	на	хиляди	малки	парченца,	които	се	бяха	разлетели	на	
всички	посоки	и	спрели	в	храстите,	откъдето	проблясваха	на	последните	
лъчи	на	залязващото	слънце.	

Тази	нощ	аз	 едва	мигнах	както	от	повтарящите	се	 в	 съзнанието	
ми	 картини	 на	 африканската	фауна,	така	 и	 от	тръбящите,	тежко	
стъпващи	наоколо	слонове,	които	вдигаха	шум	до	близката	река.	Но	на	
сутринта	трябваше	да	станем	още	в	6	ч.	и	след	бърза	закуска	със	силно,	
черно,	кенийско	кафе,	което	ни	изправи	на	крака,	ние	се	отправихме	на	
ново	пътешествие.	Преситени	от	антилопи	и	зебри,	попаднахме	на	жира-
фи,	които	протягаха	шии	към	най-крехките	акациеви	листа	по	високите	
клони	на	дърветата	и	без	това	недостъпни	за	другите	животни,	както	и	
на	стадото	слонове,	което	ни	мъчи	цяла	нощ.	Те	се	забавляваха	в	реката,	
докато	един	мъжки	със	счупен	ляв	бивник,	вероятно	в	някоя	битка,	нена-
дейно	не	се	обърна	и	изпъвайки	хобот	в	наша	посока,	замаха	раздразнено	
с	уши.	„Дотук	бяхме“,	каза	изтръпнал	Алън	и	натисна	педала	на	газта	
обратно	към	лагера.

Вечерта	в	ризорта	дойдоха	 група	масаи,	 които	изнесоха	предста-
вление,	а	после	(след	като	те	са	ни	забавлявали,	трябваше	ние	да	ги	заба-
вляваме)	ни	учеха	как	се	хвърля	копие,	като	нашите	опити	те	намираха	
за	неимоверно	комични.	Няколко	от	нас	все	пак	успяха	изобщо	да	улучат	
мишената,	а	след	подобно	усилие	беше	редно	да	се	подкрепим	с	какао	и	слад-
ки	около	лагерния	огън,	а	масаите	седнаха	с	нас	да	ни	разказват	в	мрака	
невероятни	истории,	от	които	ни	побиха	тръпки	и	ни	показаха	белезите	
си	от	срещите	с	лъв,	леопард	и	двойка	недоволни	жирафи.	Легнахме	си	чак	
към	полунощ,	когато	хищниците	вече	се	вихреха	в	кървава	вакханалия	и	
аз	отново	не	мигнах,	наостряйки	слух	при	всеки	шум.	

С	първите	лъчи	на	слънцето	в	ограденото	пространство	ни	очакваха	
трима	масаи	за	първия	ни	пешеходен	тур:	Артър,	нашият	следотърсач,	
Амос,	който	беше	нарамил	няколко	копия	и	Ндоробо,	бивш	бракониер	и	
експерт	по	оцеляване,	въоръжен	само	с	лък	и	стрели.	Никой	не	носеше	
пушка.	Амос	ни	инструктира.	Ако	срещнем	лъв,	да	се	скупчим	заедно,	
за	да	изглеждаме	като	едно	голямо	животно.	Ако	срещнем	бивол,	да	се	
покатерим	на	дърво.	Колкото	до	слоновете	—	минаваме	откъм	подве-
трената	страна	и	вървим	срещу	вятъра	—	тези	животни	имат	лошо	
зрение,	но	отлично	обоняние.	И	най-важното	—	не	бягайте!	Аз	малко	се	
попритесних.	Ами	ако	се	натъкнем	на	далекоглед	слон?	Или	краката	ми	
се	паникьосат	и	побягнат	сами,	преди	да	осъзная	какво	съм	направил?	
В	крайна	сметка	те	развеждаха	групи	всеки	ден,	така	че	нямаше	от	
какво	да	се	притеснявам.	А	и	ако	човек	е	толкова	плашлив,	не	бива	да	се	
записва	на	пешеходен	тур.
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Малката	ни	компания	напусна	сигурните	предели	на	лагера	и	се	озова	
в	буша	—	начело	с	Артър	и	Ндоробо.	Видях	няколко	газели	и	импали,	които	
са	почти	навсякъде,	но	докато	се	намирахме	в	Ленд-Роувъра	предните	дни,	
те	сякаш	ни	игнорираха	и	можехме	да	се	приближим,	докато	сега,	щом	ни	
зърнеха,	се	разбягваха.	Попитах	Амос	и	той	ми	обясни,	че	животните	в	
резерватите	са	свикнали	с	джиповете,	но	когато	се	движиш	пешком,	ти	
си	още	едно,	вероятно	непознато	(или	може	би	твърде	познато	с	опасното	
си	и	агресивно	поведение)	животно	и	затова	странят	от	теб,	още	повече,	
че	ние	бяхме	цяла	група.	

В	този	момент	Артър	вдигна	ръка,	а	Ндоробо	посочи	към	гъсталаците	
пред	нас.	Двамата	започнаха	да	крещят	и	аз	различих	думата	„симба“	или	
лъв	на	суахили.	Те	се	впуснаха	напред,	надавайки	викове	и	размахвайки	ко-
пия.	Огромен	лъв	с	кафява	грива	се	надигна,	раззина	паст	и	изрева.	Двамата	
масаи	обаче	му	се	сториха	по-опасни,	той	бавно	се	обърна	и	размахвайки	
недоволно	опашка	изчезна	в	шубраците.	Аз	преглътнах	като	анимационен	
герой	и	застанах	близо	до	Амос.	Той	се	ухили.	„Правилно“,	отбеляза	със	за-
доволство,	след	което	цялата	група	се	върна	в	курорта	и	закусихме	с	цели	
връзки	банани,	печен	боб	и	силно	кафе.	После	се	излегнахме	на	шезлонгите	
по	верандите,	изнемощели	от	преживяното,	припичайки	се	на	слънце,	че-
тейки	и	дремейки	(след	две	безсънни	нощи	имах	нужда	от	това).	Защото	
и	тази	нощ	нямаше	да	е	лека	—	предстоеше	ни	нощно	сафари.	

Нашият	следотърсач	Артър	щеше	да	ни	води	и	щом	си	надянахме	раз-
дадените	ни	челници,	напуснахме	ризорта.	Масаят	включи	мощен	ръчен	
прожектор	и	лъчът	му	разкъса	тъмнината,	осветявайки	целия	театър	
на	нощната	африканска	фауна:	южноафрикански	дългоноги	подскачаха	из	
саваната	като	миниатюрни	кенгура,	дългоухите	лисици	копаеха	убежи-
ща,	а	една	сова	със	сива	перушина,	която	сребрееше	на	лунните	лъчи,	се	
стрелна	след	някакъв	гризач,	който	успя	да	се	измъкне	на	косъм	от	хищ-
ните	щ	нокти.	Около	час	следвахме	Артър	и	лъча,	който	ни	разкриваше	
един	друг	свят	—	мрачен,	опасен	и	незабравим.	

*	*	*
След	адреналинните	преживявания,	с	които	ни	посрещна	Африка,	ние	

отпътувахме	към	езерото	Найваша,	което	се	счита	за	едно	от	най-кра-
сивите	в	района.	И	присъствахме	на	най-невероятния	спектакъл,	който	
някога	съм	съзирал.	Само	на	градус	от	екватора	и	на	2000	м	височина,	зо-
рата	над	вулканичните	склонове	на	Лонгонот	раздира	душата,	насълзява	
очите	и	оставя	сърцето	незащитено	пред	гледката,	простираща	се	пред	
теб.	Първо	се	появяват	цветовете	заедно	с	последния	присмехулен	лай	на	
хиените,	който	замира	в	нощта,	обсипаното	със	звезди	небе	започва	да	
изсветлява	и	от	наситено	мораво	засиява	в	пурпурно	червено	и	яркорозово.	
С	все	по-нежните	багри	идва	и	песента	на	зората	от	чуруликане,	гукане,	
свирене	и	грачене,	докато	човек	не	започне	да	различава	вдигащите	врява	
канелено	кафяви	пчелояди	и	червеногръди	кукувици,	проблясващи	всред	кло-
ните	на	огромните	пиперови	дървета	и	трънливите	акации.	Най-накрая,	
надничайки	иззад	кратера	на	изгасналия	вулкан	Лонгонот	изгрява	вели-
чественото	кенийско	слънце,	пронизващата	му	червеножълта	светлина	
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прогонва	и	последните	остатъци	от	мрака,	разлива	се	по	скалистите	му	
склонове,	прелива	през	гъстата	растителност	и	се	спуска	до	покритата	
с	роса	зеленина	по	брегове	на	езерото	Найваша	200	м	по-надолу.	Няма	по-
добър	начин	човек	да	започне	новия	ден!

А	ние	пътувахме	през	тази	картина,	разстилаща	се	над	сърцето	на	
Голямата	рифтова	 долина	 към	имението	Лонгонот.	Първоначално	по-
строена	за	писателката	Марта	Гелхорн,	третата	съпруга	на	Ърнест	
Хемингуей,	господарската	къща	заемаше	една	стръмна	скална	тераса,	
гледаща	към	рифтовата	долина	и	поредицата	от	вулканични	езера	в	да-
лечината.	От	градините	щ	се	разкриваше	360-градусова	гледка:	на	север	
до	покритите	с	джунгли	склонове	на	Абърдеърските	планини,	на	запад	
до	стръмните	скатове	на	веригите	от	хребети	Мау	и	Ебуру	и	на	юг	чак	
до	великите	масайски	равнини,	преливащи	в	Танзания.	А	над	всичко	това	
се	простираше	небе,	толкова	синьо	и	дълбоко,	че	човек	можеше	да	изгуби	
взора	си	в	него,	да	достигне	звездите.	

Дните	в	Лонгонот	както	навсякъде	в	Африка,	започваха	рано	с	на-
стойчивото	цвърчене	на	птиците	и	изкушаващият	обонянието	дъх	на	
току-що	сварено	силно,	кенийско	кафе.	Закусваше	се	или	на	верандата,	
или	под	клоните	на	гигантското	пиперово	дърво	в	градината,	където	се	
определяше	програмата	за	деня.	Опциите	включваха	риболов	и	разходка	
с	лодка	из	Найваша,	най-високо	разположеното	езеро	в	Източноафрикан-
ската	рифтова	долина,	както	и	вторият	по	големина	сладководен	басейн	
в	страната,	част	от	огърлицата	от	23	вулканични	езера	по	протежение	
на	източния	клон	на	рифта,	8	от	които	в	Кения,	8	—	в	Централна	Етиопия	
и	7	—	в	Танзания,	конни	походи	за	наблюдение	на	животни,	екскурзия	до	
извисяващите	се	скални	откоси,	проломи	и	геотермални	извори	в	нацио-
налния	парк	„Адските	порти“	и	т.н.

Много	подходящо	назован,	„Адските	порти“	въвлича	пътешествени-
ка	в	пейзаж,	излязъл	сякаш	от	книгите	на	Райдър	Хагард	(известен	у	нас	
най-вече	с	гл.	си	герой	Алън	Куотърмейн	и	произведението	„Рудниците	на	
цар	Соломон“),	на	извисяващи	се	базалтови	скали,	изваяни	от	вулканич-
ната	активност	в	ръждивочервени	колони	и	стълбове,	между	които	се	
вдълбават	главозамайващи	каньони,	изсечени	на	пластове	като	човешки	
скелет.	Тесният	му	вход	е	охраняван	от	вечно	ръмжащи,	оголващи	зъби	
армии	от	бабуини	и	орди	от	белогръби	лешояди,	които	налитат	и	късат	
със	закривените	си	клюнове	гниеща	леш.	Ако	успеете	да	преминете	пор-
тите,	ще	се	озовете	на	склонове	на	вулкана	Кариа,	от	чийто	цепнатини	
се	извиват	струйки	дим,	а	няколко	километра	по-надолу	са	горещите	ге-
отермални	извори,	в	които	е	по-добре	да	не	влизате,	защото	ще	ви	сварят	
живи,	точно	като	в	Ада.	Те	се	изливат	по	скалите	надолу	и	пушат	дори	
в	45-градусовата	жега.	Макар	много	от	вулканите	на	Рифтовата	долина	
сега	да	спят,	 „Адските	порти“	показват	чудовищните	сили,	разкъсали	
някога	източната	част	на	Африка.

За	разлика	от	привикналите	с	джиповете	стада	животни	в	Масай	
Мара,	тукашните	бяха	по-диви,	по-боязливи,	по-малко	склонни	да	от-
стояват	земята	си.	На	втората	нощ	нашият	водач	Честър	търчеше	
из	цялата	къща,	за	да	съобщи	на	всички,	че	е	видял	два	леопарда	в	грани-
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ците	на	имението,	което	заемаше	площ	от	300	кв.	км.	Всички	веднага	се	
натоварихме	на	Ленд-Роувърите	и	още	щом	се	озовахме	в	долината,	раз-
брахме,	че	нещо	е	уплашило	животните.	По-рано	те	се	бяха	разпръснали	
навсякъде,	кротко	пасяха	по	цялото	щ	протежение	под	ведрото	слънце,	
мучейки	и	пръхтейки	весело	наоколо.	Сега	над	долината	тегнеше	гробна	
тишина,	бе	тъмно	като	в	рог	и	всички	се	бяха	скупчили	до	отвесните	
вулканични	скатове,	които	я	ограждаха.	Сякаш	цялата	природа	беше	
само	зъби	и	нокти	—	почти	долавяхме	нейния	дъх,	наситен	с	кръв,	месо	
и	 глад.	Нямаше	съмнение,	 че	 един	от	най-изкусните	ловци	на	Африка	
дебне	наоколо.	Слязохме	от	джиповете	и	след	половин	час	издирване	най-
ненадейно	се	озовахме	очи	в	очи	с	хищника,	чийто	път	очевидно	бяхме	
пресекли	и	без	шанс	за	отстъпление,	той	нямаше	друг	избор	освен	да	се	
конфронтира	с	нас.	Ние	обаче	не	искахме	да	се	конфронтираме	с	него.	
Леопардът	знаеше	какво	можем	да	му	причиним,	но	и	ние	бяхме	наясно	
какво	може	той	да	ни	стори.	Затова	просто	застана	пред	нас,	погледна	
ни	със	светещите	си	от	фенерите	очи,	най-търпеливо	ни	изчака	да	се	
отдръпнем	встрани	като	плашливо	стадо	и	гордо	продължи	напред.	Ние	
се	върнахме	в	имението	и	понеже	никой	не	можеше	да	заспи,	се	събрах-
ме	около	огнището	и	в	компанията	на	бутилка	уиски	всеки	започна	да	
разправя	какво	той	е	видял	и	почувствал,	когато	леопардът	се	изправи	
пред	нас.

Зората	донася	облекчение	и	под	пиперовото	дърво	всички	шеговито	
нахокахме	Честър,	а	той	се	ухили	доволен	и	повдигна	копието	си.	Днес	
без	разногласия	решихме	да	посветим	деня	на	нещо	по-лежерно	и	се	обе-
динихме	около	идеята	да	посетим	езерото	Найваша,	където,	заради	бли-
зостта	на	водата,	не	е	толкова	топло.	То	е	изпълнено	с	живот,	бреговете	
му	са	покрити	със	свежа	зеленина	и	рехави	горички,	а	крайбрежието	му	
е	наглеждано	от	острия	поглед	на	орела-рибар,	който	спокойно	се	носи	
над	едва	набраздяваната	от	лек	бриз	повърхност.	Именно	тук	в	писмо	до	
своята	майка	през	1917	г.	Карен	Бликсен	(баронеса	Карен	Кристенце	фон	
Бликсен),	която	добива	световна	известност	с	автобиографичния	си	роман	
„Отвъд	Африка“	и	превърнат	от	режисьора	Сидни	Полак	в	един	от	най-
романтичните	филми	на	всички	времена	(„Отвъд	Африка“,	1985,	с	Мерил	
Стрийп	и	Робърт	Редфорд)	пише,	че	„Найваша	е	раят	на	Земята…	като	
красива	и	крехка	стара	картина“.	Друга	авторка,	също	покорена	от	оча-
рованието	на	Найваша,	е	известната	австрийско-британска	писателка,		
художничка	и	природоизследователка	Джой	Адамсън,	чиято	книга	„Родена	
свободна“	описва	наблюденията	щ,	проведени	по	време	на	връщането	на	
отгледаната	от	хора	лъвица	Елза	към	естествената	щ	среда	и	веднага	
се	превръща	в	международен	бестселър.	

Връщайки	се	в	Лонгонот,	високо	над	Найваша,	наблюдавах	как	сум-
ракът	се	спуска	като	тънка	рибарска	мрежа	над	околността,	а	луната	
увисва	на	хоризонта,	лъвовете	надигат	муцуни	и	разтърсват	гриви,	а	
слоновете	отпускат	хоботи	и	накланят	глави.	В	пещта	на	открито	лум-
на	голям	огън,	на	който	скоро	започнаха	да	цвърчат	апетитни	парчета	
говеждо.	Още	две	огнища,	разположени	под	високи	тенти,	обградени	от	
извити	в	полумесеци	около	тях	миндери,	постлани	с	възглавнички	и	одеяла,	
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допълват	уюта	и	вечер,	когато	температурите	спаднат	до	10	градуса	
(защото	на	2000	м	през	нощта	може	да	стане	доста	студено),	създават	
невероятна	обстановка,	предразполагаща	към	обсъждането	на	обикол-
ките	през	деня,	а	те	вървят	най-добре	в	компанията	на	чаша	вино.	След	
подобен	дълъг	ден,	разпускайки	край	огъня,	човек	има	чувството,	че	се	
потапя	в	безкрайността	на	времето,	усеща	го	как	преминава	през	него,	
как	часовете	изтичат	между	пръстите	му	и	осъзнава,	че	две	седмици	в	
рая	са	малко.

Äе÷êî Уçóíîâ • „Пеéçàж îò Исïàíèя“
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